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			1. LUKU

			1926

			Ohi ajavan auton valo pyyhkäisi ylitseni astuessani ulos talosta, ja kalsea maaliskuinen ilma tunki läpi vaatteista. Harmaa pilvipeite ei ollut rakoillut lainkaan päivän aikana, ja nyt alkoi vielä tihuttaakin.

			Kello ei ollut vielä viittäkään, mutta katuvalot syttyivät jo yksi toisensa jälkeen. Villakangastakkeihin pukeutuneita liikemiehiä kiiruhti sadeviittoihin kääriytyneiden naisten ohitse, ja kotiinsa tarpovat lätsäpäiset työmiehet olivat kääntäneet kauluksensa pystyyn. Siellä täällä seinien vierellä kyyristeli rispaantuneeseen sotilastakkiin pukeutuneita hahmoja kerjäämässä rahaa tai työtä.

			Olin vain yksi sinivihreään päällystakkiin ja yhteensopivaan kellohattuun pukeutunut hahmo muiden joukossa kiiruhtamassa kohti Kaiserplatzin metroasemaa.

			Värisin kylmästä ja työnsin käteni takintaskuihin. Sydämeni jyskytti, ja ilman viileydestä huolimatta hiki liimasi aluspaidan selkääni ja vatsaani. Vieraiden käsien kosketus tuntui edelleen kehossani. Kukaan ei vielä tiennyt, että suurin pelkoni oli juuri käynyt toteen.

			Ajatukseni palasivat jälleen Georgiin ja mietin, ilmaantuisiko hän paikalle.

			Georgin tapaaminen muualla kuin tutussa laboratoriossa oli riskialtis valinta. Koska hän oli lehtorini kemian tiedekunnassa, olimme tavallisesti hyvin varovaisia. Ihmiset olisivat voineet suhtautua epäluuloisesti, jos olisimme tavanneet toisiamme liian pitkään tai toistuvasti yliopiston tiloissa. Siispä tyydyimme vaihtamaan keskenämme pieniä kirjelappusia, joita sujautimme joko suoraan toisillemme tai jätimme kirjastossa sellaisten kirjojen väliin, joita kukaan ei taatusti lainaisi.

			Silloin harvoin kun tapasimme toisiamme vakiintuneiden tapaamisaikojen ulkopuolella, aloite oli lähes poikkeuksetta tullut Georgilta. Kuitenkin tänä aamuna luennon päätyttyä olin itse työntänyt hänen käteensä paperinpalan. Georg oli katsonut minua säikähtäneen näköisenä, mutta minun oli välttämättä saatava puhua hänen kanssaan.

			Laskeuduin puolipimeän metroaseman uumeniin pitkin portaikkoa, jonka askelmat olivat liasta ja kosteudesta liukkaat. Öljyn ja sementin tuttu haju leijaili sieraimiini. Pidin maanalaisella matkustamisesta ja taitoin päivittäisen matkani Friedrich-Wilhelm-yliopistolle tavallisesti juuri metrolla.

			Asemalaiturilla tungeksi ihmisiä, ja rahastajaa oli vaikea paikantaa väenpaljouden seasta. Kovaääninen kalkatus kertoi saapuvasta metrosta. Osa matkalaisista perääntyi laiturin reunalta askeleen verran, toiset jäivät niille sijoilleen kurkottelemaan kaulaansa tai laittoivat tupakan palamaan. Metro pysähtyi, ovet avautuivat ja vaunuista poistuva väki sekoittui kyytiin nousevien virtaan. Valitsin itselleni paikan aivan oven vierestä toisten pyrkiessä kohti vaunun peräosaa. Metrojunan lähtiessä liikkeelle yritin väistää kanssamatkustajien katseita tuijottamalla ikkunan mustaa ruutua. 

			Kolmen pysäkinvälin jälkeen poistuin metrosta, nousin portaat ylös ja seurasin jalkakäytävää, kunnes saavuin Café Helenen eteen. Kahvilan oli avannut sodan jälkeen rouva, jonka mies – kapteeni – ei ollut palannut rintamalta kotiin. Eläkekassan rahoilla pärjäsi ilmeisesti mukiinmenevästi, eikä leski näyttänyt kohtaloaan sen suuremmin surevan. Aina paikalla ollessaan rouva tervehti asiakkaitaan iloisesti.

			Astuin sisään ja minut ympäröi heti kahvintuoksuinen lämpö, joka sai rillini huurtumaan. Riisuin silmälasini pyyhkiäkseni linssit. Asetellessani kakkuloita takaisin nenälleni annoin katseeni kiertää muissa paikalla olevissa asiakkaissa. Useimmat pöydistä olivat tyhjinä. Aivan perällä ikkunapaikoilla istui vanhempi pariskunta. Jokseenkin epäsiistin näköinen nuorimies kaiveli hermostuneen näköisenä housuntaskujaan. Panin helpottuneena merkille, ettei paikalla ollut yhtäkään minulle tuttua ihmistä. 

			Saisin keskustella Georgin kanssa kaikessa rauhassa.

			Menin istumaan seinustan vierellä olevaan istumanurkkaukseen. Sinne ei nähnyt suoraan ovelta, vaan ensin oli astuttava peremmälle kahvilaan. Otin hatun päästä, korjasin hermostunein elkein niskanutturaani ja riisuin takin. Vilkaisin rannekelloani. Olin saanut sen isältä 20-vuotislahjaksi viime elokuussa. Isä oli minusta valtavan ylpeä etenkin nyt, kun kemian opintoni etenivät niin mainiosti. Hän haaveili jättävänsä kemikalionsa jo piakkoin minun hoteisiini. Itse olin aloittanut opintoni pikemminkin siinä toivossa, että voisin jonakin päivänä valmistaa kosmetiikkaa.

			Viisarit liikahtivat kello viiteen.

			Tavallisesti Georg oli äärimmäisen täsmällinen, mutta tiesin kyllä, että lukuisat eri asiat saattoivat viivästyttää häntä: Georg oli esimerkiksi voinut saada sanan vaimoltaan, jonka kanssa oli asunut erillään siitä lähtien kun vaimo oli jättänyt avioerohakemuksen. Tai sitten hänen poikansa oli voinut sairastua, joku kollegoista oli saattanut tulla odottamatta hänen puheilleen tai hän oli saattanut jäädä työpäivän jälkeen vaihtamaan vielä kuulumiset dekaanin kanssa.

			”Mitä neidille saisi olla?” naisääni keskeytti ajatuskulkuni.

			Omistajan sisar Hilde oli tänään tarjoiluvuorossa. Nainen kantoi aina mukanaan pientä muistivihkoa ja lyijykynää, mutten ollut vielä koskaan nähnyt hänen kirjoittavan mitään ylös.

			”Ottaisin pelkän kahvin, kiitos. Ja lasillisen vettä”, vastasin. Minulla ei ollut nälkä, ja olin oikeastaan niin kiihdyksissä, etten olisi tarvinnut kahviakaan. Tiesin kuitenkin, ettei Hilde katsonut hyvällä sitä, että ihmiset tulivat kahvilaan pelkästään vetelehtimään.

			”Ei edes murukakkua?” Hilde tivasi, mutta pelkkä ajatuskin syömisestä sai huuleni puristumaan yhteen.

			”Ei tällä kertaa, kiitos”, vastasin.

			Hilde tarkasteli minua hetken ja jatkoi sitten: ”Teille tekisi kyllä hyvää saada vähän lihaa luiden päälle!”

			Pakotin kasvoilleni hymyn. ”Toisella kertaa.”

			Hilde nyökkäsi ja kääntyi.

			Nojauduin taaksepäin ja suljin silmäni. Mieleeni palasi se hetki, kun olin mennyt pelonsekaisin tuntein isän luokse vaatimaan, että saisin opiskella. Isä oli tunnetusti erittäin ankara ja sovinnainen mies, ja olin pelännyt, että hän torjuisi pyyntöni. Kaikkien odotusten vastaisesti hän oli kuitenkin ilahtunut.

			”Saatpa nähdä, sinusta tulee vielä Krohnin kemikalioimperiumin johtaja!” hän oli huudahtanut ja vetänyt minut syleilyynsä, mitä tapahtui vain erittäin harvoin.

			Saattoihan siis olla, että huoleni osoittautuisi tälläkin kertaa aiheettomaksi…

			Kahvilan oven kello kilahti. Säpsähdin ja avasin taas silmäni. Tunsin pulssini kiihtyvän, kun ovesta astui ruskeaan tweedtakkiin pukeutunut mies. Mies otti hatun päästään – ja sen alta paljastuivat vieraat kasvot. Tuntematon istuutui vapaan ikkunapöydän ääreen. Puhalsin ilmaa keuhkoistani. Vaikka keskustelu olisi väistämättä edessä, olin kuitenkin iloinen saadessani vielä pienen hetken omaa rauhaa. 

			Edellisen lukukauden alussa meille oli esittäytynyt luentosalissa tohtori Georg Wallner. Hänet oli palkattu vanhan, juuri eläköityneen professorin seuraajaksi. Georg Wallner oli lehtoriksi vielä melko nuori, vaikka silti 18 vuotta minua vanhempi. Opetustyönsä ohella hän teki habilitaatiotutkimustaan, mikä teki minuun suuren vaikutuksen.

			Muistin kuin eilisen, kuinka Georgin katse oli kiertänyt luentosalin penkkirivejä ja viipynyt minussa hieman muita pidempään. Vuosikurssillani oli vain harvoja tyttöjä, vaikka yliopiston naisopiskelijoiden määrä kasvoikin vuosi vuodelta, mihin oli syynä yliopistomme poikkeuksellisen suuri naisopettajien määrä. Georg oli näyttänyt yllättyneeltä, kun olimme hetken katsoneet toisiamme silmiin. Olin mennyt hämilleni ja luonut katseeni alas punastellen. Sydämeni oli alkanut yhtäkkiä laukata villisti, mutten tiennyt, mikä sen oli saanut aikaan.

			Olin kääntynyt kiireesti muistiinpanojeni pariin, mutta katseeni oli vaeltanut aina vain uudelleen takaisin edessämme seisovaan opettajaan. Hän ei muistuttanut lainkaan yliopistomme professoreita, joista suurin osa oli minun näkökulmastani isoisän iässä. Minussa velloi tunteita, joihin en ollut aiemmin päässyt tekemään näin läheistä tuttavuutta. En ollut niitä tyttöjä, joiden ympärillä pyöri jatkuvasti nuoria miehiä, ja minusta oli aina tuntunut siltä, että metallisankaiset silmälasini tekivät minut näkymättömäksi. Isän mukaan lasit saivat minut näyttämään älykkäältä, mutta ei kai kukaan halunnut älykästä vaimoa, jos saattoi saada kauniin. Viikkojen kuluessa vaihdoimme Georgin kanssa lukuisia katseita, vaikka tuskin uskalsin edes avata suutani hänen kuultensa. Pelkäsin, että kaikki sanomani kuulostaisi hänen korvissaan tyhmältä ja lapsekkaalta.

			Eräänä päivänä Georg kutsui minut kuitenkin juttusilleen. Se tapahtui juuri ennen lukukauden päättökokeita, vähän sen jälkeen kun olin päihittänyt erään miespuolisen opiskelutoverini saattamalla koesarjani loppuun häntä nopeammin.

			”Olette hyvin lahjakas kemisti”, Georg sanoi ja nojasi samalla rennosti työpöytänsä reunaan. ”Oletteko ajatellut suunnata tieteelliselle uralle opintojenne jälkeen?”

			”En”, vastasin vähän turhankin hätäisesti.

			Tohtori Wallner kohotti kulmiaan. ”Ettekö? Sitä en olisi odottanut. Suurin osa täällä opiskelevista ei näytä tavoittelevan mitään niin hartaasti kuin paikkaa yliopiston opettajakunnan jäsenenä.”

			”Minä… haluaisin itse asiassa…” Ääneni kuulosti yhtäkkiä käheältä, aivan kuin kurkkuni olisi ollut tulossa kipeäksi. ”Haluaisin pikemminkin työskennellä valmistuksen parissa. Vastata kemikaalikauppojen tarpeisiin.” Sanat kuulostivat omissa korvissani takeltelevilta, mutta hymyilin siitä huolimatta.

			”Haluatte siis työskennellä kemiantehtaassa? Oletteko todellakin sitä mieltä, että Hoechst ja kumppanit olisi teidänkaltaisellenne naiselle sopiva työpaikka?”

			”Ajattelin pikemminkin kosmeettisia aineita”, korjasin. ”Haluaisin päästä valmistamaan kosmetiikkaa. Isäni omistaa kemikalion. Jos haluan tuntea siellä myytävät tuotteet ja valmistaa niitä, minun on tiedettävä ensin, mistä ne koostuvat, vai mitä?”

			Tätä lehtori ei ilmeisestikään ollut odottanut.

			”Lähestymistapanne on hyvin pragmaattinen. Se ei välttämättä ole lainkaan huono asia. Teidän ei kuitenkaan kannata suoralta kädeltä hylätä ajatusta yliopistourasta.” Hän piti lyhyen tauon ja katsoi minua tavalla, joka sai kehoni kihelmöimään. ”Mitä sanoisitte, jos pyytäisin teitä avustajakseni? Kuten varmasti tiedätte, työstän paraikaa tutkielmaani, ja voisin tarvita avukseni terävää päätä. Kiinnostaisiko tehtävä teitä?”

			Epäröin, vaikka mieleni huusi jo ”Kyllä!”. Aavistelin kuitenkin, että isällä olisi asiaan sanansa sanottavana. Hän pelkäisi varmasti, että antaisin käyttää itseäni hyväksi. Heinrich Krohn näki ympärillään ensisijaisesti uhkia.

			Tohtori Wallner sen sijaan herätti minussa tunteita, joita en ollut tuntenut vielä koskaan aiemmin. Kun makasin öisin sängyssä, ajatukseni vaelsivat häneen. Toisinaan haaveilin sattumanvaraisista kohtaamisista tai pienistä ohimenevistä kosketuksista; välillä taas asioista, jotka saivat punan kohoamaan poskilleni. Paras ystäväni Henny, joka tanssi alasti revyynäytöksissä, olisi varmasti nauranut kainostelulleni.

			Muistutin itselleni jatkuvasti, että ajatukseni olivat ehdottoman kiellettyjä. Oli yleisessä tiedossa, että Georg Wallner oli naimisissa. Varmastikin hänen kiinnostuksensa oli puhtaasti ammatillista. Minun ei siis auttanut muu kuin työntää tunteeni taka-alalle.

			”Mitä tehtäviini kuuluisi?” kysyin lopulta. ”Ja millaisina aikoina?”

			”Tapaisimme kerran viikossa, sanotaan vaikka torstaisin, silloin teen vain lyhyen päivän yliopistolla. Työskentelisitte alaisuudessani, hankkisitte minulle tietoja ja avustaisitte minua koesarjojen kanssa. Luonnollisesti vain siinä määrin, ettei se häiritsisi omien opintojenne etenemistä.”

			Rinnassani lepatti. Olisin halunnut vastata, että lehtori saisi mielihyvin häiritä minua niin paljon kuin ikinä halusi. Pidin ajatuksen kuitenkin omana tietonani, vaikka se saattoi näkyä punana poskillani.

			”Se järjestyy kyllä”, kuulin vastaavani.

			Tohtori Wallnerin kasvoille levisi hymy. ”Haluatte siis ryhtyä avustamaan minua?”

			”Oikein mielelläni.” Vastasin hänen hymyynsä ja laskin sitten hämmentyneenä katseeni.

			Astuessani ensimmäistä kertaa Georgin laboratorioon, minua kiehtoi tilan pelkistetty sisustus ja yliopistoon verrattuna selvästi nykyaikaisempi varustelu. Georgin tutkimus käsitteli lämpökemiaa, ja hän kertoi minulle tunnetuista kemisteistä Jacobus Henricus van ’t Hoffista ja Walther Nernstistä. Lisäksi Georg tunsi läheisesti Otto Hahnin, joka työskenteli Dahlemin kaupunginosassa sijaitsevan Kaiser-Wilhelm-instituutin vararehtorina.

			Minusta tuntui, että vasta Georgin laboratoriossa saatoin hengittää vapaasti, ja vaikka myöhemmin huomio siirtyi työnteosta muihin asioihin, olin innoissani saadessani työskennellä Georgin kanssa ja hänen alaisuudessaan.

			Eräänä päivänä – en enää tarkkaan muista milloin – laboratorion tunnelma muuttui. Vaikka olimme aluksi suhtautuneet toisiimme pelkkinä työtovereina, keskusteluihimme alkoi hiipiä tietty tuttavallinen sävy. 

			Lopulta Georg uskoutui minulle avioelämäänsä kohdanneista vaikeuksista. Paljastus sai poskeni helottamaan, sillä en ollut hetkeäkään ajatellut, että Georg saattaisi olla liitossaan onneton. Kun hän eräänä päivänä kertoi vaimonsa hakeneen avioeroa, itkimme yhdessä.

			Vähän sen jälkeen Georg otti tavaksi lausua minulle kohteliaisuuksia. Hän huomasi hiusteni karamellisävyn, jota en itse ollut vielä koskaan pannut merkille. Hän kehui kullanruskeita silmiäni, joiden värin olin perinyt isoäidiltä, joka oli kuollut ennen syntymääni. Georg sai minut tuntemaan itseni erityiseksi ensimmäistä kertaa elämässäni. 

			Olin hämilläni, kun Georg vaikutti huomaavan ihastukseni ja antavan sille vastakaikua. Eräänä iltana hyvästellessämme toisiamme Georg veti minut itseään vasten ja suuteli minua suulle. Tiesin, että minun olisi kuulunut torjua hänen lähentelynsä, mutta en halunnut. Kehoni painautui häneen kuin itsestään.

			Aluksi emme ajautuneet minkäänlaisiin siveettömyyksiin, vaan hellyydenosoituksemme olivat täysin harmittomia. Georg piti siitä, että lohdutin häntä, kun hänellä oli ollut riitaa vaimonsa kanssa. 

			Mutta kun hän eräänä iltana ilmaantui laboratorioon jälleen kerran surullisen ja kärsivän näköisenä, hän esittikin minulle kysymyksen: ”Kun avioeroni on lopullinen, voisitko kuvitella suostuvasi vaimokseni?”

			Saatoin kuvitella sen oikein helposti, sillä olin menettänyt sydämeni Georgille jo aivan kokonaan. Vain muutama minuutti myöhemmin olimme päätyneet sohvalle, jolla Georg nukkui silloin kun hänen oli yövyttävä laboratoriossa. 

			Hän lupasi olla varovainen ja ettei tekisi mitään, mitä en halunnut. Mutta minä halusin häntä. Mitä haittaa voisi olla yhdestä kerrasta ennen kuin avioero olisi lopullinen ja hän olisi kokonaan minun?

			Nautin Georgin kosketuksesta ja suudelmista. Sanoista, joita hän käytti kuvaillessaan minua kohtaan tuntemaansa intohimoa. Oli kutkuttavaa tehdä sellaista, mitä emme oikeastaan olisi saaneet tehdä, ja niinpä annoin Georgin riisua vaatteet yltäni. Kun hän työntyi sisääni, tunsin hetkellistä kipua ja olin samaan aikaan taivaissa. Hän rakasteli minua niin huomaavaisesti, että maltoin tuskin odottaa seuraavaa kertaa. Kävellessäni kotiin – varmistettuani kiusallisen tarkkaan, että olin pyyhkinyt itsestäni kaikki jäljet hänestä – haaveilin ensimmäistä kertaa elämässäni häistä. 

			Tämä oli tapahtunut joulukuun puolivälissä. Sen jälkeen emme olleet enää maanneet toistemme kanssa, sillä mielihyvää pystyimme tuottamaan myös muilla keinoin. Georg puhui aina vain harvemmin vaimostaan, mitä pidin hyvänä asiana ja merkkinä siitä, että avioero olisi pian lopullinen. Mutta sitten asiat ottivatkin uuden suunnan.

			”Kahvinne!” Hilde laski kahvikupin ja vesilasin eteeni. ”Sanokaa vain, jos muutatte mielenne siitä murukakusta. Se ei ole enää kauan vastaleivottua.”

			Vastaleivotusta tuskin saattoi puhua tähän aikaan päivästä, sillä leipurihan veti pellit uunista ani varhain. Kellon viisarit osoittivat jo varttia yli viittä, joten leivoksella oli jo pitkä päivä takanaan.

			Kiitin tarjouksesta ja katselin Hildeä, joka kääntyi nyt palvelemaan uutta asiakasta, miestä, joka oli halunnut piiloutua välittömästi sanomalehden taakse.

			Oven kello kilahti uudelleen, ja joku kuului pyyhkivän kenkiään äänekkäästi kynnysmattoon. Tulija myös huokaisi ääneen. Käännyin katsomaan ja tunnistin Georgin heti. Hänellä oli yllään beige trenssitakki, ja mietin, kuinka olin sekuntiakaan voinut erehtyä luulemaan toista miestä häneksi. Georgin erityinen aura täytti välittömästi jokaisen tilan, johon hän astui. Aistin hänen läsnäolonsa aina jo koko huoneen poikki. Sydämeni jyskytti niin kovaa, että se peitti nyt alleen kaikki muut äänet. 

			Ravisteltuaan sateenvarjonsa ja asetettuaan sen asianmukaiseen telineeseen Georg alkoi hakea minua katseellaan. Olin jo nostamaisillani kättäni vilkuttaakseni hänelle, mutta hän äkkäsi minut melkein heti ja tuli luokseni.

			”Anteeksi, että olen myöhässä”, hän sanoi ja halasi minua lyhyesti. Vaikka kukaan paikallaolijoista ei tuntenut meitä, Georg käyttäytyi julkisilla paikoilla aina korostetun hillitysti. Intohimon ilmaukset hän säästi kahdenkeskisiin kohtaamisiimme.

			”Mikä hätänä?” hän kysyi tuntiessaan, kuinka vapisin. ”Näytät kalpealta, onko jotakin sattunut?” 

			Kuinka mielelläni olisinkaan vastannut, että värisin vain häntä kohtaan tuntemastani kaipuusta…

			”Istu alas”, sanoin samalla kun kiedoin molemmat kämmeneni kahvikupin ympärille.

			”Kuulostatpa vakavalta.” Georgin kulmien väliin ilmestyi huoliryppy. ”Onko vanhemmillesi sattunut jotakin?”

			”Ei se sitä ole…” Pidätin hengitystäni ja katsoin Georgin kasvoja kuin yrittäisin painaa uudelleen mieleeni hänen jokaisen jo niin tutuksi käyneen piirteensä: tummansiniset silmät, tuuhean ruskean tukan, hienoisen kyömynenän, aistillisesti kaartuvat huulet ja leuasta puskevan parransängen.

			”Kävin tapaamassa tohtori Sahleria.” Huomasin heti, ettei lääkärin nimi sanonut Georgille mitään. Olin itsekin törmännyt siihen ensi kertaa vasta puhelinluetteloa selatessani.

			”Kuka hän on? Joku kollegako?” Georg kysyi hieman hapuillen.

			Pudistin päätäni. ”Hän on gynekologi.” Vaikka nainen oli tutkinut minut hyvin hellävaroen, minua puistatti vieläkin ajatellessani lääkärin tunnustelevia käsiä.

			Yritin kerätä itseni ja vilkaisin vierasta miestä, joka piileskeli edelleen sanomalehtensä takana. Mietin, kuinka tarkkakorvainen hän mahtoi olla.

			Sitten kumarruin eteenpäin ja kuiskasin: ”Olen raskaana.”

			Georg tuijotti minua epäuskoisena. ”Et voi olla. Mehän olemme tasan yhden kerran…”

			”Selvästikin yksi kerta riitti”, vastasin ja madalsin jälleen ääntäni. ”Lääkäri tutki minut perusteellisesti. Ja… kuukautiseni… ovat jo kaksi kuukautta myöhässä…”

			Georg kohotti kättään ja hieraisi sillä kasvojaan. ”Miksi ihmeessä et mennyt lääkärille jo aiemmin?”

			Tuijotin häntä ymmälläni. Mitä se olisi muuttanut? Lisäksi epäilin, olisiko raskauden toteaminen ollut kovin paljon aikaisemmin edes mahdollista. 

			”Minä luulin… Mehän olemme olleet varovaisia. Eikä…. kiertoni ole aina säännöllinen.”

			Kasvoni hehkuivat. Tavallisesti en puhunut tällaisista asioista edes äidin kanssa. Mutta toisaalta Georg tunsi kehoni paremmin kuin kukaan. Äiti oli kyllä synnyttänyt minut, mutta Georg oli perehdyttänyt minut lihallisten himojen maailmaan.

			Yritin uudelleen lukea Georgin ilmeestä, mitä hänen mielessään liikkui. Katse oli lasittunut ja sisäänpäin kääntynyt. Todennäköisesti hän punnitsi vaihtoehtojaan tieteellisestä näkökulmasta.

			”Voisin antaa sinulle osoitteen lääkärille, joka hoitaa… tällaisia ongelmia”, hän sanoi.

			KaIlistin päätäni, kun minulle alkoi valjeta, mihin hän pyrki.

			”Tarkoitatko, että minun pitäisi mennä enkelintekijälle?” Vilkaisin hädissäni sivulle. Vieras oli laskenut sanomalehtensä. Saattoiko mies sittenkin kuulla keskustelumme? ”Mutta sinähän… Tarkoitan, että sinähän olet pian eronnut, mehän voisimme…”

			”Asia ei ole noin yksinkertainen”, Georg puuskahti.

			”Anteeksi kuinka?” Tuskin uskoin korviani.

			”Brunhilde perui erohakemuksen. Hän pelkää skandaalia…” Georg katsoi minua. ”Siksi en ole sen jälkeen halunnut, että me…” Hänen päänsä alkoi muuttua punaiseksi. Koitin käsittää, mihin hän pyrki.

			Seurasi melko pitkä hiljaisuus, jonka aikana en saanut sanaa suustani. Tuntui kuin olisi taiteillut nuoralla ja ollut tippumaisillani. 

			”Olitko kuitenkin suostunut hänen eropyyntöönsä?” sain lopulta kysyttyä.

			”Olin… siis… ei kai minulla olisi ollut valinnanvaraa, vai mitä? Olimme vieraantuneet toisistamme, mutta… minulla on poika. Minun on ajateltava häntä. Ja nyt kun Brunhilden ja minun välit ovat taas lämmenneet…”

			Yhtäkkiä minua kylmäsi. Tuntui kuin sydämeni ympärille olisi alkanut hiljalleen muodostua jääkerros. Yritin edelleen jollakin järjen tasolla ymmärtää, mitä Georg yritti minulle sanoa. Koetin käsittää, mitä tilanne tällaisenaan tarkoittaisi minun kannaltani.

			Georgin oli siis ajateltava poikaansa. ”Entä sitten minun lapseni?” jatkoin ääneen seuraavaa ajatustani. ”Häntäkö sinä et halua ajatella?”

			Pikkuhiljaa minulle valkeni, että kahvila oli ollut huonoin mahdollinen paikka keskustelullemme. 

			”Jos kertoisit tästä vaimollesi… Hän vaatisi varmasti eroa.”

			”Ja miltä se saisi minut näyttämään?” Georg vastasi tuohtuneena. ”Avionrikkojalta. Urani olisi ohi. Se tarkoittaisi perikatoa!”

			Mutta entä minä sitten?

			Tuijotin Georgia silmiin, enkä tunnistanut häntä enää. Tuossa ei voinut olla sama mies, joka vielä muutama kuukausi sitten oli vuodattanut minulle sydäntään rakkaudettomasta liitostaan.

			Silloin suomukset putosivat silmiltäni.

			Kuinka olin saattanut olla niin typerä? Miksi olin suostunut menettämään neitsyyteni hänelle ennen kuin minulla oli sormus sormessani? Nyt vaikutin avionrikkojalta, vaikka Georg oli väittänyt liittonsa olleen lopussa. Georg oli valehdellut ja käyttänyt minua hyväkseen.

			Tunsin orastavaa suuttumusta, joka ei kyennyt peittämään alleen muita vahvoja tunteita. Sisälläni jylläsi pelko. Epävarmuus. Pahoinvointi. Mitä isä ja äiti sanoisivat?

			Täyttäisin elokuussa 21, mutta siihen oli aikaa vielä puoli vuotta. Isällä olisi oikeus määrätä asioistani vielä kokonaisen kuuden kuukauden ajan.

			Heinrich Krohn oli tehnyt paljon hyväkseni, mutta pelkäsin vain harvoja asioita yhtä paljon kuin isäni raivoa. Mitä hän sanoisi, kun kuulisi, että olin raskaana ja ettei lapseni isä aikoisi kanssani naimisiin?

			Georg haroi tukkaansa hermostuneena. ”Olen pahoillani, mutta näissä olosuhteissa meillä ei taida olla kuin yksi vaihtoehto…”

			”Hankkiutua lapsesta eroon?” Pudistin epäuskoisena päätäni. Kyyneleet kihosivat silmiini. En ollut odottanut kaiken käyvän helposti, mutta ajatus vatsassani kasvavan lapsen tappamisesta ei ollut käynyt mielessäni kertaakaan.

			”Mitä muita mahdollisuuksia meille jää?”

			Pudistin päätäni. ”Isä heittää minut ulos, kun hän saa kuulla tästä”, sanoin hiljaa. ”Minä… tarvitsen jonkun, joka huolehtii minusta taloudellisesti siihen saakka, että voin itse huolehtia omista asioistani. Ja…” Keskeytin lauseeni. En ollut koskaan pyytänyt Georgilta mitään. Hän oli meistä se, joka oli luvannut, että voisimme elää ja työskennellä yhdessä, kun avioero olisi hoidettu alta pois. Mutta sisälläni kasvava lapsi muutti kaiken. ”Haluan jatkaa opintojani.”

			Tiesin vaatimukseni kuulostavan röyhkeältä.

			”Sinä ratkaisisit kaiken siis rahalla? Haluat, että maksan sinut hiljaiseksi?”

			”Uhkailinko sinua muka jollakin tavalla?” kysyin päätäni pudistaen. Ei, tämä ei tosiaankaan ollut sama mies, jolle olin antautunut. ”Minähän pyydän sinulta vain apua! Muuten joudun kadulle!” Kamppailin pitääkseni ääneni maltillisena, vaikka oikeasti mieleni teki huutaa täyttä kurkkua. ”Pahimmassa tapauksessa isä pitää huolen siitä, että lapsi otetaan minulta pois!”

			”Olisiko se edes niin huono vaihtoehto?” Georg kysyi. Hänen katseensa oli täysin kylmä, ja tuijotin häntä paikoilleni jähmettyneenä.

			Samassa Hilde ilmaantui pöytämme viereen. ”Mitä herralle saisi olla?” hän kysyi muistilehtiötä ja lyijykynää pidellen.

			”En ota mitään, kiitos”, Georg vastasi tylysti. ”Olen lähdössä.”

			Hilde katseli Georgia epäröiden ja melkein jo odotin jonkinlaista huomautusta, mutta nainen kääntyikin ympäri ja poistui huokauksen saattelemana.

			Annoin käsieni valahtaa alas. Vatsassani kiertänyt pelko oli alkanut kasautua painavaksi möykyksi. Tuntui kuin sisälläni olisi ollut suuri kivi, joka painoi minua vedenpinnan alle.

			”Et siis aio auttaa minua?” kysyin toivottomana. ”Et, vaikka vasta muutama viikko sitten kysyit, menisinkö kanssasi naimisiin, kun avioero olisi lopullinen?”

			En tietenkään voinut pakottaa häntä. Voisin aiheuttaa skandaalin, mutta mitä siitä seuraisi? Menettäisin kasvoni, ja Georg todennäköisesti vain kieltäisi olevansa lapsen isä. Oman perheeni maine saattaisi sitä vastoin mennä kokonaan, ja isä voisi joutua jopa perikadon partaalle.

			Tiesin, etteivät voimani riittäisi sellaisen taistelun läpikäymiseen.

			”Mietin asiaa”, Georg sanoi lyhyesti ja nousi. ”Älä kerro tästä kenellekään. Äläkä puhu raskaudesta myöskään vanhemmillesi. Ymmärrätkö? Sen jälkeen en ainakaan enää voi tehdä mitään. Otan sinuun yhteyttä.”

			Nämä sanat lausuttuaan hän lähti.

			Tuijotin hänen peräänsä mitään näkemättä. Rintaani puristi hetki hetkeltä enemmän, aivan kuin sisälläni oleva möykky olisi imenyt minusta kaiken elämän kuin pesusieni. Mitä olinkaan mennyt tekemään? Toivoin, että olisin voinut kääntää kelloa taaksepäin ja palata hetkeen, jona Georg oli pyytänyt minua avustajakseen, jotta olisin voinut kieltäytyä. Mutta olin haaskannut tilaisuuteni. Pilannut kaiken.

			Häpeän ja katumuksen kyyneleet virtasivat poskillani, kun hyppäsin ylös tuolilta, viskasin pöydälle pari lanttia ja säntäsin ulos kahvilasta. Itseäni en kuitenkaan päässyt pakoon.

		

	
		
			2. LUKU

			Kun palasin talollemme, josta vanhempani olivat vuokranneet meille alimman kerroksen asunnon, näin, että rappukäytävässä paloi valo. Sisään astuttuani pysähdyin ensin kuulostelemaan mahdollisia askelten ääniä. Naapurimme eivät olleet erityisen uteliaita, mutta heitä oli myös mahdoton ohittaa pysähtymättä vaihtamaan kuulumisia. 

			En ollut ”Hyvää iltaa herra kauppaneuvos, kuinka vaimonne voi” -tuulella juuri nyt. Olisin ennemmin piiloutunut kellariin kuin antanut kenenkään nähdä itkettyneitä silmiäni, jotka punoittivat kotimatkan aikana vuodattamistani kyyneleistä.

			Ympärilläni oli kuitenkin hiljaista. Kuka ikinä olikaan mennyt ylös ennen minua, oli ilmeisesti vain unohtanut sammuttaa valot.

			Hengitin syvään ja vedin ulko-oven perässäni lukkoon.

			Vanhempani olivat opiskeluni myötä tottuneet siihen, että palasin välillä kotiin vasta iltasella. Torstaisin Georgin kanssa työskennellessäni iltani saattoivat venyä paljon tätäkin myöhäisemmiksi. 

			Alkuaikoina isä ja äiti olivat suhtautuneet järjestelyymme hivenen epäluuloisesti. Nuoren naisen ei oikeastaan olisi sopinut jäädä lehtorinsa kanssa kahden, mutta olin sepittänyt paikalle muitakin avustajia ja maalaillut kuvaa harmittomasta ympäristöstä, jossa tylsiä laboratoriopöytiä täyttivät erlenmeyerpullot, koeputket ja bunsenpolttimet. Eikä se aluksi ollutkaan ollut kaukana totuudesta.

			Myöhemmin, kun olimme alkaneet viettää aikaa myös sohvalla, olin aina pitänyt tarkkaan huolen siitä, että vaatteeni ja hiukseni olivat kotiin palatessani täsmälleen samalla tavalla kuin aamulla lähtiessäni.

			Olin varma, etteivät vanhempani aavistaneet mitään. Mutta kuinka voisin kaiken tänään tapahtuneen jälkeen kohdata äidin katseen? Minusta tuntui usein, että hänen harmaat silmänsä näkivät suoraan sieluuni saakka.

			Ja entä isä sitten? Heinrich Krohn oli läpeensä preussilainen: velvollisuus, käytöstavat, soveliaisuus ja kuri olivat hänelle kaikki kaikessa. Jo lapsena olin oppinut, että hän saattoi olla hyvinkin rakastettava – niin kauan kuin ihmiset tekivät hänen tahtonsa mukaan. Jos eivät tehneet, hänen pelottava ja ankara puolensa tuli esiin hyvin nopeasti.

			Tähän asti minun oli ollut helppo vastata isäni odotuksiin. Mutta entä nyt? Olin toiminut vastoin kaikkea hänelle pyhää. Olin ollut moraaliton, kevytmielinen. Tiesin jo ennalta, miten isä tulisi tilanteeseen suhtautumaan. Hän saattaisi ottaa lapsen minulta pois tai tehdä minut perinnöttömäksi. 

			Lähdin laahustamaan ylös portaita, ja kehoni tuntui raskaammalta kuin koskaan. Yllämme olevasta asunnosta kaikui Beethovenin yhdeksäs. Herra kauppaneuvos oli kotona ja selvästikin kiihtymyksen vallassa, sillä hänen gramofonistaan kuultiin Beethovenia vain suurten tunnekuohujen aikana. Oliko hän lukenut jotakin pöyristyttävää päivän sanomalehdestä? Riidellyt vaimonsa kanssa? En ollut vielä koskaan kuullut pariskunnan huutavan toisilleen, mutta Beethovenia heidän ovensa takana soitettiin aina vain useammin.

			Dramaattiset soinnut voimistivat pelkoani entisestään.

			Työnsin avaimen lukkoon. Nenääni lehahti paistetun lihan tuoksu. Maanantaisin söimme aina lämmitettyjä sunnuntaipaistin tähteitä. Levitimme lihan leivälle ja maustoimme sen sinapilla. Se oli isän lempiruokaa.

			Suuni täyttyi syljestä – mutta ei ruokahalusta vaan inhotuksesta. Siitä lähtien kun vuotoni oli ensi kerran pettänyt minut, makuaistini ei ollut ollut entisellään. Äidin marjakiisseli oli alkanut yhtäkkiä maistua kloorilta, sunnuntaipaisti pilaantuneelta, täysin syömäkelpoinen leipä homeiselta. 

			”Kotona ollaan!” huusin niin vakaan huolettomalla äänellä kuin ikinä pystyin, ripustin takkini vaatekomeroon ja vein laukun huoneeseeni. Samalla katseeni osui peilikuvaani. Väljä tummansininen paitapusero ja polvipituinen tweedhame kätkivät tilani vielä täydellisesti, mutta tohtori Sahlerin mukaan niin ei olisi enää kauan.

			Näytin väsyneeltä, mutta siinä ei ollut mitään ihmeellistä yliopistolla vietetyn pitkän päivän jälkeen. Turvonneet silmänaluseni sen sijaan saattaisivat herättää epäilyksiä.

			Riisuin silmälasit ja maailman sumentuessa hieraisin kasvoja jääkylmillä käsilläni.

			Kunpa vain tapaamiseni Georgin kanssa olisi mennyt toisin! Missään tapauksessa tilannetta ei olisi helppo selittää vanhemmilleni. Äiti pyörtyisi ja isä räjähtäisi raivosta. Kuitenkin tieto siitä, että Georg olisi tukenani, olisi ollut tällä hetkellä suureksi avuksi. 

			Laitoin silmälasit takaisin päähän, kiristin nutturaani ja oikaisin ryhtiäni. Nukkumaanmenoaika koittaisi jo parin tunnin kuluttua, ja illallisen jälkeen voisin varmastikin vetäytyä huoneeni rauhaan pänttäämiseen vedoten. Selviäisin tästä päivästä, ja huomenna valkenisi uusi. Ehkä Georg asiaa ajateltuaan haluaisikin auttaa minua. Edes sen verran, että hankkisi minulle yösijan ja antaisi vähän rahaa.

			Lähdin huoneestani olohuoneeseen, missä isä istui radionsa ääressä. Olimme hankkineet vastaanottimen kaksi vuotta sitten, ja siitä lähtien isä oli nauttinut illoistaan sanomalehden ja musiikin parissa.

			”Iltaa, isä”, suukotin häntä poskelle. Velvollisuutenani oli tervehtiä isää aina ensimmäisenä kotiin palattuani. ”Miten päiväsi on sujunut?”

			”Siinähän se”, kuului vastaus, ja isä vilkaisi minua silmälasiensa reunan yli. Toisin kuin ihmiset yleisesti olettivat, likinäköisyyteni ei johtunut ylenmääräisestä kirjojen lukemisesta vaan kulki perintönä isän puolen suvussa. ”Kuinka opiskelut sujuvat? Lukukausihan alkaa lähestyä loppuaan, vieläkö teillä on kokeita?”

			”Ei, mutta lomalle on kyllä luvassa kotitehtäviä.”

			”No mutta niistä tuskin on sinulle sen suurempaa vaivaa. Sinähän olet Krohn, sinulta hoituu kaikki!” Isä laski sanomalehden syliinsä ja naputti sormellaan erästä lehteen painettua artikkelia. ”Katso nyt vaikka tätä Budnikowskyn saippuakauppiasta, hän on avannut Hampuriin jo toisen myymälänsä! Kun vain saat tutkintosi valmiiksi, mekin voimme panna toimeksi!”

			”Kuulostaa hyvältä”, vastasin ja yritin peittää epämukavan oloni.

			”Siinähän sinä olet”, äiti sanoi heleällä äänellä huoneeseen astuessaan. ”Jaksaisitko vielä auttaa minua keittiössä, vai oletko jo aivan poikki?”

			”Sinun pitäisi hankkia kotiapulainen, Lisbeth”, isä murahti. ”Ja keittäjä. En ymmärrä, miksi haluat hoitaa kaiken itse, kun meillä kerran olisi varaa palkata apuakin!”

			”Tiedät aivan hyvin, että silloin saisin jatkuvasti pelätä, ettei ruoka maistuisi sinulle”, äiti vastasi.

			”Autan mielelläni”, keskeytin vanhempieni väittelyn. ”Tulin vasta äsken ja isä alkoi kertoa minulle Budnikowskysta.” 

			”Budni… kenestä? Onko meillä taas uusia naapureita?” äiti ihmetteli.

			”Ei, vaan saippuakauppias”, isä selitti. ”Mihin hän pystyy, pystymme mekin. Saattepa nähdä, kahden vuoden sisään voimme itse avata toisen liikkeen Potsdamiin!” hän meuhkasi.

			”Miksi emme mieluummin perustaisi toista liikettä Berliiniin?” kysyin. ”Vaikka Friedrichshainiin.”

			”Miksi jäisimme pipertämään, kun voisimme laajentaa kokonaan uuteen kaupunkiin. Haluan, että Krohnin nimi on kaikkien huulilla! Babelsberghän on täynnä niitä filmitähtiä. He tarvitsevat jatkuvasti kaiken maailman tuoksuja ja ehosteita…”

			”Puhutaan siitä myöhemmin”, äiti keskeytti ja tarttui minua käsivarresta. ”Nyt tarvitsen tytärtämme keittiössä.”

			Äiti lähti vetämään minua kohti kodin sydäntä.

			Lapsena olin viettänyt tuntikaupalla aikaa juuri keittiössä. Isä oli niihin aikoihin avannut ensimmäisen liikkeensä, ja olimme asuneet vähemmän hienossa kolmannen kerroksen asunnossa. Keittiön ikkunasta oli ollut erinomainen näkymä talon takapihalle. Sieltä olin nähnyt, milloin muut lapset olivat ulkona, erityisesti Henny, jonka olin tuntenut aivan pienestä pitäen. Talvella olin nauttinut hellan lämmöstä, enkä ollut koskaan saanut kyllikseni keittiön ihanista tuoksuista.

			Raskaus oli muuttanut tilannetta merkittävästi.

			”Tässä, leikkaa sinä liha”, äiti ohjeisti ja ojensi minulle veitsen. ”Saat aikaiseksi niin ihanan tasaisia siivuja.” 

			Suuhuni kertyi taas sylkeä. Erästä vuosikurssimme opiskelijaa pilkattiin siitä, että hän suostui syömään vain kasviksia. Hän väitti, että teurastetun eläimen syöminen oli sama kuin ruumiin syöminen. Että lautaselle olisi yhtä hyvin voinut laittaa ihmislihaa. Lisäksi hänen mukaansa teurastamoille oli palkattu ihmisiä, joiden tehtävänä oli kiskoa lihasta matoja, jotta tuote voitiin laittaa vielä myyntiin.

			Miksi kaikki tämä palasi mieleeni juuri nyt? Minua ei alkanut ainoastaan etoa, vaan myös pyörryttää. Keräsin kaiken tahdonvoimani, mutta siitä ei ollut apua. Äidin sanat hävisivät jonnekin kaukaisuuteen ja maailma alkoi vaappua silmissäni kuin myrskynsilmään joutunut risteilyalus. Yritin saada otteen pöydänreunasta, mutta silloin horjahdin sivulle ja ympärilläni pimeni.

			Kun avasin jälleen silmäni, luulin, että oli aamu ja että makasin vielä sängyssä. Olin varmastikin nukkunut pommiin, sillä yläpuolellani häämöttivät isän kasvot. Hetken päästä tunsin jotakin poskellani. Yrittikö isä ravistella minua hereille?

			Silloin erotin, ettei minua ravisteltu, vaan läpsittiin kevyesti poskelle.

			”Lisbeth, hän alkaa palata tajuihinsa!” kuulin isän sanovan. ”Saitko tohtori Meyerhoffin kiinni?”

			”Sain, hän tulee varmasti aivan pian!” kuulin äidin huutavan taustalta.

			Mitä ihmeen asiaa tohtori Meyerhoffilla oli meille?

			Seuraavassa hetkessä mieleeni palasi puhelin, joka meille oli hankittu vuosi sitten. Äidin oli täytynyt soittaa tohtorille ja pyytää tätä tulemaan.

			Kurkottelin sivulle ja hapuilin silmälasejani, mutta ne eivät olleetkaan siinä, missä luulin.

			”Tässä”, isä sanoi huolehtivaisena, veti lasini liivintaskustaan ja asetti ne kasvoilleni. ”Onneksi ne eivät menneet rikki.” 

			Ääriviivat alkoivat palata maailmaani ja huomasin, etten maannutkaan sängyssä vaan lattialla. Pöydänreunan yli roikkuvasta vahakangasliinasta päättelin olevani edelleen keittiössä.

			”Mitä tapahtui?” kysyin. Kieleni tuntui jähmeältä.

			”Odota, vien sinut huoneeseesi”, isä sanoi kysymykseeni vastaamatta. Hän nosti minut käsivarsilleen samalla tavalla kuin oli tehnyt ollessani vielä pieni lapsi. Huoneessani hän laski minut varovasti sängylle. Näin hellää huolenpitoa olin saanut vain ollessani sairaana.

			”Teet ihan liikaa töitä”, isä sanoi päätäni silittäen. ”Kai muistat edes pitää välissä taukoja?”

			”Muistan, isä”, vastasin heikosti. Samalla tajusin, ettei pyörtymiseni johtunut liiasta rasituksesta, vaan tilastani, ja vatsaani alkoi kouristaa.

			”Hän syö aivan liian vähän”, huoneeseen astunut äiti marmatti. ”Kuulitko Sophia, sinun pitäisi syödä kunnolla!”

			”Äiti, ei tämä syömisistäni johdu!” Veri sykki ohimoissani. Oli kyllä totta, että olin syönyt viime aikoina niukasti, koska makuaistini oli aivan sekaisin.

			Olisin halunnut pyytää vanhempiani jättämään minut lepäämään yksin kaikessa rauhassa, mutta tuskin he olisivat siihen suostuneet. Tohtori Meyerhoffin tuloon saakka jompikumpi oli jatkuvasti luonani, jutteli minulle ja silitteli hiuksiani, kuin olisin ollut edelleen heidän pieni tyttönsä. Äiti haki peiton, jotten joutuisi palelemaan, vaikka huoneessa oli aivan lämmin. 

			Ovikellon soidessa isä meni avaamaan. Hetkeä myöhemmin hän palasi huoneeseen lääkäri vanavedessään.

			Tohtori Meyerhoff oli huolehtinut perheestämme jo vuosien ajan. Hän oli tutkinut minut lapsena, jos vatsaani oli kivistänyt tai kitarisat olivat vaivanneet. Aikoinaan mustapartainen mies oli herättänyt minussa lähinnä pelkoa.

			Tätä nykyä tohtori oli siinä määrin harmaantunut ja käynyt tutuksi, että muistutti lähinnä lempeää isoisää. ”Iltaa Sophia-neiti, mikä meitä tänään vaivaa?”

			Minua huvitti, että lääkäri puhui ”meistä”. Häntä ei varmastikaan vaivannut mikään – eikä tavallaan minuakaan.

			”Hän pyörtyi keittiössä ilman mitään syytä”, äiti selitti samalla kun isä vetäytyi hienovaraisesti taka-alalle, sillä oli odotettavissa, että minun olisi riisuttava vaatteitani. ”Olette ilmeisesti juuri palannut yliopistolta?”

			Vahvistin hänen olettamuksensa nyökkäämällä, vaikka siinä oli vain osa totuudesta.

			”Katsotaanpa sitten.”

			Tohtori avasi laukkunsa ja kaivoi esiin stetoskoopin ja verenpainemittarin. Hän kumartui ylleni, valaisi pienellä lampulla silmiäni ja tarkasti sykkeen.

			”Soisitteko anteeksi, rouva Krohn?” lääkäri kääntyi äitini puoleen. ”Tyttärenne ei ole enää pikkulapsi eikä välttämättä halua vanhempiaan paikalle riisuutuessaan.”

			Äiti nyökkäsi ja kääntyi lähteäkseen. Pian olin huoneessa lääkärin kanssa kahden.

			”Taidatte jo tietää, mitä minun on seuraavaksi pyydettävä”, hän sanoi ja alkoi taas penkoa laukkuaan. ”Aluspaidan ja alushousut voitte jättää riisumatta.” 

			Nousin istumaan, riisuin päällyspuseroni ja astuin hameestani. Varmuuden vuoksi otin tukea sängynpylväästä. Polveni tuntuivat edelleen huterilta.

			Tohtori Meyerhoff laittoi stetoskoopin korvilleen ja kietoi verenpainemansetin olkavarteni ympärille.

			”Kohottaisitteko hieman paitanne helmaa”, hän pyysi seuraavaksi.

			Kumarruin eteenpäin ja säpsähdin tuntiessani kylmän metallin ihoa vasten.

			”Onko teitä heikottanut viime päivien aikana tai onko teillä ollut mitenkään outo olo?” lääkäri kysyi hiljaisella äänellä samalla kun kuunteli selkääni.

			Vapisin hengittäessäni hitaasti sisään ja ulos. Tohtori saisi varmastikin selville, mitä oli meneillään, sikäli kun ei ollut sitä jo arvannut.

			”Käykää vielä selinmakuulle, kuuntelen myös vatsan.”

			Tein työtä käskettyä ja yritin työntää mielestäni kuvan ylleni kumartuneesta Georgista.

			”Kuukautiseni ovat myöhässä”, suustani karkasi.

			”Te siis…”

			Nousin takaisin istumaan. Olin jo varma, että pyörtymiseni oli johtunut tilastani. Jos tohtori Meyerhoff jatkaisi tutkimistani, hän tulisi joka tapauksessa pian samaan lopputulokseen.

			”Olen raskaana”, sanoin hiljaa ja annoin katseeni painua.

			”Mutta miksi äitinne ei sitten…” tohtorin lause katkesi, ja hän pudisti päätään ymmällään.

			”Vanhempani eivät vielä tiedä asiasta. Kävin aiemmin päivällä tohtori Sahlerin vastaanotolla, ja hänen mukaansa saatan olla jo toisella tai kolmannella kuukaudella.” 

			Lääkäri tuijotti minua yllättyneen näköisenä. Näin, kuinka hänen päässään raksutti. ”Entä lapsen isä?” hän kysyi lopulta. ”Kuka hän on?”

			”Sen haluan pitää omana tietonani”, vastasin. ”Mutta hän tietää tilanteen.”

			”Tapahtuiko tämä siis yhteisymmärryksessä?”

			Mitä ihmeen väliä sillä oli lopputuleman kannalta!

			”Kyllä. Se ei tapahtunut väkivalloin. Se oli… onneton…” Mutta saattoiko sitä sanoa onnettomaksi sattumaksi? Mehän olimme viettäneet yhdessä aivan ihanan illan, josta olin uskonut seuravan meille pelkkää onnea. Selvästikin kaikella oli hintansa.

			Tohtori Meyerhoff mietti. ”Jos ette halua, en kerro tästä vanhemmillenne”, hän selvitti. ”Ette ole vielä aivan täysi-ikäinen, mutta voin tehdä kohdallanne poikkeuksen. Ette kuitenkaan pysty salaamaan tilaanne ikuisesti.”

			Oloni oli ristiriitainen. Vaikka lääkäri pitäisikin asian omana tietonaan, kauanko olisin vielä turvassa? Kuukauden? Kaksi? Isäni raivoa en missään tapauksessa pystyisi välttämään. Ainoastaan Georg saattoi vaikuttaa siihen, miten asiat lähtisivät tästä etenemään.

			”Tiedän sen”, sanoin lopulta ja kohtasin tohtorin katseen. Hän näytti olevan pahoillaan, aivan kuin hänelle olisi juuri selvinnyt, että olin vakavasti sairas. Tämänhetkisen oloni puolesta olisin sitä voinutkin olla. Vatsaani korvensi ja sydän hakkasi. Pelko kasvoi sisälläni hetki hetkeltä suuremmaksi. Kauanko pystyisin pitämään salaisuuden omana tietonani? Voisinko odottaa Georgin vastausta? Vastaisiko hän minulle mitään? En voinut todistaa, että lapsi oli hänen. Kuinka helppoa hänen olisikaan väittää, että yritin vain hyötyä tilanteesta…

			Vilkaisin nyrkkiin puristettuja käsiäni ja vitivalkoisena loistavia rystysiäni. ”Kertokaa heille.”

			”Oletteko aivan varma?”

			”Ei tämä odottamalla muuksi muutu”, vastasin ankaran päättäväisenä.

			Lääkäri kosketti kädellään myötätuntoisesti käsivarttani ja nyökkäsi. ”Teidän on alettava heti huolehtia itsestänne ja syötävä riittävästi”, hän sanoi pehmeällä äänellä. ”Kärsittekö pahoinvoinnista?” 

			”Makuaistini ei ole entisellään ja hajuaistikin ihan liian herkillä. Mutta pahoinvointi on tähän mennessä ollut siedettävää.”

			Ilmeisesti tämä tieto riitti tohtori Meyerhoffille. Hän pakkasi stetoskoopin takaisin laukkuunsa. ”Hyvä. Määrään teille ennalta jotakin siltä varalta, että pahoinvointi voimistuu.”

			Nyökkäsin, poimin hameeni, vedin sen vyötäisilleni ja puin puseron takaisin ylleni.

			Tohtori Meyerhoff poistui huoneesta.

			Suljin silmäni. Aika tuntui pysähtyneen.

			Vasta äidin huolensekainen ulvahdus palautti minut takaisin todellisuuteen.

			”Rauhoittukaa, rouva hyvä!” kuulin tohtori Meyerhoffin tyynnyttelevän äitiäni. ”Ei maailma tähän lopu. Oikeastaanhan tässä on aihetta iloon.”

			”Iloon?” isän ääni sivalsi kuin piiska.

			Seuraavassa hetkessä hän syöksyi huoneeseeni. Samat kädet, jotka olivat vain hetki sitten kantaneet minut keittiöstä ja laskeneet minut niin varoen sängylle, tarttuivat nyt rajusti hartioihini ja ravistivat minua.

			”Mitä sinä olet mennyt tekemään!” hän karjui minulle. ”Mitä olet mennyt tekemään? Kuka tämän teki? Kerrot sen minulle nyt heti!”

			”Herra Krohn, rauhoittukaa!” lääkäri tuli avukseni ja tarttui isääni käsivarsista. ”Ette saa ravistella tytärtänne tuolla tavalla.”

			Isä päästi minut otteestaan ja astui askeleen taaksepäin. Peräännyin itse ikkunan suuntaan. Puristusote tuntui vieläkin kivuliaana jyskytyksenä olkapäissäni.

			”Kuka on saanut sinut raskaaksi?” isä jatkoi pauhaamistaan. ”Minä tapan sen miehen! Onko se joku vuosikurssiltasi? Sano, kuka se kelvoton on!”

			Isän silmät näyttivät pikimustilta, mutta samalla hänen katseensa leimusi. Taustalta kantautui edelleen äidin itkua.

			En päästänyt ääntäkään.

			”Herra Krohn”, tohtori Meyerhoff lausui uudelleen. ”Yrittäkää suhtautua tilanteeseen järkevästi. Kyse on luonnollisista tapahtumista.”

			”Luonnollisista tapahtumista?” isä toisti raivon vallassa ja hyöri levottomana ympäriinsä. ”Teidän olisi paras nyt lähteä! Tämä on minun ja tyttäreni välinen asia!”

			Tohtori Meyerhoff näytti käyvän jonkinlaista sisäistä kamppailua, mutta päätyi lopulta nyökkäämään.

			”Laitan jonkun tuomaan teille lupaamani pahoinvointilääkkeen”, lääkäri sanoi puoleeni kääntyen. Sitten hän poistui asunnosta.

			Isä jäi seisomaan huoneeni ovelle raivosta puhkuen, kuin vahtiakseen, etten pääsisi pakenemaan. Pitkään aikaan kumpikaan meistä ei sanonut sanaakaan.

			”Kuka se mies on?” hän kysyi uudelleen uhkaavalla äänellä. ”Sinun on mentävä hänen kanssaan naimisiin, se on ainoa tapa säästyä häpeältä.”

			”Minä… en voi…” Ääneni petti.

			”Mitä sinä et voi?” Isä astui uudelleen lähemmäs minua. Äidin itkua ei enää kuulunut. Toivoin, että hän tulisi luokseni ja ottaisi minut suojiinsa. Vakuuttaisi, että kaikkeen löytyisi ratkaisu. Mutta hän pysytteli poissa huoneestani.

			”Minä… en voi mennä hänen kanssaan naimisiin!” sanoin nopeasti isän seisoessa edessäni jo melkein kiinni minussa. Jos olisin halunnut päästä hänen ulottumattomiinsa, ainoaksi mahdollisuudekseni olisi jäänyt enää ikkunasta heittäytyminen. Mutta tällä kertaa hän ei hipaissutkaan minua.

			”Miksi et? Millaiseen hulttioon olet mennyt sekaantumaan?”

			”Hän… hän on… naimisissa”, sopersin ja odotin korvapuustin lävähtävän hetkenä minä hyvänsä.

			Isä nosti kätensä, mutta pidättäytyi lyömästä. Hänen silmistään näin, että todennäköisen syyllisen henkilöllisyys oli alkanut valjeta hänelle.

			”Onko mies se lehtori, jolle teet töitä? Onko hän vietellyt sinut?”

			Tunsin paljastuneeni ja puristin huulet tiukasti yhteen. Olisin voinut puolustautua ja kertoa, että Georg oli ollut silloin asumuserossa. Että olin elätellyt hänen suhteensa toiveita. Mutta siitä seuraisi ainoastaan juuri sen lajin väittely, jota olin pelännyt ja jonka käymiseen voimani eivät juuri nyt riittäneet.

			”Minä arvasin tämän… Se paskiainen!” isä huohotti ja käänsi katseensa lattiaan. Mitä tästä seuraisi? Näin isän katseen kovettuvan.

			”Sinä häivyt minun asunnostani heti paikalla. Ja äkkiä sitten!” hänen sanansa viilsivät lävitseni samalla kun hän osoitti sormellaan ovea. ”Minä en suostu asumaan saman katon alla kevytmielisen huoran kanssa! Saat nyt itse selvittää oman soppasi! Äläkä odotakaan saavasi apua!” 

			Jokin sisälläni hajosi pieniksi sirpaleiksi, kuin ikkunalasi, joka oli pienen särön takia murtunut ulkoisen paineen alaisena.

			Isä poistui huoneesta, mutta hänen sanansa jäivät ilmaan leijumaan. Kevytmielinen huora. Se minä olin. Ja silti myös hänen tyttärensä.

			Pahinta oli kuitenkin se, että tämä oli ollut juuri se reaktio, jota olin odottanutkin.

			Yhtäkkiä tuntui kuin olisin pudonnut ilmojen halki kuin ikkunalaudalta maahan tippuva pelargoniruukku. Mutta maahan osumisen ja hajoamisen sijaan vain seisoin paikolleni jähmettyneenä huoneessa, jota ymmärsin katselevani nyt viimeistä kertaa.

			Keittiöstä kantautui äidin ääni. ”Heinrich, et voi tehdä näin! Hän on sinun tyttäresi!”

			”Ai en muka voi!” isä karjui. ”Hän on oman valintansa tehnyt sen miehen sänkyyn käydessään. Kärsikööt nyt seuraukset!”

			”Mutta minne hän voi mennä?”

			”Se on hänen ongelmansa! Vaikka sen miehen luokse! Tänne hänellä ei ole tästedes mitään asiaa!”

			Isän jokainen sana tuntui tikariniskulta. Oli helpottavaa tietää, että äiti oli edes jonkin verran puolellani, mutta minulle oli myös selvää, että hän oli liian heikko vastustaakseen isää. Äidin olisi sopeuduttava tilanteeseen. Aivan kuten minunkin.

			Hengitin syvään. Mieleni askaroi kuumeisesti ratkaisua etsien. Voisin mennä Georgin laboratorioon. Georg ei olisi paikalla, mutta minullahan oli avain. Kuitenkin jokin sisälläni pani kiihkeästi vastaan.

			Ei, minun oli mentävä jonnekin muualle. Jonkun toisen luokse. Vaihtoehtoja miettiessäni isä jatkoi edelleen pauhaamistaan. Hänen sanansa sinkosivat ilmoille kuin taivaanrantaan kerääntyvät ukkospilvet.

			”Hän on sinun tyttäresi!” äiti huusi lopulta, mihin kuulin isän vastaavan: ”Minulla ei ole enää tytärtä!”

			Kuulin askeleita ja sen jälkeen, kuinka makuuhuoneen ovi kävi.

			Koko ruumiini tärisi. Pelosta, raivosta ja pettymyksestä. Kuulin taas äidin itkua, mutta hän pysytteli edelleen poissa huoneestani. Äiti, miksi et tule luokseni, ajattelin. Miksi et tule puhumaan kanssani?

			Minuuttien ajan vain odotin. Turhaan. Ja sitten kuulin myös äidin katoavan makuuhuoneeseen.

			Kyyneleet virtasivat pitkin poskiani ja olin turta järkytyksen jäljiltä. Tunsin, että minun olisi pitänyt mennä vanhempieni luokse, anella heidän anteeksiantoaan. Mutta se olisi ollut yhtä tyhjän kanssa. Tunsin isän liian hyvin. Se, joka kerran oli joutunut hänen epäsuosioonsa, ei koskaan saanut anteeksi.

			Käännyin jäykästi ja avasin vaatekaappini.

			Olin tehnyt päätökseni.

		

	
		
			3. LUKU

			Nojasin otsaani vasten metron ikkunaa. Ohimoissa jyskytti. Ympärillä käydyt keskustelut loittonivat kuulumattomiin. Räsynukkemaisen veltto kehoni heilahteli vaunun liikkeiden mukana. Ajatukseni olivat seilanneet kauas täältä päivään, jona olin tavannut Hennyn ensi kertaa.

			Se oli tapahtunut eräänä kesänä Wegsteinien muutettua taloon, jossa olimme asuneet yhdessä seitsemän muun perheen kanssa. Hennyn isä oli hyvin hiljainen ja äiti puolestaan erittäin eloisa. He muistuttivat pienen säätalo-ilmapuntarin pariskuntaa, josta oli yleensä näkyvillä vain kauniilla säällä ulkoileva emäntä. Isäntää nähtiin harvemmin. Hennyn isän huhuttiin olevan sairas, mutta ei ruumiillisesti vaan mieleltään.

			Henny oli ollut eloisa ja vaaleatukkainen lettipää, joka oli tullut luokseni heti minut nähdessään.

			”Saanko leikkiä kanssasi?” hän oli kysynyt. Olin kököttänyt tavalliseen tapaani omiin oloihini vetäytyneenä pihan nurkassa. En ollut oikein päässyt mukaan muiden samassa talossa asuvien lasten touhuihin ja vaikutin heistä varmasti oudolta, koska saatoin leikkiä tuntikaupalla marmorinkuulillani ikävystymättä lainkaan.

			Katsoin tyttöä, jonka leteistä karanneet hiussuortuvat hohtivat hänen takaansa paistavan auringon valossa. Tyttö oli pari vuotta minua vanhempi, ja hänen hymynsä paljasti etuhampaiden väliin jäävän suuren raon. Juuri tuo rako oli saanut minut lämpenemään hänelle. Silmälasieni takia minua nimiteltiin jatkuvasti ”rillipääksi”, mutta tämäkään tyttö ei ollut täydellinen. Siispä nyökkäsin, hän kyykistyi viereeni ja kuunteli, kun kerroin hänelle kunkin yksittäisen marmorikuulan merkityksestä. Silmälasini eivät häirinneet häntä lainkaan.

			Ystävyytemme jatkui vuosien mittaan siitäkin huolimatta, että Henny kasvoi päivä päivältä kauniimmaksi enkä minä muuttunut rillipäästä miksikään.

			Vaikkemme käyneet koulussa samaa luokkaa, olimme erottamattomat. Välitunnit vietimme aina yhdessä. Se muuttui, kun isäni avasi liikkeensä ja alkoi tienata paremmin. Minut lähetettiin tyttökouluun Hennyn jatkaessa vanhassa opinahjossamme. Sekään ei estänyt meitä viettämästä aikaa yhdessä, eikä edes perheemme muutto toiseen kaupunginosaan katkaissut yhteyttämme. Kävimme toistemme luona aina kun se oli mahdollista.

			Isälle ystävyytemme oli piikki lihassa. Hän olisi mielellään nähnyt minut kaveeraamassa paremmassa asemassa olevien tyttöjen kanssa. Näppyläinen naamani ja silmälasini kuitenkin saivat muut tytöt edelleen hyljeksimään minua. Henny piti minusta omana itsenäni. Lopulta isä antoi periksi ja hyväksyi keskinäiset vierailumme.

			Näimme toisiamme vähintään kahdesti viikossa ja kerroimme toisillemme kaiken – myös salaisuutemme. Henny lohdutti minua, jos kiusaajat olivat olleet kimpussani, ja testasi kanssani ensimmäistä itsevalmistamaani kasvovoidetta. Kun minut hyväksyttiin yliopistoon, juhlimme läpi yön. Niihin aikoihin Henny oli luopunut siivoustöistä kokonaan ja ryhtynyt tanssimaan. Järkytyin ensin kuullessani, että hän tulisi esiintymään alasti, mutta samalla kadehdin Hennyltä hänen vapauttaan. Vanhemmat eivät olleet puuttuneet tyttärensä elämään tämän 21-vuotispäivän jälkeen. Hennyn isä alkoi olla huonossa kunnossa ja äidin aika kului lähes yksinomaan aviomiehestä huolehtimiseen, joten tytär jätettiin lähes kokonaan rauhaan. Vain harvakseltaan Hennyn äiti marmatti naimisiinmenosta, mutta avioliitto ei kiinnostanut Hennyä lainkaan. Hän oli vapaa kuin myrskytuuli eikä halunnut sitoa itseään yhteenkään mieheen.

			Ajan saatossa minun oli ollut jatkuvasti vaikeampi kertoa Hennyn kuulumisista vanhemmilleni. Isä ei ollut oikein koskaan hyväksynyt Hennyn valitsemaa elämänpolkua tai ystävyyttämme. Koska asuin vielä kotona enkä halunnut suututtaa isää, pidin viisaampana vaieta Hennyn tekemisistä. Ja vaikka Henny ei aivan ymmärtänyt miksi, pyysin, ettei hän kertoisi aivan niin avoimesti kaikista asioistaan vanhemmilleni. Syynä pyyntööni ei ollut häpeä, vaan pelko siitä, ettei Henny enää saisi käydä meillä kylässä. 

			Säpsähdin ylös saapuessamme Kurfürstenstraßen asemalle. Nappasin laukkuni ja syöksyin metron ovesta ulos. Asemalaiturilla tunsin olevani aivan loputtoman hukassa. Tolpanjuuressa istui mies, joka tuijotti minua mielipuolisen näköisenä. Hänen pitelemässään kyltissä luki vain ”Nälkä!” Pelästyneenä kiiruhdin nopeasti ylös rappusia.

			Sade yltyi yltymistään. Olin läpimärkä ja hampaani kalisivat päästessäni talolle, johon Henny oli muuttanut kolme vuotta aiemmin. Kohtalaisessa kunnossa oleva nelikerroksinen työläistalo sijaitsi Tiergartenin puiston laidalla. Pieni sisäpiha sai jokaisen aivan kuiskatenkin lausutun sanan kaikumaan kuin gramofonin torvesta.

			Vilkaisin talon koukeroista julkisivua. Yksi ylimmän kerroksen ikkunoista kuului Hennylle.

			Minun ei edelleenkään tehnyt mieli pyytää apua ystävältäni. Mutta ellen haluaisi viettää loppuyötä sillan alla tai metroasemalla, minulla ei ollut valinnanvaraa. Olin ehtinyt tutustua äidin puolen isovanhempiin, mutta he olivat kuolleet kolme vuotta sitten. Isä oli menettänyt kummatkin vanhempansa nuorena ja kasvanut tätinsä luona, joka hänkin oli jo kuollut. Vanhempani olivat ainoat elossa olevat sukulaiseni. Ja Henny ainoa ystäväni.

			Soitin ovikelloa.

			Samalla mieleeni tuli, että Henny saattoi olla edelleen teatterilla. Epätoivoni syveni, kun tajusin, että saattaisin joutua seisomaan sateessa aamunkoittoon saakka.

			Samassa yläpuolellani aukesi ikkuna ja kuulin Hennyn äänen.

			”Kuka siellä?”

			”Minä täällä, Sophia.” Tiesin, että kaikki meitä ympäröivät naapurit höristivät parhaillaan korviaan. Oli vain ajan kysymys ennen kuin muutkin alkaisivat ilmaantua ikkunaan.

			”Sophia!” Henny huudahti epäuskoisena. ”Odota, tulen alas.”

			Hetkeä myöhemmin eteiskäytävään syttyi valo ja näin varjon lähestyvän ikkunaa. Sitten ovi avautui. 

			Henny oli kietonut vaaleat hiuksensa pyyhkeeseen ja pukeutunut aamutakkiin. Kasvoilleen hän oli levittänyt paksun voidekerroksen, vaikka sille ei ollut minkäänlaista tarvetta. Hennyllä oli aina ollut kauniin kuultava persikkaiho.

			”Hyvänen aika sentään!” hän huudahti. ”Mitä sinulle on sattunut?”

			Tiesin, että seinillä oli täällä korvat, joten vastasin vain: ”Saanko olla luonasi jonkin aikaa? Sopiiko se? Selitän kaiken ylhäällä.”

			Henny katsoi minua ihmeissään, mutta tarttui sitten käsivarteeni ja veti mukaansa.

			Tupakan, kostean betonin ja kissanpissan haju tunkivat nenääni portaissa. Pahoinvoinnin aalto sai hampaani puristumaan yhteen. Seinäpaperit repsottivat siellä täällä, ja niissä näkyi paikoitellen myös kosteusläiskiä. Kuviota oli vaikea enää erottaa. Kuraiset kengänjäljet rumensivat kulahtanutta porrasmattoa entisestään.

			Kehoni tuntui yhtäkkiä lyijynraskaalta. Niin monta porrasta. Kuinka jaksaisin nousta ne kaikki? Mutta jalkani lähtivätkin liikkeelle kuin itsestään kivistyksestä huolimatta, ja askeleeni tömähtelivät kumeasti likaisella kaislamatolla.

			Hennyn asunto sijaitsi ylimmässä kerroksessa eikä ollut käytännössä kuin huone, jossa oli yksi ikkuna. Tuskin olin astunut kynnyksen yli, kun voimani pettivät ja putosin polvilleni. Itku, jonka olin padonnut sisälleni, purskahti ilmoille. Käperryin kokoon ja päästin valloilleen kivun, joka syöksyi heti kaikkiin jäseniin.

			Veren kohinan läpi kuulin, kuinka Henny sulki oven perässämme. Hetken päästä tunsin hänen kätensä selälläni. Hän silitti minua hellästi.

			”Mitä sinulle on tapahtunut?”

			Suustani purkautui katkonaista nyyhkytystä. Henny jatkoi silittelyäni, kunnes rauhoitun sen verran, että kykenin nousemaan istuma-asentoon. Silloin hän veti minut kainaloonsa ja tuuditti minua pehmeästi. ”Kaikki järjestyy kyllä”, hän kuiskasi hiuksiini. ”Täällä olet turvassa.”

			Annoin epätoivon velloa vapaasti vielä hetken aikaa, mutta sitten aloin vähitellen tyyntyä.

			”Mitä luulet, pääsisitkö ylös?” Henny kysyi, kun kyyneleeni lopulta lakkasivat virtaamasta.

			Vilkaisin häntä turvonneilla silmilläni ja nyökkäsin. Henny auttoi minut ylös jaloilleni ja talutti metallisängylle, joka vei suuren osan huoneen tilasta. Jouset vingahtivat vaimeasti istuessani patjalle.

			”Keitänkö sinulle teetä?” hän kysyi. ”Minulla ei ole kuin kamomillaa, mutta äiti sanoo aina, että se auttaa kaikkeen.”

			Pudistin päätäni. ”Ei tarvitse”, niiskutin. ”Minä…”

			”Vettä sitten? Tai jotain muuta? Minulla on sumppiakin.”

			”Tarvitsen apuasi”, sanoin ja painoin katseeni lattiaan. Tuntui kuin harteilleni olisi laskeutunut valtavan raskas paino. ”Isä heitti minut pihalle.”

			”Heitti sinut pihalle?” Henny toisti ymmällään. ”Miksi? Mitä sinä olet tehnyt?”

			Kohotin katseeni. En ollut saanut sitä sanottua vanhemmilleni, mutta Hennyn edessä minun ei tarvinnut kainostella. ”Olen raskaana.”

			”Taivas!” Henny veti kätensä kasvoilleen. ”Sille lehtorilleko?”

			”Niin.”

			Henny pudisteli päätään hämillisen näköisenä. ”Se paskiainen. Ei sillä, ettenkö olisi varoittanut sinua hänestä, mutta…”

			Henny tosiaan oli varoittanut minua. En kuitenkaan ollut huumassani lainkaan ajatellut, millaiseen tilanteeseen voisin päätyä. Mitä seurauksia tapahtumista voisi olla.

			”Olen pahoillani”, Henny sanoi ja istuutui vierelleni sängylle. ”En tarkoittanut olla noin ankara.”

			”Olit oikeassa!” nyyhkytin. ”Mutta… mutta minä… luulin ihan oikeasti, että hän aikoisi erota! Mutta nyt…”

			”Eikö hän siis olekaan eroamassa?”

			”Ei. Hänen vaimonsa on perunut erohakemuksen, ja Georg pelkää skandaalia.”

			”Ja saakin pelätä!”

			”Mutta kun sitä minäkin pelkään!” Kyyneleet alkoivat valua uudelleen.

			Henny painoi päänsä vasten omaani ja kietoi samalla käsivartensa ympärilleni. ”Rakastatko sinä Georgia?” hän kysyi hiusteni seasta.

			”En tiedä”, vastasin. ”Minusta… minusta oli ihanaa olla haluttu. Ja ajattelin ehkä myös… että olisi varmaan mukava olla miehen kanssa, joka ymmärtää, mitä nainen haluaa. Sinäkin tiedät, etten ole aiemmin ollut tekemisissä miesten kanssa…”

			Henny huokaisi. ”Paholainen löytää aina ensin hyvien luokse”, hän mutisi ja suukotti minua poskelle. ”Haen sinulle lasillisen vettä.” 

			Henny katosi verhon taakse, joka erotti niin sanotun kylpyhuoneen muusta huoneesta, ja jäin tuijottamaan kenkiäni. Ne olivat valuttaneet pienen vesilätäkön lankkulattialle. Takinhelmani oli kuraroiskeiden peitossa, sillä useampikin välinpitämätön autoilija oli ajanut surutta tielle kertyneisiin vesilätäköihin aivan vieressäni.

			”Voit hyvin asua täällä jonkin aikaa”, Henny sanoi törkätessään käteeni emalimukin.

			”Kiitos. Lupaan jättää sinut rauhaan heti, kun löydän jonkin toisen ratkaisun.”

			Henny nyökkäsi, mutta näytti samalla siltä, ettei hänkään odottanut suuria tilanteeltani. Ainoa toivoni taisi olla, että vanhempani tulisivat toisiin aatoksiin.

		

	
		
			4. LUKU

			Vaikka tunsin itseni seuraavana aamuna täysin voipuneeksi, lähdin kohti yliopistoa. Pari kirjoistani oli jäänyt kotiin, ne minun olisi haettava myöhemmin. Halusin äidin tietävän ainakin, mistä olin saanut yösijan. Ensin minun piti kuitenkin päästä Georgin puheille. Hänhän oli saattanut muuttaa mieltään ja voisi jopa suostua auttamaan minua.

			Kirjat kainalossa astuin suureen luentosaliin ja kävin istumaan keskimmäiselle penkkiriville. Vatsani kapinoi. Aamulla olin oksentanut, mutta koska en ollut syönyt mitään eilisaamun jälkeen, ulos oli tullut pelkkää sappinestettä.

			Luento oli pitkäveteinen, mikä johtui osittain myös professorin yksitoikkoisesta äänestä. Hetken päästä silmäluomeni alkoivat lupsua. Havahduin vasta kun luento oli ohi ja opiskelijat koputtivat pöytiään.

			Käytävillä tungeksi väkeä. Kölninveden ja kitkerän partasaippuan haju tunkivat nenääni, ja pahoinvoinnin aalto pakotti minut pakenemaan ikkunan ääreen.

			”Anteeksi”, sanoin kahdelle tuntemattomalle opiskelijalle ja avasin toisen ikkunapuoliskon. Hetkeä myöhemmin kylmänkostea ulkoilma oli ympäröinyt minut. Suuni täyttyi syljestä ja rukoilin, etten oksentaisi. Saadakseni jotain muuta ajateltavaa käänsin katseeni sisäpihalle. Muutamat miespuolisista opiskelutovereistani kävelivät reippaasti kiveyksen poikki, kun toiset puolestaan seisoskelivat porukalla juttelemassa. Olikohan heillä aavistustakaan, kuinka paljon helpompaa heidän elämänsä oli vain siksi, että he sattuivat olemaan miehiä?

			Etova olo alkoi vähitellen helpottaa. Minua ympäröinyt äänten surina oli alkanut laantua.

			Seuraavana vuorossa olisi ollut biokemian luento, mutta portaissa näin Georgin. Hän vaikutti jokseenkin hajamieliseltä, vilkaisi rannekelloaan ja sitten sivulleen. Yhtäkkiä hän nosti päätään ja katsoi suoraan minuun. Olimme sopineet, etten puhuttelisi häntä yliopistolla. Mutta oliko sillä enää väliä?

			Kun muutama kiireisen näköinen opiskelija oli päässyt ohitsemme, Georg astui luokseni. ”Neiti Krohn, olisiko teillä hetki aikaa? Tulisitteko käymään toimistossani?”

			Tunsin toivonpilkahduksen. Georg oli keksinyt ratkaisun. Miksi hän muuten olisi halunnut puhua kanssani?

			”Kyllä se sopii, herra lehtori”, vastasin ja lähdin hänen mukaansa. 

			”Kuinka voit?” Georg kysyi matalalla äänellä suljettuaan oven perässämme.

			Vedin henkeä ja vapisin. Sydämeni pamppaili.

			Georgin ääni kuulosti erilaiselta, hillitymmältä ja harkitummalta.

			”Pyörryin eilen illalla”, sanoin ja yllätyin itsekin avoimuudestani. ”Perhelääkärimme… kertoi tilanteesta vanhemmilleni.”

			Georg nyökkäsi vastaukselleni lyhyesti.

			”He siis tietävät”, hän sanoi toteavasti.

			”Niin”, vastasin, sillä tunsin, että juuri se oli Georgin suurin huoli. ”Isä heitti minut pihalle.” Hengitin syvään ja katsoin Georgia silmiin.

			”Kerroitko hänelle, että minä…?”

			”Hän arvasi.”

			”Voi luoja!” Georgin huulilta karkasi. ”Ja mitä nyt sitten?”

			”Isä sanoi, että saisin itse selvittää omat sotkuni. En usko, että sinulla on mitään pelättävää hänen taholtaan.”

			Georg huokaisi helpotuksesta. ”Löysitkö yösijan?” hän tiedusteli, muttei lainkaan huolehtivaiseen sävyyn. Se oli pelkkä asiallinen kysymys.

			Tuijotin häntä hämilläni. Tuollainenko Georg oli aina ollut? Ja minä huomasin sen vasta nyt?

			Yliopisto ei tietenkään ollut oikea paikka tunteenpurkauksille. Mutta hänen takiaan olin nyt valtavissa vaikeuksissa. Eikä hän keksinyt muuta kuin tiedustella, minne olin päässyt nukkumaan.

			”Saan asua ystävän luona”, vastasin ja taistelin estääkseni ääntäni vapisemasta. ”En ilmeisestikään voi jatkaa opintojani enää ensi lukukaudella. Isä julisti, etten ole enää hänen tyttärensä. Tässä kävi siis juuri niin kuin pelkäsinkin.” Katsoin miestä silmiin. ”Sinun on pakko auttaa minua! Jollakin keinolla. En tiedä, mitä teen! Tarvitsen sinua, Georg.” Minun oli pidettävä tauko, sillä en meinannut saada henkeä. ”Jos maksaisit minulle palkkaa siitä, mitä teen laboratoriossa…”

			Georg pudisti päätään. ”Ei tule onnistumaan. Se olisi –.” Hänen lauseensa katkesi. Mitä hän oli aikonut sanoa? Että se olisi liian vaarallista? Ettei minun tilassani käsitelty kemikaaleja?

			”Se olisi mitä?” kysyin vihaisena.

			”Jos joku näkisi sinut siellä… Vatsasi…”

			”Mitä se työhön liittyy?” Lattia tuntui keinuvan allani. ”Vaimosi ei käy laboratoriossa. Ja jos joku kävisikin… Ei kukaan voi tietää, että lapsi on sinun!”

			Tuntui kuin olisin roikkunut rotkon reunalla ja pitänyt kiinni Georgin kädestä, jonka ote alkoi lipsua.

			”Mitä minun pitäisi tehdä?” kysyin ja tunsin, kuinka epätoivo puristi rintaani. ”Et sinä voi vain jättää minua oman onneni nojaan!”

			Georg huokaisi ja työnsi sitten käden takintaskuunsa.

			”Minä… Voin pitää sinut laboratoriossa, mutta yhdellä ehdolla.” Hän ojensi minulle käyntikortin. ”Haet apua tältä lääkäriltä.”

			Tuijotin pöllämystyneenä nimeä ja osoitetta, joka näytti sijaitsevan jossakin Friedrichshainin tienoilla. Georg ei sanonut, miksi minun olisi pitänyt sinne mennä, mutta tiesin sen ilmankin.

			En voinut sanoa, että olisin toivonut tätä lasta sisälleni. En ollut tähän mennessä ikinä edes ajatellut äidiksi tulemista. Opiskelut ja tuleva työni kemikalion omistajana olivat aina olleet etusijalla.

			Kuitenkin ajatus siitä, että lääkäri kaivaisi lapsen minusta, teki pahaa ja jopa pelotti. Minua pelotti myös edessäni oleva mies, joka vain muutama päivä sitten oli syleillyt minua niin hellästi.

			”Suostut siis auttamaan minua vain, jos menen enkelintekijälle?” kovistelin häntä.

			”Puhu hiljempaa!” Georg keskeytti ja vilkuili ovelle, ikään kuin sen takana olisi tungeksinut kokonainen salakuuntelijoiden joukko.

			En saanut hetkeen sanaa suustani. ”Mietit siis vain ja ainoastaan itseäsi? Sitä, kuinka voit itse välttyä joutumasta hankaluuksiin?”

			Georg kohotti kätensä tyynnyttelevään eleeseen, mutta ilme oli kuin itse teossa yllätetyllä pikkupojalla. ”En tietenkään, ajattelen myös sinua. Miltä luulet tulevaisuutesi näyttävän, kun sinulla on lapsi? Kukaan ei palkkaa sinua!”

			Hän oli oikeassa. Juuri siksi olin tullut pyytämään hänen apuaan.

			”Kun lapsesta on hankkiuduttu eroon, otan sinut avustajakseni. Ja maksan siitä palkkaa.”

			”Tarkoitatko sellaista palkkaa, jolla pystyisin rahoittamaan opintoni?” Pitelin kädessäni korttia, joka tuntui likaiselta kuin se olisi kaivettu suoraan jostakin roskiksesta. Mieleni teki heittää se lattialle Georgin jalkoihin.

			”Saisit tuloja”, hän vastasi. ”Ja voisit hyödyntää sitä, mitä olet oppinut.”

			Ilmeisesti olin saanut vastaukseni. Palkka ei kattaisi opintojani. Minulla olisi varaa pieneen asuntoon ja ruokaan. Jos eläisin säästeliäästi, silloin tällöin ehkä uuteen leninkiin. Sitäkö Georg tarjosi vastineeksi lapseni uhraamisesta?

			Erityisen pahalta tuntui sekin, että Georgille järjestely takaisi ratkaisun kahteenkin ongelmaan: lasta ei enää olisi, ja minä olisin hänestä taloudellisesti riippuvainen. Näin hän voisi varmistaa, etten pääsisi paljastamaan häntä. Hän saisi pidettyä liekani lyhyenä. Ostaisi minut hiljaiseksi – ei, vaan kiristäisi. Olisin hänen armoillaan.

			”Se olisi oikein hyvä järjestely, usko minua”, Georg sanoi. Tuntui kuin hän olisi raapaissut sanoillaan tulitikun palamaan. ”Se olisi meidän molempien parhaaksi. Kun lasta ei enää olisi, kaikki palaisi ennalleen.”

			”Ei minulle”, vastustin.

			”Ikävää, että vanhempasi ehtivät kuulla asiasta. Tämä olisi sujunut helpommin, jos olisit mennyt sen lääkärin luokse aiemmin.”

			”Sujunut helpommin?” kysyin tyrmistyneenä. ”Luuletko oikeasti, että se olisi tehnyt kaikesta helpompaa?”

			”Mistä sinä puhut.”

			”Ei tässä mikään suju helposti!” räjähdin. ”Tein niin tai näin, olen menettänyt kaiken! Luuletko, ettei tämä olisi selvinnyt vanhemmilleni? Helpommin kaikki olisi sujunut, jos et olisi koskaan tullut puhumaan minulle! Jos et olisi selittänyt, kuinka onneton avioliittosi oli ja että vaimosi halusi avioeron!” Ääneni yltyi, mutta en välittänyt tippaakaan, kuultaisiinko meidät. Tämä oli joka tapauksessa viimeinen päiväni yliopistolla. ”Helpommin olisi sujunut, jos en olisi ikinä maannut kanssasi, typerä paskiainen!” 

			”Sophia!” Georg alkoi suuttua. En osannut sanoa, haittasiko häntä se, mitä sanoin, vai se, millaisella äänenvoimakkuudella asiani esitin, sillä hänen täytyi nyt todella pelätä paljastuvansa.

			”En vaaranna terveyttäni menemällä sinun enkelintekijällesi!” jatkoin. Veri kohisi korvissani ja sisälläni leiskui. Kaikki se raivo, jota en ollut voinut kohdistaa isään, purkautui minusta. ”Minä en anna tappaa tätä lasta! Enkä kaipaa almujasi! Minun puolestani voit painua helvettiin, Georg! Helvettiin!”

			Sen sanottuani kiepsahdin ympäri. Hetkeä myöhemmin Georgin käsi tarttui minuun. Hänen sormensa puristuivat tiukasti käsivarteni ympärille.

			”Älä ole typerä”, hän sanoi vihaisena. ”Se on ainoa vaihtoehto! En voi tehdä mitään hyväksesi, jos sinä et –”

			”Ethän sinä halua tehdä mitään hyväkseni!” huusin väliin. ”Toivot varmaan, että minäkin kuolisin toimenpiteen aikana!”

			”Tuo ei ole totta!”

			Kiskaisin itseni irti hänen otteestaan. Olisin halunnut kynsiä hänen naamaansa, mutta voimani eivät riittäneet. Sen, mikä tarmostani oli jäljellä, tarvitsin paikalta poistumiseen.

			Keräsin kaiken itsehillintäni ja sanoin: ”Hyvää päivänjatkoa, herra lehtori”. Ja niine hyvineni poistuin toimistosta.

			Käytävässä minun teki mieli paiskata Georgilta saamani käyntikortti vasten lattiaa. En kuitenkaan tehnyt niin, vaan työnsin sen takintaskuun samalla kun näkökenttäni sumeni kyynelistä.

			Miten ihmeessä olin antanut hänen vietellä itseni? Kuinka olin voinut irrottaa katseeni päämäärästä vain siksi, että olin saanut pari ihailun ja huomion hetkeä? Vain siksi, että olin unelmoinut aviomiehestä, joka ymmärtäisi minua ja jonka kanssa voisin työskennellä yhdessä. 

			Lähdin juoksemaan välittämättä lainkaan siitä, kuka minut näki. En jäisi odottamaan lukukauden loppua. Voisin törmätä Georgiin vielä monta kertaa, ja sitä en kestäisi.

			Kun palasin Hennyn asunnolle tuntia myöhemmin, löysin ystäväni himmentyneen peilinsä äärestä. Kirkkaassa päivänvalossa asumuksen ilmeiset puutteet tulivat selkeämmin esiin. Katossa oli uhkaavan näköinen halkeama, ja keltakuvioisessa tapetissa oli kosteustahroja. Ikkunanpielistä rapisi rappausta. Verhoissa ei ollut vikaa, vaikka nekin olivat taatusti nähneet parempia aikoja. Kalustus sai huoneen näyttämään mahdollisimman sekavalta, sillä kaappien sijaan vaatteet ja tavarat oli ahdettu nurkkiin työnnettyihin arkkuihin ja laatikoihin. Sänkyä peitti haalistunut peitto.

			Henny halusi tulla toimeen omillaan, mutta tämä oli parasta, mihin hänen palkkansa riitti. Hän ei voisi elättää tuloillaan myös minua.

			Omatuntoni soimasi. Rauhoituttuani Georgin kanssa käymäni keskustelun jälkeen olin miettinyt pääni puhki, mitä vaihtoehtoja minulle jäi.

			Voisin mennä Alexanderplatzin aukiolle, jossa seisoi rivissä työnhakukylttejä piteleviä naisia, ja liittyä heidän joukkoonsa, tai voisin hakea töitä jostakin virastosta. 

			Tiesin kuitenkin, kuinka heikot mahdollisuuteni todellisuudessa olisivat. Ei ollut sattumaa, että töitä hakevien joukossa näkyivät aina samat kasvot. 

			Mitään parempaa en kuitenkaan kyennyt keksimään.

			”Miten meni?” Henny kysyi päätään kääntämättä. Hän levitti parhaillaan kasvoilleen hennon ruusunpunaista puuteria. Hajuaistini oli edelleen niin herkillä, että haistoin talkin heti.

			”Huonosti”, vastasin ja laskin laukun lattialle. Olin iloinen saadessani riisua päällystakkini, joka oli edelleen nihkeä edellisen illan sateesta ja haisi märälle koiralle.

			”Puhuitko hänen kanssaan?”

			Olin kertonut suunnitelmastani ennen lähtöäni.

			”Puhuin.”

			”Ja? Auttaako hän sinua?”

			Vedin taskustani käyntikortin, joka sekin oli ehtinyt vähän kastua, ja ojensin sen Hennylle, joka pysähtyi tuijottamaan.

			”Hän antoi sinulle lääkärin yhteystiedot? Eikö hän luota sinun lääkäriisi?”

			”Tämä lääkäri on enkelintekijä”, vastasin. ”Georg sanoi, että jos hankkiudun lapsesta eroon, hän antaa minun työskennellä edelleen avustajanaan. Mutta minä en halua.”

			Henny pudisteli päätään. ”Sinun pitäisi antaa hänet ilmi tuosta hyvästä!”

			”En voi”, vastasin. ”Hän voisi kieltää olevansa lapsen isä. Kyllä sinäkin tiedät, kuinka siinä käy”, puuskahdin. ”Eikä minulla ole sitä paitsi varaa asianajajaan.”

			”Entä vanhemmillasi?”

			”Heiltä on turha odottaa mitään. Isä teki oman kantansa erittäin selväksi.” 

			Hennyn hartiat valahtivat. Hän näytti murheelliselta. Otin itselleni tuolin ja vajosin sille istumaan.

			”Voi Henny, miksi olin niin typerä?”

			Henny pudisti päätään. ”Ei tässä ole kyse typeryydestä. Me naiset pidämme itseämme vahvoina ja uskomme voivamme selvitä maailmasta yksin. Sitten paikalle ilmaantuu mies, joka iskee meille kerran silmää ja saa meidät unohtamaan kaiken muun – kunnes tuuli taas kääntyy ja huomaamme, mikä se tyyppi on miehiään.”

			Henny oli varmastikin oikeassa. Vaikkei tämä Georgin silmäniskuista johtunut. Olin himoinnut hänen ihailuaan. Olin halunnut olla kaunis, edes hänen silmissään.

			”Sinun pitäisi vähän levätä.” Henny silitti hiuksiani. ”Minun on lähdettävä kohta teatterille, niin saat olla täällä rauhassa.”

			En tiennyt, kuinka hyvin saisin levättyä, kun ajatukseni kiersivät kehää elämäni suurimman virheen ympärillä.

			”Henny, minä en tiedä, mitä tekisin”, sanoin ja tartuin ystävääni käsistä. ”Olen miettinyt pääni puhki, mutta en keksi mitään ratkaisua. Tähän asti minulla on aina ollut jokin suunta. Nyt minulla ei ole harmainta aavistustakaan, minne olen menossa!”

			Henny suukotti minua ohimolle. ”Löydät kyllä oman tiesi. Ensin sinun pitää kuitenkin levätä ja kerätä voimia. Isoäidillä oli tapana sanoa, että sateen jälkeen on aina aurinkoa. Vaikka saat nyt vettä niskaan, niin kyllä se päivä vielä sinullekin paistaa.”

			Kiedoin käsivarteni Hennyn ympärille, ja halasimme pitkään.

			”Kiitos, että olet olemassa”, kuiskasin hänen hiuksiinsa.

			”Me selviämme tästä kyllä, vai mitä?” Henny sanoi ja katsoi minua. ”Kuulostelen vähän, jos voisin auttaa sinua jotenkin. Siihen saakka saat asua täällä.”

		

	
		
			5. LUKU

			Iltapäivällä suuntasin vanhempieni asunnolle. Vatsassa kiersi oudosti. Onneksi olin ottanut avaimen mukaan lähtiessäni.

			Ulko-ovella epäröin ja vilkaisin ylös. Ikkunan alla olevat stukkokoristeet kellersivät niin kuin valkoiset ikkunanpieletkin. Talo oli varmastikin aikoinaan maalattu tummanruskealla värillä, joka oli tätä nykyä haalistunut punertavaksi vaaleanruskeaksi sävyksi. Ikkunaruuduista heijastui nopeasti lipuvia pilviä, jotka peittivät auringon.

			Olisikohan kotona ketään? Tuskin ainakaan isä, sillä hän oli näihin aikoihin kaupalla. Mutta äiti… En ollut eilen edes hyvästellyt häntä enkä tiennyt, kuinka minun olisi pitänyt hänet nyt kohdata.

			Koira haukkui. Säpsähdin ja käännyin katsomaan räksyttäjää, jonka äänen olin jo tunnistanut.

			”Ah, neiti Krohn, oletteko jo palaamassa yliopistolta?” kysyi rouva Passgang, jonka mies piti kolmen korttelin päässä lihakauppaa. Oma myymälä oli avannut heille tien varallisuuteen. Rouva ulkoilutti pientä spanieliaan aina tähän aikaan päivästä.

			”Olen”, valehtelin. ”Lukukausi on kohta ohi, ja jäljellä on enää melkein pelkkää pänttäämistä.” Rouva Passgangilla ei ollut mitään hajua opiskelusta. Hänestä oli kuitenkin hyvin jännittävää, että ylipäätään kävin yliopistoa.

			”Se on niin hienoa! Naisilla on nykyään niin monia mahdollisuuksia! Minun aikoinani avioliitto oli ainoa vaihtoehto. Mutta nyt…” Rouva huokaisin syvään. Mietin, olisiko hän vastannut myöntävästi herra Passgangin kosintaan, jos olisi syntynyt 20 vuotta myöhemmin.

			Työnsin avaimen lukkoon ja avasin rouvalle oven. Olin jopa vähän kiitollinen hänen ilmaantumisestaan, sillä muuten olisin hyvinkin saattanut seistä vielä illalla kadulla miettimässä, mitä tekisin.

			”Sanokaa äidillenne terveisiä!” lihakauppiaan rouva sanoi iloisesti ja katosi katutasossa sijaitsevaan asuntoonsa. Seisoin vielä hetken aikaa lamaantuneena portaikossa. Saisivatkohan naapurimme tietää perheemme kohtalosta? Ennemmin tai myöhemmin joku tajuaisi, ettei minua näkynyt. Mitä isä ja äiti tarjoaisivat siihen selitykseksi? Että olin lähtenyt pitkälle matkalle?

			Sykkeeni alkoi pikkuhiljaa tasaantua, ja lähdin kapuamaan portaita. Ympärilläni oli hiljaista, edes asuntomme oven takaa ei kuulunut ääniä. Äiti puuhasi aina jotakin joko keittiössä tai tuvan puolella. Ja silloinkin kun hän istui hiljaa käsitöidensä parissa, hänen läsnäolonsa oli aina aistittavissa.

			Nyt en kuitenkaan tuntenut mitään. Äiti ei ollut kotona. Helpottuneena mutta myös vähän pettyneenä astuin sisään. Nenääni lehahti tuttu tuoksu, jossa oli mukana kahvia ja vihreää saippuaa sekä vivahdus selleriä. Kaikesta tapahtuneesta huolimatta kotiin tuleminen tuntui yhtä ihanalta kuin aina, mikä teki minulle vain entistä selvemmäksi sen, kuinka ison virheen olin mennyt tekemään.

			Huoneessani ei näkynyt minkäänlaisia merkkejä eilisestä välikohtauksesta. Äiti oli pedannut vuoteen tavalliseen tapaan ja sulkenut kaapinovet. Kaikki näytti siltä kuin minua olisi edelleen odotettu kotiin.

			Mieleni teki heittäytyä päiväpeiton päälle makaamaan ja tuijottamaan ulos ikkunasta, josta olin niin usein tarkkaillut kattojen yllä lipuvia pilviä. Mutta koska minun piti pitää kiirettä, vastustin halua ja menin suoraan vaatekaapille.

			Olin ottanut joitakin tavaroita mukaan jo eilen, ja nyt oli loppujen vuoro. Suurin osa mekoistani ei mahtuisi kohta enää päälleni, niin kuin eivät hameenikaan. Väljänmallisia puseroita voisin käyttää vielä jonkin aikaa. Yhdessä hameessani oli kuminauhavyötärö. Pienellä muokkaamisella se mahtuisi minulle vielä, kunnes vatsanympärys tulisi vastaan.

			Taistelin kyyneliä vastaan survoessani vähäisiä vaatteita kassiini. Pakkasin mukaan myös mekon, jonka olin saanut 18-vuotispäiväni kunniaksi. Ehkä luvassa olisi parempia aikoja ja sillekin tulisi taas käyttöä. Hätätapauksessa se kelpaisi panttilainaamoon vietäväksi.

			Valitettavasti en ollut koskaan ollut erityisen kiinnostunut koruista. En käyttänyt tai omistanut muita koruja kuin ohuen kultaketjun, jossa roikkui siselöity sydänriipus, ja kaulakoruun sopivat korvakorut. Äiti oli antanut setin minulle päästyäni ripille, ja siitä en luopuisi ikinä, vaikka kullasta saisi tietysti enemmän rahaa kuin käytetyistä vaatteista.

			Lopuksi käännyin pienen laukun puoleen, jota olisi ensi näkemältä voinut erehtyä pitämään ompelupakkina. Se ei kuitenkaan kätkenyt sisäänsä neuloja, vaan keittopulloja, pieniä kulhoja, pipettejä, lämpömittareita, huhmareen ja petkeleen. Näiden tarvikkeiden avulla olin aloittanut valmistamaan itselleni ihovoidetta. Isä oli antanut tutkimussarjan minulle joululahjaksi monta vuotta sitten.

			Avasin tarvikelaukun ja silitin varovasti särkyviä lasiesineitä, joista oli minulle niin paljon enemmän iloa kuin koruista tai silkkihuiveista.

			En ollut kuullut asunnon oven takaa kantautuneita askelia. Säpsähdin, kun lukko yhtäkkiä kävi. Suljin tutkimuslaukun nopeasti ja hyppäsin seisomaan. Sydän villisti laukaten käänsin katseeni kohti ovea. 

			Eteiskäytävästä kantautuvat askelet vaimenivat ensin, mutta alkoivat sitten lähestyä. Jouduin pakoreaktion valtaan, mutta minne olisin voinut mennä? Ainoa tie ulos kulki ikkunan kautta.

			Äiti ilmaantui huoneeni avoimeen oviaukkoon ja pysähtyi tuijottamaan minua.

			”Sophia.” Hän näytti yllättyneeltä.

			”Äiti.”

			Seurasi hiljaisuus. Jommankumman olisi pitänyt sanoa jotakin, mutta kummallakin vaikutti olevan pala kurkussa.

			Lopulta rikoin itse hiljaisuuden.

			”Tulin vain… Halusin vain hakea pari juttua.”

			Äiti nyökkäsi ja puristi huuliaan yhteen. Sano nyt jotakin, anelin hiljaa mielessäni. Huuda minulle, syytä minua, mutta älä ole sanomatta mitään!

			”Onko tohtori Meyerhoff…” Tuntui kuin ääneni hukkuisi kokonaan sydämeni jyskeeseen. ”Ne lääkkeet…”

			Äiti näytti havahtuvan sanan ”lääke” kuullessaan. ”Ovat… Ne on tuotu. Laitoin… Ne ovat keittiökaapissa.”

			”Onko sinulla mitään sitä vastaan, että ottaisin ne mukaani?” Minusta tuntui kuin edessäni olisi seissyt ventovieras ihminen.

			Äiti pudisti päätään ja vaikutti vaivautuneelta. Olisin halunnut kysyä tuhat kysymystä eilisillan etenemisestä. Oliko isä mennyt mykäksi niin kuin yleensä suuttuessaan? Vai oliko hän päästänyt raivonsa valloilleen? Se ei ollut oikeastaan hänen tyylistään. Häntä huoletti aivan liikaa se, mitä muut meistä ajattelivat. Huuto olisi paljastanut, ettei kaikki ollut kohdillaan, eikä isä halunnut, että skandaali tulisi julki.

			”Aion asua Henny Wegsteinin luona”, sanoin, vaikken ollut varma, halusiko äiti edes tietää. ”Kai muistat Hennyn?”

			Äiti tarttui äkkiarvaamatta käteeni ja puristi sitä. ”Eikö todellakaan ole mahdollista, että se mies menisi kanssasi naimisiin?” hän kysyi. Näin hänen katseestaan, että hän oli keskustellut asiasta isän kanssa. Olisiko isä oikeasti valmis antamaan anteeksi, jos vain naisin Georgin?

			Vedin käteni pois. ”Puhuin hänen kanssaan. Hänen vaimonsa oli vetänyt avioerohakemuksen takaisin. Hän kehotti minua hankkiutumaan lapsesta eroon. Menemään enkelintekijälle.”

			Äidin poskille kohosi puna. Emme koskaan puhuneet tämän tyylisistä asioista.

			”Sehän olisi synti!” hän puuskahti.

			”Ja entä jos menisinkin?” kysyin. Olin päätökseni jo tehnyt, mutta halusin provosoida häntä. Saada aikaan reaktion. Mikä tahansa voittaisi äidin ainaisen vaikenemisen. ”Palaisiko kaikki silloin ennalleen? Voisimmeko sitten leikkiä, ettei tätä olisi koskaan tapahtunut?”

			Lisbeth Krohn kohotti katseensa. ”Sitä sinä et tee! Se on sinun lapsesi. Se olisi lainvastaista. Se olisi murha.”

			”No, siinä tapauksessa minulle ei jää paljon vaihtoehtoja”, vastasin. ”Ette halua minua tänne, jos minulla on lapsi, ettekä ilmankaan…” Huokaisin. ”En aio mennä enkelintekijälle. Mutta en myöskään mitenkään saa virhettäni tekemättömäksi! Ja senkö takia en ole enää tyttärenne?”

			”Sitä virhettä sinun ei olisi pitänyt tehdä!” äiti vastasi kuohuksissaan. ”Olemme laittaneet niin paljon rahaa sinun kasvatukseesi…”

			”Tarkoitatko siis, että aiotte pyyhkiä minut elämästänne? Tuosta vain?” Vatsaani kouristi. Kun olin lähtenyt Georgin luota aamupäivällä, olin tuntenut kipua ja suuttumusta. Hennyn lähdettyä olin itkenyt tyynyn märäksi tietämättä, mikä tuntui pahemmalta: että olin joutunut pettymään mieheen, jota olin niin hartaasti ihaillut, vai että en tiennyt, mitä minulla olisi edessä. Mutta nyt päällimmäinen tunteeni oli pettymys siitä, että vanhempani olivat torjuneet minut.

			Äiti käänsi katseensa takaisin kengänkärkiinsä. ”Hyvä, että Henny otti sinut luokseen. Minä en voi tehdä mitään. Tiedät kyllä isäsi.”

			”Eikö mikään saa häntä leppymään? Enkö voi tehdä yhtään mitään?” Hengitin syvään.

			Äiti puristi huulensa yhteen ja pudisti päätään. 

			”Entä sitten sinä?” kysyin silmieni täyttyessä kyynelistä. ”Tämä lapsi on sinun lapsenlapsesi! Etkö halua oppia tuntemaan häntä?”

			”Minulle tätä lasta ei ole olemassa”, äiti vastasi päättäväisellä äänellä, joka ei tuntunut lainkaan sopivan hänelle. Sitten hän astui askeleen taaksepäin. Aivan kuin isä olisi ilmaantunut taakseni muistuttamaan äitiä vaimon velvollisuuksista.

			”Ota tavarasi ja lääkkeesi. Jos sairastut, voit ottaa minuun yhteyttä, mutta muutoin sinun kannattaa pysyä kaukana täältä. En tiedä, miten isäsi reagoi, jos hän näkee sinut tai saa kuulla, että kävit täällä.”

			Sen sanottuaan hän kääntyi kannoillaan ja lähti keittiöön.

			Tuijotin hetken aikaa tyhjää oviaukkoa ja niiskaisin äänettömästi.

			Olin aivan poikki palatessani takaisin Hennyn asunnolle. Olkalaukun hihna oli kaivautunut kivuliaasti hartiaani, ja laboratoriolaukku tuntui valtavan raskaalta. Raahauduin portaat ylös ja kohtasin matkalla kissan, joka ilmeisesti asui jossakin alemman kerroksen asunnoista. Minut nähdessään eläin veti korvansa luimuun ja sähisi.

			Avasin Hennyn huoneen oven ja astuin sisään. Ripustaessani avaimen sille tarkoitettuun naulaan mieleeni palasi, että olin jättänyt vanhempieni asunnon avaimen heille. 

			Keskustelumme jälkeen olin ensin itkenyt, mutta lopulta epätoivo oli muuttunut suuttumukseksi. Olin pakannut tavarani nopeasti ja hakenut lääkkeet. Äiti oli mennyt olohuoneeseen ja sulkenut oven perässään. Olin kiukustunut siitä niin, että olin paiskannut avaimen oven vieressä olevan piirongin päälle. En ollut huutanut minkäänlaisia hyvästejä asunnosta poistuessani.

			Olin alkanut katua tekoani heti jalkakäytävälle päästyäni. Avain oli ollut minulle jonkinlainen pelastusrengas. Nyt minulla ei enää ollut sitä. Olin lähtenyt kiiruhtamaan metrolle silmät kyynelistä sokeina.

			Kaaduin sängylle, joka narahti kuin vastalauseeksi. Hennyllä oli välillä iltapäivisin harjoituksia, ja siksi sain kosteanviileän huoneen nyt kokonaan itselleni. Olisin halunnut tuulettaa, mutta silloin lämpö karkaisi, ja uunilla lämmittäminen kesti ikuisuuden. Talon korkea ilmankosteus selitti varmasti myös sen, miksi paperinohuiden seinien läpi kantautui yskimistä useammasta kuin yhdestä asunnosta.

			Suljin silmäni ja hieroin ohimoitani. Päätäni oli alkanut särkeä. Vatsa kurisi, mutta minun ei tehnyt mieli syödä.

			En ollut vielä koskaan elämäni aikana tuntenut oloani yhtä hylätyksi. Hennyn vakuutteluista huolimatta en voisi jäädä tännekään ikuisiksi ajoiksi. Miten pääsisin eteenpäin?

			Oven aukeaminen sai minut hätkähtämään. Olin ilmeisestikin nukahtanut ajatuksiini, sillä nyt ympärilläni oli pilkkopimeää.

			Henny napsautti valon päälle ja kiljaisi säikähdyksestä.

			”Hyvänen aika! Mitä sinä täällä pimeässä teet?”

			Kömmin ylös. Päänsärky tuntui enää kevyenä sykkeenä ohimoissani. ”Taisin nukahtaa.”

			”Siltä näyttää. Mutta olisit sinä silti voinut pitää valot päällä. Ei minulla nyt ihan niin heikosti mene!” Henny meni pöydän luokse ja tyhjensi sille mukanaan kantamansa korin sisällön. ”Katso tätä, tuoretta maitoa! Perunaa ja rahkaa! Sitä syömme huomenna. Tälle illalle nappasin syötävää kanttiinista.”

			Hennyn käydessä innoissaan läpi ostoksiaan minä pyyhin kasvojani. Tunsin jälleen omantunnon pistoksen, mutta lopulta kuriseva vatsa sai minut unohtamaan kaiken muun. Vesi herahti kielelle haistaessani salamin ja leivän tuoksun. Ensimmäistä kertaa pitkään aikaan minulla oli oikeasti nälkä.

			”Puhuin herra Nelsonin kanssa”, Henny sanoi innostuneella äänellä samalla kun kaivoi keittiönkaapista kaksi lautasta ja asetti ne pöytään. ”Hän valitti jo pari viikkoa sitten siitä, että vanha vaatesäilytyksen hoitaja on jatkuvasti sairaana. Kerroin sinusta, ja hän haluaisi mielellään tavata sinut huomenna aamupäivällä.”

			”Tietääkö hän, että olen raskaana?” kysyin apeana samalla kun vajosin tuolille istumaan. ”Mitä hyötyä minusta on sitten kun saan lapsen ja jään pois? Ja tuskin hän haluaa itseään yhdistettävän mihinkään skandaaliin.”

			”Luuletko, että teatterilla suhtaudutaan yhtään mihinkään skandaalina?” Henny nauroi. ”Naiset pukeutuvat miehiksi, miehet naisiksi. Me tytöt tanssimme alasti. Ja olen varma, että osa hankkii lisätuloja vaakatasossa.”

			”Kukaan teistä ei ole raskaana”, vastustelin.

			”Ei sitä voi tietää!” Henny vastasi. ”Niin kauan kuin et halua esiintyä alasti, herra Nelson ei ole kiinnostunut vatsastasi.”

			”Oletko varma?”

			”Aivan varma. Otat takkeja vastaan ja ripustat ne naulaan. Se ei ole raskasta. Ja kesää kohti kun mennään, päällysvaatteita tulee aina vain vähemmän.”

			”Entä sitten kun lapsi on syntynyt?” Missään nimessä en aikonut olla Hennyn vaivoina enää siinä vaiheessa.

			”Yksi askel kerrallaan”, Henny vastasi. ”Herra Nelson on ystävällinen mies. Lapsi voi varmasti nukkua vaikka korissa vaatesäilytyksessä. Ja kun hitaimmatkin ovat saaneet takkinsa jätettyä, voit antaa pikkuiselle rintaa.”

			Ajatus lapsen imettämisestä märkien takkien seassa tuntui ahdistavalta.

			”Mitä jos hän ei suostu palkkaamaan minua?” kysyin.

			”Aivan varmasti suostuu”, Henny julisti voitonvarmana. ”Vai olitko ajatellut pääseväsi töihin jonnekin muualle?”

			Pudistin päätäni ja tunsin itseni yhtäkkiä kiittämättömäksi. Henny oli mennyt teatterinjohtajan puheille omasta aloitteestaan. Kyyneleet kihosivat silmiini. ”Kiitos. Tätä en unohda koskaan.” 

			Halasin Hennyä, joka tuhahti kärsimättömän oloisena. ”Tekeekö lapsen saaminen ihmisistä erityisen itkuherkkiä?”

			”Ei aavistustakaan”, vastasin, irrotin otteeni ja pyyhin kyyneleet. ”Mutta en minä lapsen takia itke…”

			Henny silitti poskeani. ”Kyllä minä tiedän, älä huoli. Ei minulla paljon paremmin mene. Äiti meni aivan tolaltaan, kun kerroin, miten ansaitsen rahani. Eikä isä tiedä sitä vieläkään. Hän luulee minua näyttelijäksi. Onneksi hän ei käy teatterissa. Käyn heillä kylässä kerran kuukaudessa, kuuntelen, kuinka minun olisi aika hankkia itselleni mies, ja se siitä.”

			Niistin nenäni ennen kuin kerroin: ”Kävin tänään kotona hakemassa tavaroita. Äiti oli siellä.”

			”Ja? Joko hän oli tullut siihen tulokseen, ettei ainoaa tytärtä kannata heittää pihalle yhden ainoan virheen takia?”

			Pudistin päätäni.

			Henny huokaisi raskaasti. ”Siinä tapauksessa emme taida voida asialle mitään tähän hätään. Mutta olen aivan varma, että äitisi tulee vielä katumapäälle. Sanoitko hänelle, missä majailet?”

			Nyökkäsin.

			”Kun pöly ehtii tästä vähän laskeutua, hän kyllä kirjoittaa sinulle. Tai ehkä isäsi ilmaantuu tänne pyytämään anteeksi. Asiat menevät tästä aivan varmasti parempaan suuntaan.” Henny laittoi lautaselleni leivän. ”Ja nyt syödään. En halua lämmintä salamia.”

		

	
		
			6. LUKU

			Sydämen lyönnit tuntuivat kurkussa saakka jäädessäni pois linja-auton kyydistä. Matkalla Nelson-teatterille kuljin muutaman Kurfürstendammin kauppakadulla sijaitsevan liikkeen ohi ja katselin näyteikkunoihin aseteltuja upeita leninkejä, turkkeja ja koruja. En ollut koskaan ollut erityisen kiinnostunut muodista, mutta katsellessani liikkeiden ikkunoista heijastuvaa kuvajaistani tunsin tupsahtaneeni tänne jostakin toisesta ajasta. Mallinukeille puettujen luomusten rinnalla takkini ja puolipitkä hameeni näyttivät mielikuvituksettomilta ja vanhanaikaisilta.

			Vaatesäilytyksen työntekijän ei kuitenkaan tarvinnut olla kaunis. Niissä harvoissa teatteriesityksissä, joissa olin vanhempieni kanssa käynyt, olin nähnyt vaatesäilytyksessä mustapukuisia, hapannaamaisia, ankaran näköisiä naisia, jotka olivat kantaneet takkeja pimeään takahuoneeseen. Luultavasti saisin mustan univormun, jossa olisi valkoinen kaulus. Ulkomuotoni ei kiinnostaisi ketään.

			Teatterille päästyäni pysähdyin kadulle. Epäilys valtasi mieleni. Haluaisiko herra Nelson minut? Minulla ei ollut aavistustakaan siitä, kuka hän oli, mutta Henny oli puhunut hänestä hyvää. Mies oli pidetty ja yleensä hyvin ystävällinen, vaikka suuttuessaan hän kuulemma huusi niin että seinät tärisivät. Kaiken lisäksi hän oli hyvä käsikirjoittamaan. Kaikki hänen teatterissaan esitetyt revyyesitykset olivat peräisin hänen kynästään. Ja jos Hennyä oli uskominen, liput vietiin käsistä.

			Lopulta sain kerättyä riittävästi rohkeutta ja astuin sisään. Aulassa roikkui lukemattomia julisteita, joissa mainostettiin esityksiä, kuten Haaremi lähtee matkoille. Vanhempani eivät milloinkaan käyneet katsomassa revyy- tai kabaree-esityksiä, sillä he pitivät niitä liian rienaavina. Tuntui kuin olisin astunut kokonaan toiseen maailmaan.

			Hiiviskelin eteisaulan poikki pelokkaana näkemättä ketään. Lipunmyyntitiskit olivat suljettuina.

			Kun olin hetken aikaa tuijotellut neuvottomana ylläni roikkuvia kattokruunuja, erotin kauempaa käytävältä askelten ääniä. Seuraavaksi minua vastaan käveli maalarinhousuihin pukeutunut mies, joka kantoi harteillaan tikkaita.

			”Anteeksi”, puhuttelin miestä. ”Haluaisin puhua herra Nelsonin kanssa.”

			Mies tuijotti minua hetken kuin ei olisi ymmärtänyt sanojani. ”Tuosta vain käytävän perälle ja viimeinen ovi vasemmalla”, hän sanoi lopulta ja osoitti kädellään oikeaan suuntaan. 

			Kiitin miestä ja lähdin hänen näyttämäänsä suuntaan.

			Punainen kokolattiamatto vaimensi askelteni ääniä. Päästessäni korkealle ovelle, jonka vieressä oleva kyltti kertoi toimiston kuuluvan johtajalle, pysähdyin hengittämään syvään. Koko kehoni tuntui sykkivän, kun nostin käteni ja koputin.

			Melko matala, vähän honottava miesääni pyysi minua astumaan sisään.

			Avattuani oven katseeni osui aivan ensimmäisenä flyygeliin, joka täytti suuren osan huoneesta. Kirjoituspöytä oli sijoitettu huoneen perälle, soittimen taakse. Pöydän ääressä istui pyylevä mies, jolla oli yllään kauluspaita ja henkselit. Pikkutakkinsa hän oli heittänyt tuolin selkänojalle.

			Miehen edessä pöydällä oli muutamia tiiviisti täytettyjä liuskoja. Nostamatta katsettaan papereista mies kysyi: ”Mitä asiaa?”

			”Minä… Nimeni on Sophia Krohn, ja minä… Henny sanoi, että voisin tulla esittäytymään teille.”

			”Riisu siinä tapauksessa takkisi, tyttö”, hän kehotti nostamatta edelleenkään katsettaan. Mietin, mitä kiinnostavaa papereissa mahtoi olla. ”Jos haluat tanssia täällä, minun pitää nähdä vartalosi.”

			Tanssia? Mies oli selvästikin ymmärtänyt asiani väärin.

			”En minä tanssimisen takia tullut”, vastasin. ”Haluaisin töihin vaatesäilytykseen.”

			Viimein mies nosti päätään. Hän siristi silmiään, ja näin hänen poskillaan kevyen punan. Ilmeisesti lukeminen tuotti hänelle jonkinlaisia hankaluuksia.

			”Vaatesäilytykseen”, hän toisti ja yritti nähtävästi palauttaa mieleensä aiemman keskustelun. ”Aivan!” hän sanoi ja nousi. Hän katsoi minua päästä varpaisiin kuin luulisi minun sittenkin hakevan työtä tanssijattarena. ”Henny mainitsikin siitä. Olet hänen ystävänsä, niinkö se oli?”

			Nyökkäsin.

			”Henny on hyvä tyttö. Oikein luotettava ja oikein kaunis. Miehet pitävät hänestä.”

			Hänen sanansa eivät yllättäneet minua.

			”Kerropa siis Sophia Krohn: kuka sinä olet ja miksi haluat työskennellä juuri meille?”

			En ollut odottanut tätä. Minulle valkeni, että koska olin ollut niin peloissani ja niin varma, etten kuitenkaan saisi paikkaa, olin täysin unohtanut valmistautua.

			”Minun… Tai siis nimenihän sanoinkin jo äsken. Olen syntynyt täällä Berliinissä, isäni omistaa kemikaalikaupan.” Isän mainitseminen tuntui oudolta. Isän, joka oli julistanut, ettei hänellä enää ollut tytärtä.

			”Ja mitä sinä noin muuten teet?” Nelson kysyi.

			”Opiskelen kemiaa… Tai oikeammin sanottuna, opiskelin, tähän lukukauteen saakka.”

			Mies kohotti kulmiaan. ”Kemiaa?” hän naurahti. ”Kuinka tyttö päätyy opiskelemaan kemiaa?”

			”Luonnontieteet ovat kiinnostaneet minua aina”, vastasin.

			”Ahaa, ja miksi lopetit niiden parissa? Koulutettu kemisti löytää varmasti töitä muualtakin kuin vaatesäilytyksestä!”

			”Olen raskaana”, vastasin, sillä ennemmin tai myöhemmin asia tulisi joka tapauksessa ilmi. ”Tarvitsen työtä, koska minun on elätettävä itseni. Vanhempani eivät halua nähdä minua silmissään, eivätkä he suostu enää maksamaan opintojani.”

			Nelson kurtisti yllättyneenä kulmiaan. Panin hämmästyneenä merkille, että hän katsoi minua selvästi myötätuntoisemmin kuin mihin Georg oli kyennyt.

			”Onpa ikävää”, hän sanoi. ”Minulla ei ole tyttäriä, mutta tiedän, että elämässä voi tapahtua kaikenlaista.”

			”Kiitos.” Pidättelin kyyneliä.

			”Entä se mies, jota tästä on kiittäminen?” Nelson kysyi vatsaani kohti nyökäten.

			”Hän on naimissa”, vastasin arastellen. ”Eikä halua ottaa vastuuta.” 

			”Vai niin”, oli ainoa mitä Nelson sanoi samalla kun alkoi kerätä kirjoituspöydälleen levitettyjä papereita nippuun.

			Oletin keskustelun päättyneen tähän ja herra Nelsonin lähettävän minut nyt kotiin. Hän näytti miettiväiseltä lajitellessaan papereitaan. Sitten hän nousi seisomaan.

			”Hyvä on. Sinun ei varmaan kannata kertoa kaikkea tuota ihan joka tilanteessa, mutta minä pidän rehellisyydestä. Se on hyve työntekijälle, joka on päivittäin tekemissä kalliiden takkien, hattujen ja turkisten kanssa.” Hän piti lyhyen tauon ja jatkoi sitten: ”Millaisessa kunnossa arvioisit olevasi? Pystytkö tekemään töitä? Varsinkin iltaisin?” 

			”Pystyn”, vastasin, vaikka mitä vaihtoehtoja minulla edes oli.

			”Onko sinulla paljon pahoinvointia?”

			”Vain satunnaisesti aamuisin. Lääkäri sanoi, että se menee ajan myötä ohi.” 

			Nelson nyökkäsi. ”Hyvä. Voit aloittaa tänä iltana. Saat olla täällä töissä ensi alkuun siihen saakka kun vatsasi alkaa kasvaa. Maksan sinulle 15 markkaa viikossa.”

			”Entä sen jälkeen?” suustani karkasi. ”Sitten kun vatsani… on alkanut kasvaa?”

			Nelson naurahti. ”Sinä se vasta osaat! Sen jälkeen katsomme, millainen olo sinulla on ja kuinka hyvin pystyt vielä liikkumaan. Jos olen tyytyväinen työhösi, voimme sopia sitten jatkosta.”

			Näiden sanojen myötä Nelson astui kirjoituspöydän takaa luokseni ja ojensi minulle kätensä. ”Onko tämä sovittu?”

			”On”, toistin ja löysin itseni hetkeä myöhemmin käytävältä. Nelson asteli vierelläni arvokkaana kuin sadun kuningas.

			”Vaatesäilytys on tuolla”, hän sanoi ja osoitti pitkää puutiskiä, jonka olin jo nähnyt teatteriin tullessani. ”Otat jokaiselta vieraalta kymmenen penniä hatusta, kaksikymmentä takista ja viisikymmentä turkista. Viet takin tuonne taakse ja ojennat vieraalle naulakkomerkin.”

			”Selvä”, vastasin, mutta Nelson katsoi minua odottavan näköisenä. Mitä hän mahtoi odottaa? Ohjeethan olivat päivänselvät!

			”Henny on erittäin lahjakas”, hän sanoi lopulta. ”On aivan varmaa, että hänen tiensä vie vielä suuremmille lavoille.” Mies työnsi kädet housuntaskuun. ”Onneksi sen aika ei sentään ole ihan vielä, vai mitä? Mitä sinuun tulee, en uskalla ennustaa mitään. Sanon vain, että sinun pitää tehdä parhaasi niillä korteilla, jotka sinulla on.” 

			Nyökkäsin ja kysyin sitten: ”Saanko univormun?”

			Nelson naurahti kysymykselleni. ”Tietysti. Et kai kuvittele, että annan työntekijöiden pyöriä täällä missä tahansa tamineissa!”

			Illalla teatterille saapuessani vastassani oli aamuun verrattuna hyvin erilainen näky. Valot loistivat ja ilma aivan kuin väreili. Ovella seisoskeli kalliin näköisiin vaatteisiin pukeutuneita miehiä, jotka tupakoivat, ja naisia, joilla oli hartioillaan valtavan kokoisia puuhkia. Silloin tällöin katuvalon loiste osui sattumalta johonkin jalokiveen ja sai sen välkähtämään kuin pienen tähdenlennon.

			Tuijotin väkijoukkoa haltioituneena etäältä. Eteeni aukesi maailma, joka poikkesi täysin kaikesta tähän asti tuntemastani. Tunsin itsenikin jollakin tavalla erilaiseksi. Univormu, jonka herra Nelson oli antanut mukaani, kutitti, mutta herätti myös toivoa. Pääsisin ansaitsemaan rahaa! Minua ei häirinnyt edes se, että leninki tosiaan oli musta ja valkokauluksinen kuin surupuku, jota yksi entisistä naapureistamme oli käyttänyt jatkuvasti sodan jälkeen.

			Henny halasi minua. ”Mennään jo! Pääset näkemään noita ihmisiä vielä aivan tarpeeksi. Kun ovet avataan, paikka räjähtää. Sen jälkeen et ehdi kaikelta juoksemiseltasi enää ällistellä mitään.”

			Kiersimme sisään takaovesta. Ilma tuntui väreilevän myös rakennuksen sisällä. Tyttöjä juoksenteli ympäriinsä, ja heidän seassaan kulki vaatesäkkejä kanniskelevia rouvia. Muusikot raahasivat soitinlaukkujaan aulan poikki. Kontrabasso, joka näytti melkein soittajaansa isommalta, tukki meiltä hetkeksi tien.

			”Miksi tuolla ulkopuolella on niin paljon ihmisiä näin aikaisin?” ihmettelin takkia riisuessani. ”Esityshän alkaa vasta kahdeksalta.”

			”Kaikki haluavat parhaille paikoille!” Henny selitti. Sitten hän halasi minua ja sylkäisi symbolisesti olkani ylitse. ”Potkuja.” 

			Hämmennykseni huomatessaan hän lisäsi. ”Näin teatteriväki toivottaa toisilleen onnea. Sinun pitää toivoa minulle samaa.”

			Se kuulosti erikoiselta, mutta sanoin niin kuin hän halusi.

			”Kun täällä alkaa meno rauhoittua, voit koittaa kurkistella vähän oven raosta. Saattaisit nähdä osan esityksestä. Mutta älä jää kiinni.” 

			Sen sanottuaan Henny katosi muiden tyttöjen mukana jonnekin rakennuksen uumeniin. Itse katselin edessäni odottavaa ruskeaa tiskiä.

			Sydämeni värisi jännityksestä. Pyyhkäisin hiuksiani ja oikaisin ryhtiäni, mutta se ei rauhoittanut hermojani. Tehtäväni oli hyvin yksinkertainen, mutta pelkäsin silti, että onnistuisin toheloimaan.

			Seuraavassa hetkessä ovet kuitenkin aukesivat, enkä ehtinyt enää pelkäämään. Ihmettelin miehiä, jotka ojensivat minulle kalliit takkinsa ja silinterinsä. Silmäilin kimalteleviin juhlapukuihin pukeutuneita naisia, joiden hiuksissa oli helmikoristeita ja kaulan ympärillä jalokiviä.

			Alkuun nenäni vielä erotti erilaisia partavesien ja hajuvesien tuoksuja, mutta lopulta kaikki sulautui yhdeksi epämiellyttäväksi imeläksi sekoitukseksi, joka aiheutti minulle vatsanpuruja.

			”Katsopa, Nelson on ottanut itselleen uuden!” kailotti häpeämätön nuorimies, jolla oli hiusvoiteella muotoiltu vaalea otsakiehkura ja ohuet viikset. Miehen seuralaiset yhtyivät mölinään. ”No, kaunokainen, olisiko sinulla minulle aikaa esityksen jälkeen?” mies kysyi ja kumartui tiskin ylle haastavasti. Peräännyin.

			Olin kuullut vastaavanlaisia sutkautuksia myös yliopistolla, erityisesti ensimmäisen lukukauden aikana. Sittemmin pojat olivat huomanneet, ettemme me naiset olleet hakeutuneet yliopistoon vain etsimään itsellemme sulhasta.

			”Tuotako sinä haluat yrittää!” yksi seurueen jäsenistä tokaisi. ”Siveydensipulia! Katso nyt tuota kolttuakin!” Kaksi muuta miestä, jotka eivät olleet tähän mennessä sanoneet mitään, nauroivat ääneen.

			Katsoin alaspäin itseäni. Univormu istui huonosti, mutta en ollutkaan täällä vieraana, vaan työntekijänä.

			”Pahoittelen”, vastasin niin viileästi kuin orastavalta suuttumukseltani kykenin. ”Olen jo varattu.” 

			Tämä ei näyttänyt sitkeää kaveria haittaavan.

			”Älä nyt, mitä sillä miehellä on minuun verrattuna?”

			Hän on lapseni isä, ajattelin mielessäni, mutta valitsin sentään viisaasti pitää suuni kiinni.

			”Hyvät herrat, lakkaisitteko ystävällisesti ahdistelemasta työntekijöitä”, jonossa miesten takana seissyt vanhempi herra sekaantui keskusteluumme. ”Me muutkin haluaisimme jättää takkimme ennen esityksen alkua.”

			Nuorempi mies kääntyi ympäri, ja odotin hänen vastaavan jotakin röyhkeää takanaan seisovalle herralle, mutta sitä hän ei uskaltanut tehdä.

			”Nähdään myöhemmin, kaunokainen!” mies lausui minulle silmäniskun saattelemana, minkä jälkeen nelikko poistui paikalta.

			”Olen pahoillani”, sanoin vanhalle herralle, joka vaikutti silmin nähden tuohtuneelta.

			”Teidän ei kannattaisi sekaantua tuollaisiin paksupäihin”, mies sanoi työntäessään minulle huivinsa, takkinsa ja hattunsa. Aivan kuin olisin itse aloittanut.

			Nielaisin vastalauseeni, otin kolikot vastaan ja ojensin miehelle naulakkomerkin ennen kuin käännyin hänen takanaan olevan pariskunnan puoleen.

			Kolmen neljännestuntia myöhemmin vieraat oli saatu sisälle. Jalkani olivat tulessa, selkää särki ja takanani oleva takkitungos toi mieleeni hyvin tiheän metsän.

			Istahdin pienelle jakkaralle. Joku yksinäinen kulki vielä aulan poikki, mutta tulija ei vilkaissutkaan minuun, mistä olin vain iloinen.

			Jossakin vaiheessa ison salin ovi suljettiin, ja musiikki alkoi soida. Sävelmää ei voinut verrata mihinkään kotona kuulemaani. Ei yläkerrasta kaikuvaan Beethovenin yhdeksänteen, isän työhuoneesta kantautuvaan Bachiin tai Brahmsiin eikä niihin kepeisiin sävelmiin, joita gramofonimme soitti silloin kuin äiti sai päättää.

			Täällä musiikki oli kovaäänistä ja kimakkaa, se suorastaan räjähti ilmoille ja tunkeutui teatterin joka kolkkaan. Ensimmäinen ajatukseni oli: kamala meteli! Pikkuhiljaa aloin kuitenkin tunnistaa sävelkulkuja, joihin saatoin uppoutua.

			Minulle ei olisi tullut mieleenikään jättää paikkaani ja mennä kurkistelemaan salin ovesta, mutta suljin silmäni ja kuvittelin salin ja ihmiset, jotka istuivat vieri vieressä katselemassa värikkäisiin pukuihin pukeutuneita tanssijattaria, siemailivat samppanjaa ja nautiskelivat elämästä.

			Koko tämä maailma tuntui minusta tavattoman vieraalta. Olin tähän mennessä keskittynyt vain siihen, mitä yliopistolla tapahtui.

			Kovaääninen nauru kiskoi minut takaisin todellisuuteen. Musiikki oli muuttunut toisenlaiseksi. Soittimia oli äänessä nyt vähemmän, mutta niiden seasta erottui käheä naisääni.

			Olin kuullut tällaisia lauluja ennenkin, niitä oli kantautunut avoimista ikkunoista takapihallamme. Etenkin eräs naapurinrouva entisestä talostamme oli ollut heikkona juuri tällaisiin renkutuksiin.

			Kuuntelin, kuinka laulaja venytti ”Heeeeeermanniksi häntä kuuuuuutsutaan!” Samaa kappaletta oli hoilannut myös naapurimme. Silloin olin ollut vielä lapsi enkä ollut ymmärtänyt laulun sanoja. Nyt teksti aukesi minulle, ja laulu olisi yhtä hyvin voinut kertoa myös Georgista.

			Esityksen jälkeen aulan täytti jälleen vilinä ja vilske. Väki, joka oli aiemmin kiiruhtanut saliin kuin viimeistä päivää, tunki nyt ulos samalla tarmolla. Vierasjoukko ympäröi minut kuin vihollisen armeija. Kannoin takkeja edessäni kuin suojakilpiä ja olin iloinen, kun ne vietiin käsistäni.

			Yleisön poistuttua Henny ilmaantui paikalle. Hänen hiuksensa olivat vähän pörrössä, ja kasvoilla oli edelleen paksu ehostus. Tuskin tunnistin häntä. Hän pälpätti innoissaan siitä, kuinka suuret aplodit he olivat saaneet. Itse olisin voinut nukahtaa siihen paikkaan.

			Kotimatkalla kerroin Hennylle nuorista miehistä, jotka olivat käyttäytyneet häpeämättömästi myös vaatteitaan hakiessaan, siitäkin huolimatta että olivat taatusti juuri nähneet paljasta ihoa aivan riittämiin.

			”Älä välitä, sellaisiakin ihmisiä on”, Henny sanoi kättään heilauttaen. ”He ovat vähän turhan innoissaan, koska tietävät pääsevänsä näkemään alastomia tyttöjä. Esityksen jälkeen meno vielä yltyy. Kaupungin huorille heistä riittää iloa.”

			”Tarkoitatko, että he…” nielaisin häpeissäni.

			”Aivan varmasti!” Henny vastasi. ”Se porukka pitää tänä yönä vielä paljon hauskaa. Mutta he lakkaavat kyllä ahdistelemasta sinua, kun huomaavat, että olet vakituista väkeä.”

			Nyökkäsin ja mietin mielessäni, milloin se tapahtuisi. Ja mitä muuta saisin kestää siihen mennessä.

		

	
		
			7. LUKU

			Toukokuun saapuessa Berliiniin kotoa ottamani mekot eivät enää mahtuneet ylleni. Panttasin suurimman osan ja pidin vain ne, joita halusin käyttää vielä synnytyksen jälkeen. Rahoilla sain ostettua kirpputorilta käytettyjä, paremmin istuvia vaatteita. Hienoja ne eivät missään tapauksessa olleet, mutta palvelivat kuitenkin tarkoitusta. Olin nyt neljännellä tai viidennellä kuulla ja minua hävetti aina vain enemmän näyttäytyä ilman takkia. Tuntui kuin olisin ollut kaikkien katseiden kohteena. Teatterin naispuolisten vieraiden katseet olivat erityisen pisteliäitä.

			”Älä huoli”, Henny yritti lohduttaa. ”Ei heitä sinun vatsasi kiinnosta. He välittävät vain omasta ulkonäöstään. Vai miksi he muuten pukeutuisivat joulukuusiksi?”

			”Osa on alkanut jo tuijottaa, ja aivan varmasti he miettivät itsekseen, kuka onnellinen isä on”, vastasin. Olin varma, että kaikki arvasivat, mitä minulle oli tapahtunut.

			”Ei sinun naamastasi näy, että olet yksin”, Henny vastasi. ”Ei sinun tarvitse olla asiasta millään tavalla itsetietoinen.”

			Mutta olin kuitenkin, erityisesti nuorten miesten edessä, sillä kaikenlaiset huomautukset olivat heillä aina hyvin herkässä.

			Työ vaatesäilytyksessä alkoi käydä raskaaksi, koska muistutin päivä päivältä enemmän tynnyriä, mutta viihdyin silti. Revyyn ajaksi sain uppoutua omiin ajatuksiini ja lopulta aloin ottaa mukaan myös oppikirjoja.

			Vaikka olin keskeyttänyt opintoni vasta pari kuukautta sitten, yliopisto tuntui jo kaukaiselta. Kaipasin takaisin ja välillä en kyennyt pidättelemään kyyneliä sitä ajatellessani.

			Silloin kun minun oli lähdettävä päiväsaikaan liikkeelle, kävelin mielelläni kaupungin keskustan poikki. Välillä matkustin metrolla vanhempieni talolle ja käveleskelin kadun vastakkaista puolta edestakaisin. En pelännyt, että kukaan tunnistaisi minua nuhjuisissa vaatteissani. Sydäntä särki kun mietin, mitä äidille ja isälle mahtoi kuulua. Olin niin lähellä heitä, ja samalla niin kaukana.

			Aika ajoin kirjoitin vanhemmilleni kirjeitä, joissa yritin selittää toimintaani, mutta vastausta en ollut tähän mennessä vielä saanut. Oletin isän polttavan minulta tulleet kuoret avaamatta niitä.

			Henny oli edelleen varma, että vanhempani tulisivat järkiinsä. ”Kun pikkuinen on syntynyt, viet hänet näytille. Äitisi halkeaa onnesta.”

			En ollut asiasta aivan yhtä varma, mutta tavallisesti vain nyökkäsin ja yritin olla ajattelematta asiaa sen enempää. Jos olisin miettinyt tilannettani liikaa, en olisi päässyt lainkaan sängystä ylös. 

			Kevät toi mukanaan uutta säpinää teatterille. Josephine Baker, ”Amerikan musta Venus”, oli saapunut Berliiniin, ja herra Nelson oli saanut kunnian toivottaa hänet lavalleen. 

			Johtaja korosti väsymättä joka ainoan tilaisuuden tullen, kuinka hyvä asia neiti Bakerin läsnäolo oli meidän kaikkien kannalta ja kuinka se nostaisi koko teatterin arvostusta.

			Olin jo alkanut tottua siihen, että osa teatterin tytöistä tanssi nakuna, enkä enää säpsähtänyt, jos joku ilmaantui toilettiin pelkkiin helminauhoin pukeutuneena. Silti Josephine Bakerista teetetty juliste sai minut punastelemaan. Se ei johtunut hänen alastomuudestaan tai hänen kauniista ruskeasta ihostaan. Hänen hymynsä se sai poskeni hehkumaan. Josephine Baker ei lainkaan näyttänyt välittävän alastomuudestaan, päinvastoin hän näytti olevan siitä melkein häpeämättömän ylpeä. Samalla hän oli kaunis kuin kaukaisen maan prinsessa.

			Koska yleisöä odotettiin myös tänä iltana saapuvan erityisen paljon, meille oli annettu ohjeeksi saapua paikalle vähän tavallista aiemmin. Olin saanut kiireisimpinä iltoina avukseni Margan, joka oli niin kalvakka ja hoikka, että hänen olisi odottanut lyyhistyvän painavien palttoiden alle. Mutta hän oli odottamattoman sitkeä. Pelkäsin päivä päivältä enemmän, että herra Nelson ottaisi Margan tilalleni. 

			Mutta sitä en halunnut miettiä juuri tänään ennen kuuluisan neiti Bakerin esiintymistä. Herra Nelson pyysi kaikki työntekijät koolle lausuakseen muutaman sanan ennen illan alkamista.

			”Tänään saatte olla mukana tekemässä historiaa!” herra Nelson julisti juhlavasti. Hänen äänensä täytti vaivatta aulan, johon olimme kokoontuneet. ”Tämä nainen on ensimmäinen laatuaan. Saattepa nähdä! Musta kuningatar! Minun vaatimattomalla lavallani. Odotan, että panette kaikki parastanne!”

			Minkäänlaisia vastaväitteitä ei kuulunut. Lippuluukun tytöt hymyilivät kuin heidät olisi juuri julistettu hovineidoiksi. Tanssijattarien silmät loistivat, ja jopa minä, vaatenaulakon hoitaja, tunsin tiettyä ylevyyttä. Siitäkin huolimatta, että kantaisin tänäkin iltana pelkkiä takkeja enkä todennäköisesti näkisi vilaustakaan ”Mustasta kuningattaresta”.

			”No niin, lapsukaiset!” Nelson päätti puheensa läimäyttämällä kätensä yhteen. ”Päästetään vieraat sisään!”

			Nelsonin kadottua talon takaosaan käännyin Hennyn puoleen: ”Oletko jo nähnyt hänet? Neiti Bakerin, siis?”

			Henny pudisti päätään. ”Ei, häntä vartioidaan tarkemmin kuin Englannin kruunun jalokiviä. Huhujen mukaan hänellä on tosiaan mukanaankin korukokoelma, joka voisi kuulua kuningattarelle! Niin, ja hänen hotellihuoneessaan on kaksi pientä vuohta.”

			”Vuohta?”

			”Ja muitakin eläimiä. Hänestä ne ovat söpöjä.”

			”Hotellin johtaja varmasti kiittää”, vastasin.

			”Hopi, hopi tytöt, töihin siitä!” Tanssimestari Olga hätisti tanssijattaret, Hennyn mukaan lukien, takaisin pukuhuoneeseen.

			Kaikki tytöt kunnioittivat suuresti Olgaa, joka kampasi mustan tukkansa aina tiukalle nutturalle. Teatterilla supistiin, että hän olisi luopunut menestyksekkäästä urasta Venäjän baletissa rakkauden tähden.

			Ovet avattiin, ja vieraita alkoi tunkeilla sisään. Osa ihmisistä suuntasi ensimmäisenä lippujonoon, mutta loput vyöryivät vaatenaulakoille kuin hyökyaalto.

			Kannoimme Margan kanssa takkeja takkien perään. Kevään saapumisesta huolimatta illat olivat edelleen viileitä, ja osalle viitta tai mantteli taisi olla osa asukokonaisuutta.

			Puolen tunnin kuluttua vajosin istumaan ja selkääni jomotti. Suljin silmät ja nautin hetken verran salista kantautuvasta äänten sorinasta. Olimme jo selvinneet pahimmasta ryntäyksestä. Marga oli edelleen takkien seassa. Hänellä oli omituinen tarve oikaista jokainen hattu ja jokainen rutussa oleva takinhiha.

			Salista alkoi kantautua musiikkia, ja äänet vaimenivat. Pirteät soinnut kaikuivat aulan poikki.

			”Käydäänkö vähän salakatselemassa?” Marga kysyi palattuaan, ja hänen silmänsä loistivat.

			”Jos jäämme kiinni, saamme aivan varmasti satikutia”, vastasin.

			”Tuo ei ollut kieltävä vastaus”, Marga virnisti. ”Eli mennäänkö?”

			Vilkaisin lipputiskin suuntaan, mutta lipunmyyjättäret näyttivät vaipuneen jo horrokseen. Joskus vieraita saapui vielä esityksen alettua, mutta tuskin kukaan olisi myöhästynyt tämänpäiväisestä tilaisuudesta.

			”Pidetään vain samalla kuulolla sisäänkäyntiä”, Marga jatkoi suostuttelua ja nyki hihastani. ”Tule nyt!”

			Hiippailimme yhdessä salin ovelle ja tirkistimme ovenraosta.

			Katsoin haltioituneena, kuinka kimaltaviin höyhenasuihin pukeutuneet tanssijattaret kieppuivat lavalla rumpujen tahtiin ja pöytien ääressä istuvat ihmiset kohottelivat hilpeinä maljojaan. Pystyin haistamaan alkoholin. Kaikki vaikuttivat rennoilta, enkä varmasti ollut itse koskaan tuntenut oloani yhtä vapautuneeksi kuin esitystä katseleva väki.

			Marga keinutti jalkaansa musiikin tahdissa ja heilautti silloin tällöin päätäänkin taaksepäin. Läsnäoloni ei näyttänyt häntä hillitsevän.

			Kun ohjelmanumero oli tullut päätökseen, herra Nelson astui lavalle. Liikahdin vaistonvaraisesti taaksepäin, mutta tajusin sitten, ettei hän voinut nähdä meitä.

			”Hyvät naiset ja herrat, seuraavana onkin sitten vuorossa illan kohokohta!”

			Kaikkien katse oli kohdistunut lavalle, ja takimmaisissa pöydissä istuvat vieraat kurkottelivat nähdäkseen paremmin.

			”Kuten tiedätte, ’Amerikan musta Venus’ kunnioittaa vaatimatonta teatteriani läsnäolollaan. Neiti Josephine Baker on Pariisin yöelämän tähti, ja voimme sanoa olevamme onnekkaita saadessamme toivottaa hänet täällä lavalle yhteensä neljä kertaa.”

			”Missähän välissä hän saapui teatterille?” Marga supatti korvaani ja vei huomioni Nelsonin puheesta. Margan kasvot punoittivat melkoisesti, vaikka hän olikin tanssinut vain paikoillaan. ”Oikeastaan hänelle olisi pitänyt järjestää iso tervetuliaisseremonia.”

			”He eivät varmastikaan halunneet rasittaa häntä.”

			”Haluaisin niin kovasti nähdä hänet!” Marga sanoi haaveellisesti.

			”Sinähän näet, ihan kohta.”

			”En esiintymässä! Lavallahan hän on yhtä nakuna kuin kuvassaan. Minä haluan nähdä hänet pukeissa, vitivalkoisessa soopeliturkissa! Voitko kuvitella, miltä sellainen näyttää?”

			Pudistin päätäni. ”En kyllä voi. Enkä tiedä myöskään, miksi kukaan haluaa viedä soopelilta turkin päältä.”

			”No sinulla nyt ei ole mitään aavistusta, olet tuollainen maalaistollo!”

			”En minä ole maalta!” vastustin.

			”Voisit ihan hyvin olla!” Marga huomautti.

			Meidän kahden vielä kinastellessa innostuneet aplodit päättivät Nelsonin esittelyn, ja valonheittimet alkoivat pyyhkiä kattoa. Ilmoille kajahti rumpusoolo, minkä jälkeen vieraat pääsivät näkemään illan tähden. Pelkkään punaiseen lannevaatteeseen ja höyhenistä valmistettuun hiuskoristeeseen sonnustautunut Josephine Baker aloitti villin tanssinsa.

			Näky sai poskeni hehkumaan. Naisen rinnat pomppivat ylös ja alas, mutta hän ei näyttänyt välittävän siitä lainkaan. Hän viipotti pitkin tanssilattiaa hymyillen niin että valkoiset hampaat vain loistivat.

			Miesten katseet näyttivät innokkailta, naisten harkitun viileiltä, mutta tunsin, että jokainen yleisössä olisi halunnut olla kuin Baker: kaunis, hoikka, notkea ja ennen kaikkea estoton.

			Katselin tanssia lumoutuneena, kunnes kuulin sisääntulosta ääniä. Marga ei näyttänyt huomanneen mitään. Lähdin ovelta ottaakseni vastaan mattimyöhäisten takit. Kumpikin miehistä vaikutti olevan kiihdyksissään.

			”Kirotut raitiovaunut”, he murahtelivat kiskoessaan takkejaan yltään tuulen nopeudella. ”Joko hän on lavalla?”

			”Tarkoitatteko neiti Bakeria?” kysyin.

			”Niin.”

			Nyökkäsin. ”Hän on juuri lavalla.”

			”Voi hyvänen aika!” toinen miehistä huudahti ja työnsi minulle takkinsa ja kymmenen markan setelin.

			”Tässä oli liikaa!” huusin hänen peräänsä.

			”Saat pitää!” mies vastasi ja kiiruhti toverinsa kanssa kohti salia. Mietin, törmäisivätkö he matkalla Margaan. 

			Vuoron loputtua odotin Hennyä aina takaovella. Yleensä sain seistä siellä yksin, mutta tänään ympärilläni oli paljon ihmisiä. He polttivat tupakkaa, jutustelivat ja vilkuilivat vähän väliä oven suuntaan. Olikohan neiti Baker vielä paikalla? Halusivatko nämä ihmiset häneltä nimikirjoituksen? Vai nähdä vilauksen hänen jalokivistään?”

			Hennyäkin joutui tänään odottamaan. Seurustelivatkohan tanssijattaret parhaillaan neiti Bakerin kanssa? Tiesin, kuinka paljon Henny häntä ihaili. Todennäköisesti hän höpöttäisi esityksestä koko loppuillan.

			Riemunkiljunta sai minut hätkähtämään. Henny juoksi luokseni ja kapsahti kaulaani. Haistoin hänen hengityksessään alkoholin.

			”Et usko, mitä minulle tapahtui tänään!” Hän melkein kiskoi minut kumoon, mutta sai tasapainomme palautettua ja pidettyä minut pystyssä. ”Minut kutsuttiin mukaan huomisiin iltamiin, ja neiti Bakerkin on siellä! Virallisesti osa meistä kutsuttiin paikalle viihdyttämään vieraita, mutta epävirallisesti puhuttiin, että neiti Bakerin manageri etsii hänelle samalla seuralaisia.”

			”Seuralaisia?” ihmettelin.

			”Baker aikoo palata viikon päästä Pariisiin. Ja koska hän piti meistä niin kovasti, hän haluaa ottaa muutaman meistä mukaansa!”

			”Ei voi olla totta!” Tiesin, että Henny haaveili salaa Pariisista. Siellä voisi tutustua rikkaisiin miehiin, mutta ennen kaikkea päästä tähdeksi, jolle voisi aueta jopa elokuvaura.

			”Eikö olekin uskomatonta! Ja ilmeisesti hän, tai ainakin hänen managerinsa, pitivät minusta.” Henny hymyili itsekseen. ”Niissä juhlissa olemme muuten sitten kaikki nakuna!”

			Kohotin kulmiani? ”Ai miehetkin?”

			Henny virnisti ovelasti. ”No miehet eivät. Ainakaan alkuillasta.”

			”Eivät kai he halua…”

			”Ei nyt sentään, älä huoli! Ei se mikään ilotalo ole!” Hän nauroi ja pyyhkäisi hiussuortuvan kasvoiltaan. ”Ne kaverit tulevat kyllä käyttäytymään, siitä neiti Baker pitää varmasti huolen. Hän ei ylipäätään arvosta sitä, jos joku mies yrittää liian lähelle ilman asiaa. Mutta tule, nyt juhlitaan.”

			Minusta näytti siltä, että Henny oli jo juhlinut kylliksi, mutta annoin hänen silti kiskoa minut mukaansa.

		

	
		
			8. LUKU

			Henny, jonka oli tällä kertaa tarkoitus tanssia yhdessä neiti Bakerin kanssa, hermoili pitkin päivää. Hän asettui peilin eteen yhä uudelleen tarkastelemaan vartaloaan.

			”Ei olisi pitänyt syödä eilen kaalia”, hän valitti vatsaansa hieroen. ”Näytän ihan turvonneelta.”

			”Haluatko verrata omaasi minun vatsaani?” kysyin selkääni notkistaen. En ollut enää pitkään aikaan uskaltanut katsoa itseäni kunnolla peilistä, enkä varsinkaan alasti, koska tunsin muistuttavani päivä päivältä enemmän tynnyriä.

			Hennyn kriittinen katse ei kuitenkaan väistynyt. ”Entä jos hän ei pidä minusta?”

			”Sitten palaat kotiin ja jatkat samaa kuin ennenkin”, vastasin. ”Tässähän on kyse vain yhdestä illasta. Mikä siinä on niin ihmeellistä?”

			”Mahdollisuudet, Sophia, mahdollisuudet! Jos kaikki sujuu tänään hyvin, pääsen Pariisiin. Minusta voisi tulla yhtä kuuluista kuin Bakerista! Meillä olisi varaa asua paremmin, eikä tällaisessa loukossa!”

			”Meillä?” sanoin epäilevästi. ”Minun ei varmastikaan pitäisi elää enää kauaa sinun kustannuksellasi.”

			”Minun kustannuksellani?” Henny kääntyi puoleeni. ”Sinähän maksat minulle 20 markkaa kuukaudessa. Et siis todellakaan elä minun kustannuksellani.”

			”Mutta emme me voi ikuisesti asua yhdessä. Kun lapsi on syntynyt –”

			”Mitä sinä tuollaisia mietit!” Henny tuhahti. ”Luuletko, että yksin asuminen on hauskaa? Minä kaipaan seuraa, ja sinähän olet huonetoverina aivan parhaasta päästä.”

			”Mutta kai sinä itse haluat joskus miehen ja lapsia?”

			Henny nauroi. ”Niin varmaan voisi kuvitella. Mutta entä jos en haluakaan? Mitä jos minulle riittää ystävän kanssa asuminen?” 

			”Älä höpsi! Jos minulle ei olisi tapahtunut tätä”, sanoin vatsaani osoittaen, ”en olisi täällä. Ja sinä voisit elää niin kuin itse haluaisit.”

			”Voin nytkin tehdä mitä haluan. Sitä paitsi uskon, että sinä tuot minulle hyvää onnea.” Hän kääntyi takaisin peilin puoleen. ”Ja koska todellakin tarvitsen sitä, voit jäädä tänne niin pitkäksi aikaa kuin haluat.”

			Teatterilla oli tänäkin iltana kiihtynyt tunnelma, ja paikan edessä oli kova tungos. Kaulojen kurkottelusta tiesin, että ihmiset odottivat Bakerin autoa.

			”Voi hyvänen aika”, Henny supatti korvaani. ”Täällähän on väkeä vielä enemmän kuin eilen. Osa tulee jäämään ilman lippua.”

			”Siitä he kyllä tulevat hermostumaan”, vastasin.

			”Aivan varmasti! Mutta kassa kiittää. Ehkä Nelson maksaa meille vielä pari markkaa lisää”, Henny kihersi.

			”Meinaatko, että Baker ajaisi näin vain suoraan oven eteen”, kysyin ihmispaljoudesta häkeltyneenä. ”Häneltähän revitään varmasti vaatteet päältä.”

			”Sitä vähemmän jää riisuttavaa”, Henny sanoi ja pujahdimme takaovelle.

			Naulakoilla Marga pälpätti kuin papupata elokuvasta, jonka hän halusi päästä katsomaan. Kuuntelin vain puolella korvalla, sillä ajatukseni askaroivat Hennyssä. Toivoin niin kovasti hänen puolestaan, että hänet valittaisiin.

			Kun väkeä alkoi virrata aulaan, asiat sujuivat tutun kaavan mukaan. Hymyilin, otin takkeja ja ojensin naulakkomerkkejä. Ohitin nuorten miesten piikittelyt ja keskitin kaiken huomioni vapaan naulakkokoukun löytämiseen.

			Takkiviidakon tiivistyessä takahuoneesta ei enää nähnyt tiskin takana odottavaa jonoa. Kuinka ihanaa olisi ollut vain jäädä naulakoiden taakse piiloon! Mutta koska ihmisvirta ei ollut ihan pian katkeamassa, sukelsin takkien seasta takaisin ja käännyin seuraavan vieraan puoleen.

			”Hyvää iltaa, saisinko –” Sanat juuttuivat kurkkuun nähdessäni frakkiin pukeutuneen miehen kasvot. En ollut tunnistaa häntä tukka niin voideltuna.

			Siinä oli Georg. Nuoren naisen seurassa. Niin nuoren, ettei kyseessä voinut mitenkään olla hänen vaimonsa.

			”Sophia”, Georgin huulilta karkasi. Hänen silmänsä levisivät säikähdyksestä. ”Sinä…”

			Panin merkille, kuinka tyttö vilkaisi Georgia. Eikä minulta jäänyt huomaamatta sekään, kuinka tyttö sen jälkeen katsoi vatsaani, joka piirtyi selvästi esiin univormun alta.

			Sisuskalujani korvensi pistävä polte, eikä leukani suostunut liikahtamaankaan. En ollut nähnyt Georgia pitkään aikaan. Olin onnistunut torjumaan kaikki häneen liittyvät ajatukset. Ja nyt hän seisoi edessäni. Toisen naisen kanssa. Ilmeisesti hänen avioliittonsa, jota hän oli niin kiivaasti minulle puolustanut, oli kuitenkin lopulta päättynyt. Olikohan Georg kertonut myös uudelle ihastukselleen, että eron hakeminen oli ollut Brunhilden päätös? Kertoiko hän niin kaikille, joista oli kiinnostunut?

			”Yhden takin säilytys maksaa kaksikymmentä penniä. Hattu…” Ääneni murtui kuulumattomiin ja vapisin kauttaaltaan. Minua alkoi pyörryttää. 

			Marga astui viereeni. Hän ilmeisesti huomasi, etten voinut hyvin.

			”Voitte antaa takkinne minulle”, hän sanoi ja työnsi minut pehmeästi sivuun. Tunsin Georgin polttavan katseen. Vatsaani kouristi. Vain vaivoin onnistuin olemaan pillahtamatta itkuun.

			Marga otti Georgin ja naisen takit. Georg kääntyi ympäri, ja nainen takertui häneen samalla kun vilkaisi minua vielä viimeisen kerran. Hän aikoisi taatusti tiedustella Georgilta, kuka oikein olin.

			”Mikä sinuun meni?” Marga sihisi hampaidensa lomasta. ”Liittyykö tämä raskauteesi?”

			”Ei”, vastasin ja tunsin, kuinka hiki alkoi puskea pintaan huokosista. Muutamassa sekunnissa se valui jo solkenaan selkää pitkin. ”Täällä on vain vähän huono happi.”

			”Tuletteko te ottamaan näitä takkeja?” joku vieraista huhuili.

			”Ihan kohta!” Marga huikkasi ja kääntyi takaisin puoleeni. Otin tukea naulakon pilarista ja yritin rauhoittua. En ollut tuntenut mitään tällaista koskaan ennen. Tuntui kuin paniikki olisi ottanut minusta vallan. Mutta minkä tähden? Georg oli löytänyt uuden rakastajattaren. Tai ehkä nainen oli sittenkin ollut hänen vaimonsa. Mutta miksi minusta tuntui näin pahalta?

			Marga laski käden olalleni. Minun oli jatkettava, en halunnut saada potkuja.

			”Tämä menee ihan kohta ohi”, kähisin ja puristin kädet nyrkkiin. Minun oli saatava tunteeni hallintaan. Mikä siinä oli niin vaikeaa?

			Vieraat napisivat tiskin takana edelleen. Toivotin heidät kaikki sinne missä pippuri kasvaa, etenkin Georgin. Kiukkuni antoi minulle voimaa. ”Pystyn jatkamaan”, sanoin ja palasin tiskin ääreen. Vatsanväänteet hävisivät ja lakkasin vapisemasta. Otteeni alkoi jälleen pitää. Ainoa kohtaamisesta jäänyt merkki oli univormuni selkään levinnyt hikiläikkä.

			”Mitä se oikein oli?” Marga kysyi viimeisenkin vieraan kadottua saliin. ”Oletko sairas? Nyt on kuulemma kaikenlaisia tauteja liikkeellä…”

			”Ei, se oli vain –” Keskeytin kesken lauseen. Henny oli ainoa, jolle olin uskoutunut lapsestani. Aina kun joku kävi liian uteliaaksi, selitin, että kihlattuni oli merillä eikä vielä ollut kuullut meitä kohdanneesta onnesta. ”Se mies… muistutti minua vain eräästä toisesta. Eräästä, jonka kanssa minulla oli vaikeaa. Kun hän palaa hakemaan takkiaan, voitko antaa sen hänelle?”

			”Tietysti”, Marga lupasi. ”Ilman muuta. Sinun kannattaisi kävellä kerran korttelin ympäri. Saisit vähän raitista ilmaa.”

			Nyökkäsin tottelevaisesti ja nousin.

			Ohittaessani lipunmyyntitiskiä Erna huikkasi minulle: ”Onko sinulla kaikki kunnossa? Pikkuisesiko se sinua riivaa?”

			Ulkona oven edessä seisoskeli vielä muutamia ihmisiä, lähinnä miehiä, jotka eivät ilmeisesti osanneet päättää, pitäisikö lähteä vai jäädä. Tarkkailin heidän hahmojaan katuvalojen loisteessa.

			”Onko lippuja vielä jäljellä?” yksi miehistä kysyi minulta ja kosketti samalla hihaani. Jähmetyin. Ehkei ulkoilu ollutkaan niin hyvä ajatus. Vilkuilin hätäisesti ympärilleni.

			”Ei!” huuliltani karkasi terävämmin kuin olin tarkoittanut. ”Liput on myyty loppuun.”

			Miesjoukosta kuului jupinaa, mutta minut jätettiin kuitenkin rauhaan. Epätietoisena siitä, mihin suuntaan lähtisin, työnsin kädet univormuni taskuun. Toisessa niistä oli lappu. Vedin paperin esiin ja tarkastelin sitä. Paperilla oli kaava.

			Minulle valkeni, etten ollut pessyt pukuani pitkään aikaan. Oliko siitä kolme vai neljä viikkoa, kun viimeksi olin ottanut kirjan mukaan naulakoille? Olin kadottanut opiskeluintoni jo kokonaan. 

			Ja nyt Georgin ilmaantuminen oli laukaissut minussa paniikin. Kaikki aiemmat tulevaisuudentavoitteeni tuntuivat nyt niin kaukaisilta. Nuori nainen, jonka olin uskonut pystyvän mihin vain, oli lopullisesti poissa.

			Pyörittelin paperinpalaa vielä hetken sormissani ja tiputin sen sitten vesikouruun. Käännyin ympäri ja nousin teatterin portaat.

			Palattuani en nähnyt Margaa missään. Todennäköisesti hän oli livahtanut perälle tirkistelemään revyytä ovenraosta. Kuullessani askelten ääntä käännyin. Se ei ollut Marga. Haukoin henkeä tunnistaessani miehen.

			”Sophia”, hän sanoi niin hiljaa, että sitä tuskin kuuli. Hetken Georg vain katseli minua, mutta astui sitten lähemmäs.

			Pudistin päätäni. ”Meillä ei ole toisillemme mitään sanottavaa.”

			Hän kohotti kulmiaan ja vaikutti lähestulkoon yllättyneeltä.

			”Minä… Sinä siis…”

			Katsoin suoraan Georgin silmiin ja toivoin, että olisin hetki sitten saanut kaivettua itsestäni esiin tämän tunteen sen sijaan, että menin paniikkiin. ”Päätin olla menemättä sille sinun lääkärillesi. Odotitko kenties muuta?” Laskin katseeni kengänkärkiin, sillä minun oli vaikea kestää hänen ilmettään.

			Georg tuijotti minua hetken vaiti. ”Sinusta olisi voinut tulla vaikka mitä”, hän sanoi lopulta.

			Leukani singahti takaisin ylös.

			”Jos en vain olisi tavannut sinua?” vastasin terävällä äänellä ja tunsin raivon virtaavan rinnassani kuin happo, joka syövytti eloperäisen materiaalin tieltään vain muutamassa sekunnissa. ”Jos en olisi haksahtanut sinuun? Jos en olisi uskonut sinua?”

			Georg vilkaisi kulmiensa alta lipputiskin suuntaan. Itse en välittänyt lainkaan siitä, kuuntelivatko tytöt meitä. ”Miksi siis halusitkaan puhua kanssani? Miksi leikit, ettei tämä liity sinuun mitenkään?”

			”Tarjosin sinulle ratkaisua.”

			”Ratkaisua, josta olisin päätynyt vankilaan! Tai hautaan! Joka olisi tehnyt minut riippuvaiseksi sinusta! Kiitos, mutta olisit voinut pitää neuvosi!”

			Pakottauduin madaltamaan ääntäni, vaikka mieluiten olisin kirkunut koko teatterin maan tasalle.

			”Jos sinulla on vielä jotakin sanottavaa, jos haluat kertoa, kuinka pahoillasi olet, tai keksit paremman ratkaisun, niin voit tulla kertomaan siitä minulle. Muussa tapauksessa haluan, että jätät minut rauhaan ja palaat vaimosi tai minkä lie naikkosesi luokse.”

			”Sophia…”

			”Älä!” Kohotin käteni ja Georg väisti. Hän tuijotti minua sanattomana. Kehoni sykki kauttaaltaan.

			”Häivy!” sanoin lopulta ja käännyin. Mietin, oliko Marga seurannut tapahtumia sivusta.

			Palasin naulakoille ja pujahdin takkien väliin pois Georgin katseen alta. Sitten romahdin. Huuliltani karkasi nyyhkäisy ennen kuin ehdin peittää suuni kämmenellä. En halunnut Georgin kuulevan itkuani.

			Pysyttelin aloillani, kunnes sain itseni taas koottua. Tavallaan toivoin, että Georg seisoisi vielä odottamassa minua. Että hänellä olisi vielä jotakin sanottavaa ja että hän haluaisi auttaa minua. Mutta kun palasin tiskin ääreen, hän oli poissa.

			En saanut tilaisuutta puhua Hennylle ennen illanviettoa, jonne tanssijattaret kuljetettiin komealla valkoisella autolla. Tapahtuma oli kuuleman mukaan erään vaikutusvaltaisen miehen asunnolla. 

			En ollut koskaan edes kuullut asunnon omistajasta, Max Reinhardtista, mutta pelkkä nimen mainitseminen oli saanut Hennyn silmät loistamaan kuin kyse olisi jostakin kaukomaan prinssistä. Toivoin vain, että Henny olisi juhlissa turvassa. Hän oli kyllä tottunut liikkumaan kaupungilla yksin, muttei häntä ollut koskaan ennen kutsuttu vieraiden miesten asuntoihin. En tiennyt, mitä olisin tehnyt, jos Hennylle sattuisi jotakin.

			Työnsin ajatuksen mielestäni ja nopeutin tahtia päästäkseni asunnolle. Siellä vajosin sängylle työunivormussani ja nukahdin melkein heti.

			Jossakin vaiheessa säikähdin hereille kuullessani asunnon oven avautuvan. Aamu kajasti jo kaupungin yllä, ja auringon ensimmäinen säde heijastui huoneen kattoon.

			Hetken päästä erotin Hennyn. Hänen poskensa punoittivat kuin hän olisi juossut koko matkan kotiin, ja hänen energiansa tuntui täyttävän huoneen kokonaan. Haistoin tupakan ja hajuveden, jopa pienen alkoholin tuulahduksen.

			”Anteeksi, jos herätin sinut”, Henny sanoi hilpeästi ja riisui takkinsa.

			”Ei se mitään. Miten teillä meni?” kysyin haukotellen samalla kun nousin istumaan ja hankasin unihiekat silmistäni.

			”Mahtavasti!” Henny vastasi. Hänellä oli yllään kukallinen leninkinsä, joka näytti jopa korostetun säädylliseltä. Olin kuitenkin käsittänyt, että illanvietossa tytöt olivat olleet esiintymisasuissaan.

			Aina välillä Henny levitti helminauhansa ja höyhenin koristellut asusteensa sängylle. Itse kainostelin jo pelkkää helmien koskettamista, mikä sai Hennyn aina nauramaan. Meistä kahdesta minä olin kuitenkin se, joka oli onnistunut hankkiutumaan raskaaksi, joten oli täysin selvää, kumpi meistä eli säädyttömämpää elämää.

			”Kuuntele tätä: herra Reinhardtin luona oli neiti Bakerin agentteja, ja he etsivät uusia kykyjä. Minut on jo valittu lyhyelle listalle, josta valitaan Pariisiin lähtijät! Pariisiin!” Henny kohotti kätensä voitonriemuisena.

			”Onpa hienoa!” vastasin, mutta halatessani häntä minulle valkeni, mitä se tarkoittaisi. Henny lähtisi Ranskaan, ja minä… jäisin yksin.

			Minulla ei kuitenkaan ollut mitään oikeutta puuttua asiaan. Henny oli aivan ehdottomasti ansainnut tilaisuutensa, ja jos onni vartosi häntä Pariisissa, minulla oli ystävän velvollisuus toivottaa hänelle hyvää matkaa ja tukea häntä parhaani mukaan. En kuitenkaan onnistunut olemaan asiasta niin iloinen kuin Henny olisi ansainnut.

			”Onko kaikki hyvin?” hän kysyi.

			Henny huomasi kaiken. Vaikka olin nukkunut sikeästi ja unia näkemättä, mieleeni oli heti heräämisen hetkellä palautunut entisen rakastettuni tapaaminen.

			”Georg oli eilen illalla teatterilla.”

			Hennyn iloinen ilme hävisi hetkessä. Hän työnsi leukaansa eteen ja kallisti päätään, niin kuin hän teki aina kun ei meinannut uskoa korviaan. ”Tuliko hän katsomaan esitystä?” Henny kysyi. 

			”Hän tuli sinne naisen kanssa. Hyväntuulisena, eikä lainkaan odottanut minua. Hyvä etteivät minulta pettäneet jalat alta.”

			Kuvailin lyhyesti reaktiotani ja sitä, kuinka vikkelästi Marga oli tullut pelastamaan minut.

			”Miksi et kertonut minulle heti?” Henny kysyi tuohtuneena. ”Olisin voinut ilmoittaa hänestä ulosheittäjille! He olisivat voineet heittää hänet pihalle.”

			Pudistin päätäni. ”Ei Georg ole syyllistynyt mihinkään. Ei hän ahdistellut minua tai mitään sellaista.”

			”Oletko varma? Vaikutat vieläkin järkyttyneeltä.” Henny istui viereeni ja odotti, että kertoisin lisää.

			”Georg katsoi minua kuin olisi pelästynyt ukkosta. Ja tyttö, joka hänellä oli mukanaan…”

			”Vaimoko?”

			Kohautin olkapäitäni. ”Ei aavistustakaan, en tuntenut häntä. Minusta hän vaikutti kyllä vähän liian nuorelta vaimoksi. Heillä on kuitenkin jo vähän vanhempi poika.”

			”Mitä hän sanoi sinulle? Kai nyt sentään jotakin?”

			”Alkuun ei mitään.”

			”Ei edes kysynyt, kuinka voit?”

			Pudistin päätäni. ”Hän palasi vielä takaisin ja halusi puhua kanssani.”

			”Ja sitten?” Henny tarrasi käsivarteeni kuin yrittäisi estää minua putoamasta kielekkeeltä.

			”Hän halusi vielä varmistaa, minkä päätöksen olin tehnyt”, vastasin ja yritin taistella nousevaa tunnemyrskyä vastaan. Huonolla menestyksellä, sillä sisukseni alkoivat jälleen kiehua.

			”No siinä vasta valopää! Hänkö luuli, että kanniskelet tyynyä pukusi alla?”

			”Sitten hän muistutti minua siitä, mitä minusta olisi voinut tulla.” Purin huulta.

			”Et ole tosissasi! Eikä hän yrittänytkään pyytää anteeksi?”

			”Mitä se olisi minua hyödyttänyt? Elämäni olisi sen jälkeen yhtä pilalla. Helvetti saa jäätyä ennen kuin Georg ottaa tilanteesta vastuun.”

			Kiukku oli karkottanut viimeisetkin väsymyksen rippeet.

			”Voi Sophia”, Henny sanoi ja kietoi kätensä jälleen ympärilleni. ”Älä murehdi. Me huolehdimme kyllä sinusta ja pikkuisesta.”

			”Mutta kun lapsi syntyy, en pysty tekemään töitä. Ja Marga…” 

			”Älä huoli, Marga ei sinun paikkaasi vie. Päivisin hän käy virastoissa kyselemässä kirjoitustöitä. Voisit itsekin tehdä samaa, sinulla on kuitenkin älliä.”

			”Voi olla, mutta pikakirjoituksesta en tiedä mitään. Enkä osaa käyttää kirjoituskonettakaan.”

			”No mutta sinulla on tässä vielä aikaa opetella, vai mitä.”

			Toivoin, että voisin nähdä asiat yhtä myönteisessä valossa kuin mihin ystäväni kykeni.

			”Käydään nyt ensin nukkumaan”, Henny sanoi ja napitti leninkinsä auki. ”Meillä on vielä pitkä päivä edessä, ja vaikkei ehkä siltä näytä, olen aivan puhki.”

			Hän huokaisi, mutta ei väsyneesti vaan sen kuuloisena kuin voisi syleillä koko maailmaa.

			Kävimme maate, ja samalla kun uskoin Hennyn olevan onnensa kukkuloilla, oman pääni sisällä surisi enkä saanut mitään otetta myllertävistä ajatuksistani.

			”Arvaa mitä?” Henny kysyi jonkin ajan kuluttua odottamatta.

			”No mitä?” vastasin. Yritin kuulostaa mahdollisimman uniselta, mutta kun Hennyn mieleen kerran tuli jokin asia, mikään ei estänyt häntä kertomasta sitä.

			”Sinä tulet mukaan!”

			”Minne?”

			”Pariisiin!”

			”Mitä minä siellä?” kysyin.

			”En minä tiedä. Etsit itsellesi mukavan miehen? Jatkat opintojasi? Mitä ikinä haluat.”

			Käänsin kylkeä. ”Ja miten, jos saan kysyä?”

			”Voit tehdä sielläkin töitä. Ehkä pääset Folies Bergèren vaatesäilytykseen tekemään samaa kuin nyt. Sinähän osaat ranskaa? Ainakin kävit koulussa ranskan tunneilla.”

			”Osaan minä ranskaa”, vastasin ja mieleeni palasi muistikuva opettajattarestamme. Naisesta, jolla oli ollut tiukka nuttura, pikimustat silmät ja rottinkikeppi, jota hän oli mielellään myös käytellyt.

			”En voi kuitenkaan tuosta vaan kävellä sikäläisiin yliopistoihin. Ja miten saisin opintoni maksettua?”

			Henny kääntyi puoleeni, ja tunsin hänen hengityksensä kasvoillani.

			”Sinä olet terävä, Sophia, oikeasti älykäs. Et saa jäädä tänne happanemaan.”

			”Minulla ei taida olla muita vaihtoehtoja”, vastasin ja tunsin, kuinka kipeää pelkkä ajatus Hennyn menettämisestä teki.

			”Älä höpsi!” Henny tuhahti. ”Ihminen oppii aina uutta! Sitä paitsi Pariisissa voisit aloittaa alusta. Kukaan siellä ei tunne sinua! Sinulla on lapsi, mutta mitä sitten? Sanot vain, että rakas miehesi menehtyi. Upposi laivan mukana tai muuta sellaista.” 

			”Kannattaako uusi elämä oikeasti sinun mielestäsi aloittaa valehtelemalla?” Häpesin sitä, kuinka itsesääli sai minusta jälleen otteen.

			”Sinun ei tarvitse sanoa yhtään mitään. Usko minua, asiat, jotka tuottavat täällä vaikeuksia, eivät ole Pariisissa yhtään mitään!”

			Tiesin ettei Hennyllä ollut aavistustakaan siitä, millaista oli elää Pariisissa, mutta minun oli kuitenkin tunnustettava itselleni, että ajatus tuntui houkuttelevalta. Uusi kaupunki. Pariisi. Kuuluisa Sorbonnen yliopisto. Uusi elämä…

			”Et vielä tiedä, pääsetkö sinne”, vastasin.

			”Mutta minulla on tästä hyvä aavistus”, Henny vastasi toiveikkaana.

			Sitten hän simahti kuin soittorasia, josta loppui veto.

			Kun muutaman tunnin kuluttua heräsimme, aurinko paistoi kirkkaasti suoraan vasten kasvoja. Ensimmäisenä mielessäni oli Pariisi. Järkeni sanoi edelleen, että koko ajatus oli mahdoton, mutta sydämeni sykki jo lähtemisen puolesta.

			Ainoa, mitä voisin Berliinistä kaivata, olivat vanhempani, mutta he eivät olleet ainakaan tähän mennessä hakeutuneet juttusilleni tai vastanneet yhteenkään kirjeeseeni. Toivo siitä, että saisin enää koskaan puhua heidän kanssaan, heikkeni päivä päivältä.

			Kun myöhemmin istuin Hennyn kanssa keittiönpöydän ääressä juomassa sikurikahvia, jota olimme ostaneet tarjouksesta, kysyin: ”Entä isä ja äiti? Tai sinun vanhempasi?”

			Henny, jonka ajatukset askaroivat selvästikin jo Pariisin-kiinnityksessä, tuijotti minua ihmeissään.

			”Vanhempani ovat jo aikaa sitten lakanneet puhumasta minua ympäri. Ja sinun vanhempasi… Mitä heistä?”

			”Jos lähden Pariisiin, he eivät enää pysty tavoittamaan minua.”

			Nyt Henny palasi loisteliaiden asujen ja höyhenten maailmasta lopullisesti takaisin todellisuuteen. ”Voit kirjoittaa heille, kun pääsemme perille.”

			”Jos se vain kävisi niin helposti…”

			Vaikka isä ja äiti eivät olleet tietävinäänkään minusta, tuntui lohdulliselta ajatella, että elimme samassa kaupungissa.

			”No he tuskin ovat muuttamassa minnekään, vai mitä?”

			”He saattavat kieltäytyä ottamasta kirjettä vastaaneHe

			.”

			Henny kurkotti pöydän yli ja tarttui käteeni. ”Älä ole noin pessimistinen! He rakastavat sinua aivan varmasti edelleen. He eivät vain ole selvinneet vielä järkytyksestä.” Henny piti tauon ennen kuin jatkoi hiljaisemmalla äänellä: ”En halua jättää sinua tänne yksin. Haluaisin olla paikalla, kun lapsen on aika syntyä!”

			”Voin harkita asiaa”, vastasin. En ollut halunnut vielä edes ajatella synnytystä.

			”Hyvä”, Henny sanoi ja nojautui selkänojaa vasten. ”Saat miettiä siihen saakka kun minulle ilmoitetaan asiasta. Mutta älä mieti liian pitkään. Kutsun jälkeen meillä on kuukausi aikaa matkustamiseen.”

			”Käykö se ylipäätään niin nopeasti?” kysyin epäileväisenä. ”Eihän minulla ole papereitakaan!”

			”Sen voit jättää minun huolekseni. Saan kyllä selville, mitä kaikkea tarvitaan.”

			Henny hymyili minulle rohkaisevasti ja antoi katseensa lipua ikkunaan. ”Pariisi!” hän kuiskasi haaveellisesti. ”Voisimmekohan saada huoneen, josta näkyisi Eiffel-torni?”

			En osannut sanoa siihen mitään, koska minulla ei ollut aavistustakaan siitä, millaista Pariisissa oli. Olin kuitenkin melko varma, että parhailla näkymillä varustettuihin asuntoihin tuskin olisi mitään asiaa nakutanssijoilla ja viimeisillään raskaana olevilla työttömillä naulakonhoitajilla.

		

	
		
			9. LUKU

			Josephine Bakerin agenteista ei kuulunut mitään kahteen viikkoon. Alkukevään lämmin sää oli viilentynyt siinä määrin, että kamiina oli jälleen jatkuvassa käytössä.

			Mietin vähän väliä, millaista olisi lähteä Hennyn mukaan Pariisiin. Ja minun oli myönnettävä, että olin alkanut odottaa sitä jo innolla! Innostukseni teki odottamisesta entisistäkin vaikeampaa, enkä osannut sanoa, kumpi meistä odotti uutisia kuumeisemmin.

			Koetin keksiä itselleni muuta ajateltavaa ja kaivoin eräänä aamuna jopa oppikirjani ja tutkimussalkkuni esiin. Lasipullojen piteleminen tuntui ihanalta. Ne muistuttivat minua hyvistä ajoista – jotka tosin olivat nyt takana päin. Ne todistivat, että minulla oli kerran ollut toivoa. Kunnianhimoa. Tuntui virkistävältä ajatella, että vaikka kaikki oli muuttunut, minulla oli silti salkkuni.

			Muistelin ensimmäisiä, kolmentoista ikäisenä tekemiäni kokeiluja. Olin sekoittanut pääasiassa aineita, joista voisin saada apua iho-ongelmiini. Persikkaihoni oli muuttunut lähestulkoon yhdessä yössä kraatterikentäksi, ja minua oli kiusattu huonosta ihostani koulussa melkein päivittäin.

			Näppyläihon hoitamiseen oli kyllä olemassa aineita, mutta ne olivat niin vahvoja, että vain pahensivat ongelmaa entisestään. Lääkäristäkään en ollut saanut apua; lääkärin mukaan ihon epäpuhtaudet johtuivat liian mausteisesta ruoasta. Itse taas uskoin voivani lähestyä ongelmaa toisesta näkökulmasta.

			Lähdin kiertämään kaupunkia ja etsiskelemään puistoista, takapihoilta ja tienpientareilta kamomillaa. Kotitaloustunnilla oli puhuttu sen hyödyistä vatsakipujen hoidossa. Aloin heti miettiä, voisinko saada yrtin avulla myös ihoni kuntoon.

			Ensimmäiset kokeilut epäonnistuivat täysin. Pilasin äidin parhaan kattilan ja sain kunnon haukut. Jonkin ajan kuluttua onnistuin kuitenkin valmistamaan voiteen, jolla vaikutti olevan jonkinlaisia myönteisiä vaikutuksia. Ja siitä hetkestä alkaen tiesin, mitä haluaisin elämälläni tehdä.

			Kohotin katseeni peiliin ja tarkastelin kuvajaistani. Mitä jos jatkaisin sitä, minkä jo osasin? Alkaisin sekoittaa voiteita ja myydä niitä? Hennyltä olin kuullut, että osa tanssijattarista oli jatkuvasti huolissaan ulkonäöstään. He eivät itseään juuri asuilla peitelleet, mutta heidän oli silti puuteroitava kasvonsa ja käytettävä ehosteita, eikä se tehnyt hyvää kaikkien iholle.

			Pohdiskelin asiaa koko loppupäivän ja haeskelin kirjoistani reseptiä sopivan voidepohjan valmistamiseen.

			Henny katseli ihmeissään, kun aloin pakata kemiankirjaa mukaan lähtiessämme teatterille.

			”Aiotko palata opintojesi pariin?” hän kysyi, kun sujautin kirjan laukkuuni. Hän oli ilmeisesti pannut merkille viimeaikaisen vaiteliaisuuteni.

			”Ehkä”, vastasin salamyhkäisesti.

			Hennyn kasvoilla käväisi hymynvire. ”Yliopistoon?”

			”Henny”, aloitin syyttävään sävyyn. ”Tiedät kyllä, mitä herra Nelson minulle maksaa. Sillä ei kateta lukukausimaksuja.”

			En halunnut vielä kertoa Hennylle, että suunnittelin voiteiden valmistamista. Tuskin tiesin itsekään, millä rahalla aioin hankkia tarvittavat raaka-aineet.

			Josephine Bakerin pestin päätyttyä teatteriin palasi rauha. Ihmiset kaipasivat edelleen viihdykettä, mutta huomasin asiakaskunnassa tapahtuvan muutoksen. Vieraat, jotka osasivat ohjelmistomme jo ulkoa, suuntasivat muualle samalla kun saimme itse uusia kävijöitä Wintergartenin tai muiden variteeteattereiden entisistä vakikävijöistä.

			Herra Nelson oli haaveillut jo pitkään uudesta revyystä. Henny kertoi, kuinka mies silloin tällöin alkoi yhtäkkiä rämpyttää pianoaan kovaan ääneen kesken harjoitusten. Sekava melodia sai tanssijattaret sekoamaan rytmissä ja tanssinjohtajan kiehumaan raivosta.

			”Minä veikkaan, että viimeistään kesällä ohjelmistoon lisätään jotakin uutta”, ystäväni ennusti astuessamme sinä iltana teatteriin. ”Sääli etten itse ole sitä enää näkemässä.”

			”Olemme odotelleet vastausta jo yli kaksi viikkoa”, muistutin. ”Neiti Baker on palannut Pariisiin jo aikaa sitten, joten sieltä olisi jo luullut kuuluvan jotakin, vai mitä?”

			En halunnut olla ilonpilaaja, mutta samalla mietin, kannattiko meidän enää edes elätellä toiveita.

			”Heillä pitää vain kiirettä uuden revyyn valmistelussa”, Henny vastasi ennen kuin suukotti minua poskelle ja katosi pukuhuoneeseen. 

			Käsieni kautta kulki sinä iltana takki toisensa perään. Uusi laulajatar oli ilmeisesti houkuttanut paikalle runsaasti uteliasta yleisöä.

			Tämä nainen ei esiintynyt rönsyilevässä kiiltävässä mekossa vaan hännystakissa. Hänellä oli musta lyhyeksi leikattu tukka, joka oli voideltu tiiviisti päätä myöten. Lisäksi ylähuulen päälle oli liimattu haituvaisia kaareutuvia viiksikarvoja.

			Mustaan frakkiin ja silinterihattuun pukeutunut nainen istui baarijakkaralla ja lauloi äänellä, joka ei paljastanut mitään. Jos häntä kuunteli silmät suljettuina, ääni kuulosti naisen ääneltä; jos häntä katseli samalla kun ääntä kuunteli, lavalla vaikutti selvästi olevan mies. 

			Marga ei ollut tänä iltana paikalla, joten kun väki oli saatu sisään, istahdin tuolilleni ja otin kirjan esiin. Tunsin, kuinka minuun virtaava tieto elvytti sieluani ja työnsi mielestäni kaikki kehon epämukavat tuntemukset. Kadotin ajantajuni kokonaan.

			Koska oli niin uppoutunut kirjaani, esitys oli sinä iltana ohi ennen kuin huomasinkaan. Salin ovet avattiin, ja muutamassa sekunnissa väki oli ehtinyt jälleen ympäröidä minut. Kesti hetken ennen kuin sain itseni palaamaan takaisin maankamaralle, sillä ajatukseni pyörivät edelleen koostumuksissa ja siinä, kuinka voisin hyödyntää tietojani.

			Kun sain työt tehtyä ja lähdin kirjaimellisesti vaappumaan teatterilta, huulillani karehtiva hymy sai jopa lipunmyyjättären ihmettelemään.

			”Mikä sinua noin naurattaa, tippuiko joltain sadan markan seteli?” Berta kysyi.

			Pudistin päätäni. ”Näin vain mukavaa päiväunta.”

			Astuessani ulos teatterista Henny tuli minua vastaan nopein askelin. Ihmettelin asiaa, sillä tavallisesti Henny lähti teatterilta vasta minun jälkeeni. Eikö hän ollutkaan tanssinut viimeistä numeroa? Oliko häntä kielletty esiintymästä?

			Henny vaikutti myös jollakin tapaa sekavalta.

			”En voi uskoa tätä”, hän sanoi päätään pudistellen.

			”Mitä sitten?” kysyin ja yritin työntää pahat aavistukset mielestäni.

			”Kuulimme tänään neiti Bakerin agentista!” Henny tuijotti minua epäuskoisen näköisenä. En itsekään oikein käsittänyt, mitä oli tapahtumassa.

			”Oikeastiko?”

			Henny nyökkäsi. Äkkiarvaamatta hän loikkasikin ilmaan ja taputti käsiään. ”Minut otettiin mukaan! Kuulitko? Pääsen mukaan!”

			”Pääset Pariisiin!” Syleilimme toisiamme riemunkiljahdusten saattelemina.

			”Olin ainoa, joka otettiin mukaan täältä. Muut tytöt olivat haljeta kateudesta”, Henny selitti. ”Lilly oli raivoissaan. Minun pitää varmaan vahtia helminauhojani tarkkaan muutaman päivän ajan, muuten löydän ne vielä joku ilta umpisolmuun laitettuina.”

			”Tämä on niin hienoa, onneksi olkoon!” Puristin Hennyn uudelleen rintaani vasten. Sydämeni jyskytti ja vatsassa lepatti perhosia. Pariisista tulisi nyt totta!

			Lähdimme käsikynkkää kohti metroasemaa ja hoilasimme kuin kaksi juopunutta, ohikulkijoista piittaamatta.

			”Suunnitelmamme käyvät toteen”, Henny sanoi, kun pääsimme kotiin. ”Kuukauden kuluttua asumme Pariisissa. Molemmat meistä! Pyysin agenttia ilmoittamaan, mitä papereita tarvitsen. Hankimme sinulle sitten vain samalla omat.”

			Epäröin. Olin ehtinyt jo hiukan totutella siihen, että emme pääsisikään matkaan.

			”Sain yhden ajatuksen”, sanoin lopulta. ”Siksi otin sen kirjan mukaan. Mietin, jos alkaisin taas valmistaa voiteita. Myyntiin.”

			”Kenelle ajattelit niitä myydä?” Henny katsoi minua uteliaana.

			”Naisille. Tanssijoille. Olet sanonut, että Betty ja Christa valittavat jatkuvasti siitä, kuinka ehosteet kuivattavat heidän ihoaan.”

			”Kahdesta asiakkaasta tuskin riittää sinulle elantoa.” Ilmeisesti Henny oli tajunnut, mihin pyrin. Hän otti käteni omiinsa. ”Et kai aio jättää minua pulaan?”

			”Minä…” Sanat juuttuivat kurkkuun. Oli totta, että hetken verran olin miettinyt jäämistä. Mutta Henny oli oikeassa, kaksi asiakasta ei pitäisi minua leivässä. Naulakonhoitajan työstä saamani palkka ei riittänyt edes asuntoon, jonka nyt jaoimme.

			”Sophia”, Henny sanoi pehmeällä äänellä käsiäni puristaen. ”En voi missään nimessä jättää sinua tänne, kun vanhempasi kohtelevat sinua kuin ilmaa! Ranskassa saat itsellesi uuden alun. Ehkä jopa käyttöä koeputkillesi.” Henny levitti kätensä. ”Etkö haluaisi jotain parempaa kuin tämä? Minä olen ainakin saanut tarpeekseni Berliinistä. Samaa vanhaa päivästä toiseen, aina samat naamat, sama harmaa taivas. Minusta tuntuu, että aurinko ei paista täällä kunnolla edes kesällä, korkeintaan värjää tehdassumun keltaiseksi. Pariisissa olisin edelleen pelkkä tanssija, mutta kuka tietää, mihin se voi vielä johtaa. Joten etkö halua samaa? Uutta toivoa? Uuden elämän?”

			Halusin kyllä, mutta epäilys puristi silti rintaani. Mitä jos päätyisimme kumpikin Ranskassa katuojaan? Täällä voisin ainakin vedota äitiin, joka oli luvannut auttaa minua äärimmäisen hädän hetkellä…

			Ja silti kun avasin suuni, kuulin sanovani: ”Haluan. Haluan itselleni uuden elämän.”

			Hennyn kasvoille levisi leveä hymy. ”Siinä se, minä arvasin! Ja sano minun sanoneen, Pariisi tulee kohtelemaan meitä hyvin!”

			Koko seuraavan aamupäivän mietin, mitä isä ja äiti sanoisivat, jos kuulisivat minun lähtevän Ranskaan. En ollut puhunut heidän kanssaan kahteen kuukauteen, eivätkä he myöskään olleet kirjoittaneet minulle kertaakaan. He siis tuskin olivat antaneet minulle anteeksi.

			Sinä iltapäivänä päätin kuitenkin palata Charlottenburgiin.

			Vanhempieni talon edessä pysähdyin kuuntelemaan pihapuissa visertävien lintujen laulua. Suljin silmäni hetkeksi.

			Hennyn talonkin sisäpihalla kasvoi kyllä yksi puu, mutta misteli oli vallannut sen niin kokonaan, että puu näytti lähes elottomalta. Sen oksille istahti lintuja vain harvoin ja korkeintaan pieneksi hetkeksi.

			Avasin silmäni ja kävelin alaovelle soittamaan ovikelloa. Hetken harmittelin sitä, etten ollut pitänyt avainta itselläni, mutta sehän vain osoitti vanhemmilleni, että pärjäsin omillani. En ollut tullut nytkään pyytämään apua.

			Alkuun oven takaa ei kuulunut mitään. Eikö äiti ollut kotona?

			Olin jo aikeissa kääntyä ja lähteä, kun ovilukko naksahti. Olin odottanut, että äiti olisi kysynyt ensin, kuka ovella ovi, mutta ehkä hän luuli minua postinkantajaksi.

			Lähdin nousemaan portaita. Se kävi nyt entistäkin vaikeammin, mutta täällä saatoin sentään edes ottaa porraskaiteesta tukea. Hennyn luona kuljin rappusia aina seinänvierustaa pitkin, sillä kaide heilui vaarallisesti.

			Äiti olisi varmasti ovella vastassa, joten oioin vielä hiussuortuviani ja nipistin kumpaakin poskea saadakseni niihin vähän väriä.

			Ylös päästyäni jähmetyin, sillä ovenraosta pilkottivatkin odotusten vastaisesti housunlahkeet.

			Kaikkein mieluiten olisin kääntynyt kannoillani, mutta se oli nyt myöhäistä. Kävelin viimeiset portaat ja astuin porrastasanteelle.

			Isän kasvoilta katosi kaikki väri, kun hän näki minut.

			”Hei, isä”, tervehdin itsekin säikähtäneenä. ”Minä –”

			Hiljenin äkisti, kun isän katse osui vatsaani. Vedin takkia suojakseni, mutta kangas ei ylettänyt enää ympärilleni.

			”Mitä luulet tekeväsi täällä?” isä töksäytti tylysti.

			”Haluan kertoa teille jotakin, sinulle ja äidille.” Sydän löi kurkkuun asti, ja kieli tuntui liimautuvan kitalakeen. Odotin, että isä käskisi minut matkoihini kuin kerjäläisen, mutta yläpuoleltamme kuuluikin askelia. Ilmeisesti herra kauppaneuvos oli lähdössä päiväkävelylleen.

			Isä vilkaisi nopeasti ylös ja avasi sitten minulle oven. Ymmärsin, että hän päästi minut sisään vain, koska ei halunnut naapurin törmäävän minuun rappukäytävässä. Minulla ei ollut aavistustakaan, kuinka hän oli selittänyt poissaoloni, tai oliko kukaan sitä edes huomannut.

			Isä sulki oven takanamme, mutta jäi eteiskäytävään pitämään vahtia kuin varmistaakseen, etten astuisi peremmälle. 

			Hetken ajan vain tarkkailimme toisiamme. Hiljalleen isän kalpeille kasvoille levisi raivon puna.

			”Onko äiti kotona?” kysyin lopulta ja toivoin, että olisin kirjoittanut kirjeen maanalaiseen hyppäämisen sijaan. Mikä päähänpisto tämä oli ollut?

			”Äitisi on ostoksilla”, isä vastasi viileään sävyyn.

			Olisin halunnut kysyä, mitä isä teki kotona näin aikaisin, mutta en saanut sanoja suustani.

			”Näyttää siltä, ettet ole vielä onnistunut selvittämään asioitasi”, isä jatkoi samalla kun veti kädet puuskaan. ”Vai aikooko se mies sittenkin kanssasi naimisiin?”

			Välittikö isä tosiaan ainoastaan siitä, että menisin naimisiin, ja hankkiutuisi sillä eroon tuottamastani häpeästä?

			”Hän ei jätä perhettään”, vastasin. Enempää en aikonut asiasta sanoa.

			Isä puri huulensa yhteen, ja hänen katseessaan oli riidanhaluinen pilke. Jännitin kehoni. Äiti ei ollut paikalla suojelemassa minua isän raivolta. En pystyisi puolustamaan itseäni, jos isä kävisi kimppuuni. En ollut koskaan ennen pelännyt isää, mutta juuri sillä hetkellä hän tuntui vieraalta ja uhkaavalta.

			”Sinä pilasit kaiken”, isä sähisi. ”Kaiken. Elämäsi, tulevaisuutesi. Revit perheemme rikki.”

			En ollut repinyt rikki mitään, mutta en uskaltanut väittää vastaan.

			”Ja mitä meinaat nyt tehdä?” isä kysyi. ”Nukkua kadulla kuin ilotyttö? Jos edes löytäisit miehen, joka suostuisi kanssasi naimisiin…” 

			”Mistä minä sellaisen tähän hätään kaivaisin?” kysyin. Tunsin kuinka uhma alkoi nostaa päätään pelon takaa. ”Enkä minä sitä paitsi kadulla nuku. Käyn töissä ja asun Hennyn kanssa. Muistat varmaan Hennyn.”

			”Samanlainen hupakko kuin sinä!” isä jatkoi pauhaamista. ”Etkä sinä ilmeisesti välitä enää mistään. Siitä mitä äidillesi tai minulle tapahtuu. Kaupalle! Olin laskenut paljon sinun varaasi, mutta kaikki on nyt mennyttä!” Isä piti tauon ennen kuin jatkoi pahaenteisesti: ”Olisitpa mennyt sinne enkelintekijälle!” 

			Tuijotin isää kauhistuneena. Äiti oli kertonut hänelle asiasta.

			”Silläkin uhalla, että olisit sen jälkeen voinut joutua hautaamaan minut?” kysyin. Tuskin sain henkeä. ”Häpeältä säästyminen merkitsee sinulle enemmän kuin minun henkeni?”

			Isä puristi huulensa yhteen. Hän tärisi raivosta. Olin kuitenkin niin äimistynyt hänen sanoistaan, että unohdin kokonaan pelätä korvapuustia.

			”En halunnut tappaa lastani”, puolustauduin. ”Omaa lastani. Sinun lapsenlastasi.”

			”Lasta, joka pilasi asemasi”, isä jylisi. ”Olisit voinut –”

			”Isä!” keskeytin hänet lujalla äänellä ja ihmettelin heti perään omaa rohkeuttani. ”Tiedän kaiken tuon! Minulla on ollut tarpeeksi aikaa miettiä asioita. Enkä tullut tänne pyytämään, että ottaisitte minut takaisin. Tulin kertomaan, että lähden Saksasta joksikin aikaa. Muutan Hennyn kanssa Pariisiin. Hänet kiinnitettiin sikäläiseen teatteriin. Yritän rakentaa sinne itselleni elämän”, ilmoitin sydän pamppaillen.

			Isä näytti menevän hetkeksi hämilleen, mutta jatkoi sitten syyttävään sävyyn: ”Haluat siis fransmannien luokse? Mitä luulet, että siellä sanotaan saksalaisista sodan jälkeen!”

			”Sodasta on jo aikaa!” vastasin. ”Ranska on maa siinä missä muutkin. Eikä siellä ehkä piitata siitä, onko minulla lapsi vai ei!”

			”Häivy täältä!” isä ärjyi. ”En halua enää koskaan nähdä sinua!”

			”Saamasi pitää”, huusin vastaan. ”Pärjään kyllä omillanikin!”

			Sitten pyörähdin kannoillani ja kiskaisin oven auki. Sillä hetkellä en olisi voinut vähempää välittää, vaikka itse herra kauppaneuvos olisi salakuunnellut oven takana. Porraskäytävä oli kuitenkin tyhjä, ja juostessani rappusia alas kuulin oven naksahtavan lukkoon.

			Kun astuin kadulle, silmäni kostuivat. Pyyhin kyyneleet uhmakkaasti poskiltani. Lupasin itselleni, etten enää itkisi. Minun oli lakattava toivomasta, että isä ja äiti muuttaisivat mieltään. Minun oli nyt otettava vastuu omasta elämästäni. Voisiko Pariisi olla pelastukseni?

		

	
		
			10. LUKU

			Hämmästelin päivittäin sitä, kuinka nopeasti muodollisuudet etenivät. Se tuntui melkein uskomattomalta. Kiersimme Hennyn kanssa virastoja hakemassa erilaisia matkustamiseen tarvittavia asiakirjoja. Henny suostutteli vuokraemäntämme pitämään asuntoa vapaana pari ylimääräistä viikkoa, jos emme pääsisikään asettumaan Pariisiin niin kuin olimme suunnitelleet. Minä hankin meille junaliput ja kaupunkikartat, joiden ääressä istuimme iltaisin. Yritimme kuvitella piirrettyjen katujen ja korttelien pohjalta, mikä meitä odottaisi. 

			Yöni alkoivat käydä raskaiksi, sillä vauva oli alkanut liikuskella vatsassani yhä enemmän. Mietin, oliko levottomuuteni tarttunut siihenkin. Matkaa edeltävinä päivinä kävimme kumpikin melkoisilla kierroksilla.

			Ainoa, mitä pelkäsin, oli irtisanoutuminen herra Nelsonin palveluksesta. Teatterinjohtaja oli ottanut minut niin sydämellisesti vastaan ja maksanut palkkani aina ajallaan. Tunsin olevani kiittämätön.

			Henny koitti rohkaista minua. ”Tätä tapahtuu jatkuvasti, tanssijoitakin lähtee aina välillä. Sinun ei tarvitse pelätä, että Nelson suuttuisi sinulle.”

			Hennyn sanoista huolimatta olin todella hermostunut astuessani herra Nelsonin eteen.

			”Haluat siis lähteä ystäväsi mukaan?” Nelson kysyi puhallettuaan ensin savut keuhkoistaan. Harmaat kiehkurat lähtivät leijailemaan pieninä pilvinä kohti toimiston kattoa ja värjäsivät huoneen valon sinertäväksi. Savupilven takaa katsottuna violettiin tupakkatakkiin pukeutunut Nelson näytti taikurilta, joka voisi saada itsensä katoamaan hetkenä minä hyvänsä.

			”Niin haluan.”

			Nelson nyökkäsi ja laski sikarin tuhkakupin reunalle. ”Muistan kyllä, että neuvoin itsekin sinua hyödyntämään älyäsi. Mutta onko sinusta tosiaan viisasta hypätä kokonaan tuntemattomaan?”

			Minua ihmetytti, että Nelsonia kiinnosti, mitä minulle tapahtuisi. Isä ei ollut piitannut asiasta lainkaan näin paljon.

			”Yritän aloittaa puhtaalta pöydältä. Ja ainahan voin palata takaisin, jos se ei jostain syystä onnistukaan.”

			Nelson tuhahti. ”Muista sitten vain huolehtia itsestäsi. Erityisesti nyt, pienokainenhan syntyy jo ihan pian.” Nelson katsoi vatsaani kuin mittaisi sitä katseellaan. ”Kahden kuukauden päästä suunnilleen?”

			 Nyökkäsin. ”Kahden tai kolmen.”

			”Sitten on varmaan parempi, että istut alas. Ettei pikkusankari tipu sinusta tänne toimiston lattialle.” 

			Nelson osoitti tuolia, ja istuuduin kuuliaisesti. ”Olen miettinyt, voisinko hyödyntää kemian osaamistani jollakin tavalla”, kerroin.

			”Haluat siis palata opiskelemaan?”

			”Tuskin pystyisin maksamaan lukukausimaksuja – vaikka olen miettinyt, onko Ranskassa edes sellaisia. Joka tapauksessa haluan aloittaa alusta.”

			”Mitä ajattelit valmistaa? Pesuaineita ja ihmetippoja?”

			”Miksi en?” kysyin.

			”En ymmärrä näistä asioista mitään”, Nelson myönsi. ”Mutta sen tiedän, että Pariisissa ei ole helppo pärjätä! Siitä on tullut vaikeaa etenkin sodan jälkeen, saksalaisiin ei suhtauduta siellä oikein hyvin. Henny pääsee teatterin hoteisiin, mutta sinun on selvittävä ulkomaailmassa.”

			”Aion yrittää parhaani. Henny on kiinnitetty vuodeksi. Jos hän ei viihdykään, palaamme yhdessä takaisin.”

			”Pidän sitkeistä tytöistä. Älkää silti pelätkö pyytää apua, jos palaatte maitojunalla. Tulkaa uudelleen juttusilleni, keksin teille kyllä tekemistä.”

			Kiitin herra Nelsonia ja nousin seisomaan.

			”Kaikki taitaakin sitten olla sanottu…” Teatterinjohtaja otti kirjoituspöydän laatikosta tyhjän kirjekuoren ja nousi hänkin seisomaan. Katselin, kuinka hän käveli erään seinää koristavan taulun luokse ja suureksi hämmästyksekseni avasi sen kuin oven. Kuvan takaa paljastui pieni kassakaappi. 

			Nelson kaivoi lippaasta muutaman setelin ja sulki kätkönsä. ”Tässä on loput palkastasi”, hän sanoi ojentaessaan kuoren. ”Toivotan sinulle kaikkea hyvää, tyttöseni.”

			Nyökkäsin ja ojensin Nelsonille käteni.

			Pari päivää myöhemmin seisoin jännittyneenä Lehrten juna-aseman asemalaiturilla ja puristin matkalaukun kahvaa jäisillä sormillani. Kannoin mukanani koko omaisuuttani.

			Matkalaukun lisäksi olin ottanut mukaan vain kemiansettini. Hennyn mielestä olisin voinut antaa lähettää sen Pariisiin, mutta sitä en ollut uskaltanut tehdä. Emmehän me edes tienneet, missä aikoisimme asua! Meillä ei ollut muuta tietoa kuin Folies Bergèren osoite ja sen henkilön nimi, jonka puheille meidän olisi päästävä: monsieur Jouelle. En uskonut kenenkään varsinaisesti tarvitsevan erlenmeyerpulloja, lämpömittaria, upokkaita tai bunsenpolttimoani, mutta joku saattaisi silti varastaa ne siinä toivossa, että saisi tarvikkeet myytyä. Paljon mieluummin raahasin niitä mukanani!

			Katsellessani asemalaiturin tohinaa mietin, kuinka sydämelliset jäähyväiset Hennyn äiti oli meille edellisenä iltana jättänyt. Hennyn isä oli istunut nojatuolissa ikkunan ääressä ja ollut kokonaan muissa maailmoissa, mutta rouva Wegstein oli syleillyt meitä molempia ja toivottanut kaikkea hyvää. Hän ei näyttänyt välittävän siitä, että olin raskaana, hän sivuutti koko asian hienotunteisesti. Olin ensin iloinnut hänen lämpimästä suhtautumisestaan, mutta loppuillan olin surrut sitä, etteivät omat vanhempani halunneet hyvästellä minua. 

			”Miten ihmeessä täällä voi olla näin kylmä, kun pitäisi olla kohta kesä?” Henny mumisi vieressäni ja palautti minut maanpinnalle. Hennyn laukku oli pienen lipaston kokoinen ja aivan täyteen ahdettu, vaikka osa hänen tavaroistaan oli jo matkalla Pariisiin ja niitä säilytettäisiin postivirastossa tuloomme asti. ”Kevät alkoi niin lämpimänä, mutta nyt…”

			”Se on takatalvea”, sanoin. Olin kuullut biologianopettajamme puhuvan siitä silloin kun lämpötila laski äkillisesti keväällä.

			”Ei kai nyt sentään enää tähän aikaan!”

			”On se mahdollista”, vastasin. ”Sää kylmenee vielä kerran ennen kuin kesä alkaa kunnolla lämmetä. Ajattele unikeko parkaa, joka on juuri herännyt talviuniltaan!”

			”Unikeko voi puolestani painua hiiteen!” Henny mumisi samalla kun yritti hieroa lämpöä vilusta väriseviin olkavarsiinsa.

			Hennyn hytinä ei varmastikaan johtunut pelkästään viileästä ilmasta, joka sai aamun varhaisina tunteina hengityksemmekin vielä huuruamaan. Häntä jännitti. Yöllä hän oli hyörinyt ja pyörinyt sängyssä niin etten ollut itsekään meinannut saada unta lainkaan. Henny oli pompannut monta kertaa ylös sängystä tarkastamaan matkatavaroitaan. Sitten hän oli kömpinyt takaisin peiton alle ja valittanut, ettemme ehtisi enää kunnolla nukkua. Jossakin vaiheessa silmäni olivat painuneet kiinni, mutta tuntui kuin Hennyn kovaääninen herätyskello olisi kiskonut minut hereille vain hetkeä myöhemmin.

			Hämmästelin sitä, ettei minusta tuntunut kuin olisin ollut lähdössä pitkäksi aikaa ulkomaille. Pikemminkin kuin olisin lähtenyt asunnosta pois vain muutamaksi päiväksi. En tiennyt yhtään, kuinka pitkään olisimme poissa. Saattoiko olla, ettemme palaisi tänne enää koskaan?

			Viimein asemalaiturilla ilmoitettiin Kölniin lähtevän junan saapumisesta, ja ilmoituksen lopuksi kovaäänisestä kajahti kimeä vingahdus. Pian sen jälkeen laiturille puksutti raskas veturi. Valkoinen höyry ympäröi meidät kokonaan, ja erotin muista matkustajista enää pelkät ääriviivat. Vilkaisin Hennyä, joka ojensi selkäänsä aivan jännittyneenä.

			Ovet avattiin, ja muutamia matkustajia laskeutui alas asemalaiturille.

			”Mene edeltä ja varaa meille paikat”, Henny sanoi ennen kuin kääntyi jättämään laukkuaan matkatavarakärryyn.

			Lähdin nousemaan vaunuun vieviä portaita.

			Vaunuosasto tuoksui tekonahalta, linoleumilta ja eltaantuneelta tupakansavulta. Olin aikeissa nostaa laukkuni matkatavarahyllylle, kun kuulin äänen takaani: ”Odottakaa, neiti, autan teitä sen kanssa.”

			Kääntyessäni näin nuoren miehen, jolla oli vaalea otsakiehkura. Miehellä oli yllään kamelinruskea villakangastakki, ja hänen vieressään seisoi nuori nainen, jolla oli samanlainen raskausvatsa kuin itselläni. Naisella oli yllään kevyt viininpunainen takki ja sen alla tummansininen leninki, jossa oli pieniä kukkia. Hattua koristi hohtava silkkinauha.

			”Teidän ei kannata tuossa tilassa nostella noin raskaita laukkuja”, vieras mies sanoi kohteliaasti samalla kun heilautti kantamukseni ylös. Ilmeisesti se painoi melkoisesti enemmän kuin mies oli odottanut, sillä yllättävä ponnistus sai hänen poskensa lehahtamaan punaisiksi. Tukahdutin hymyni ja kiitin.

			”Missä aviomiehenne on?” auttajani tiedusteli, kun oli saanut matkalaukkuni kiinnitetyksi tavarahyllylle.

			”Matkustan ystävän kanssa”, vastasin ja nyt oli minun vuoroni punastua. Tulin yhtäkkiä ajatelleeksi, että tämä mukava pariskunta edusti kaikkea sitä, mitä Georgista ja minusta olisi voinut tulla. Heidän ikäeronsa oli tietysti pienempi, ja tämä nuori mies tuskin oli ollut naimissa kohdatessaan vierellään olevan kauniin tytön. Mutta jossakin toisessa elämässä, eri tilanteessa, siinä olisivat voineet olla Georg ja minä.

			Kurkkuuni oli alkanut muodostua pala, mutta nielaisin sen.

			”Minne olette matkalla?” kysyin naiselta, joka ei ollut tähän mennessä sanonut mitään vaan ainoastaan nyökännyt tervehdykseksi.

			”Kölniin”, nainen vastasi. ”Meillä on siellä sukulaisia”. Hän otti miestään käsikoukusta. Eleen oli tarkoitus tehdä minulle selväksi, että mies oli varattu ja minun oli turha kuvitella mitään. Mies, joka näytti ymmärtävän tilanteen, rykäisi vaivautuneena.

			”Me olemme matkalla Pariisiin”, sanoin itse ja näin naisen arvioivan minua katseellaan. Vaatteeni olivat kulahtaneet paljosta käytöstä, ja mekostani näki heti, että se oli halpaa tekoa.

			”Onko aviomiehenne siellä töissä?” nuori mies kysyi. Hän taputti samalla vaimonsa kättä, ja pariskunta istuutui vastapäisille paikoille. Kävin pienen sisäisen taistelun ennen kuin vastasin, mutta päätin sitten, ettei minun tarvinnut olla rehellinen ihmisille, joita en edes tuntenut. Miehellä näytti olevan jonkinlainen päähänpinttymä ”aviomiehestäni”.

			”On”, vastasin. ”Hän on töissä teatterissa. Hän pyysi minua tulemaan vierailulle, joten otin ystäväni matkaan mukaan.”

			Samassa Henny ilmaantui näkyviin kulman takaa.

			”Henny, tämä ystävällinen mies tässä auttoi minua laukun nostamisessa”, sanoin Hennylle ennen kuin ystäväni ehti edes tajuta pariskunnan läsnäoloa. ”Kerroin hänelle ja hänen vaimolleen, että olemme matkalla Pariisiin, koska Johann pyysi meidät vierailulle teatteriin.”

			Kohotin kulmiani ja Henny tiesi, mitä se merkitsi. Olimme jo pikkulapsina kertoneet tällä tavalla toisillemme, että nyt piti varoa sanojaan, ettei paljastuisi.

			”Aivan”, Henny vastasi. ”Hauska tavata, olen Henny Wegstein.” Henny kätteli ensin nuorta miestä ja sitten tämän vaimoa. En ollut maininnut omaa nimeäni, mutta kun valheeni oli täten saanut vahvistuksen, kukaan ei näyttänyt enää välittävän henkilöllisyydestäni.

			Lopulta juna lähti liikkeelle. Olisin mielelläni puhunut Hennyn kanssa täysin varauksetta, mutta matkaseuralaistemme takia en rohjennut tehdä niin. Sama päti ilmeisesti myös nuoreen pariin; hekin selvästi välttelivät henkilökohtaisia aiheita meidän takiamme. He tyytyivät vilkuilemaan toisiaan rakastuneen näköisinä, ja silloin tällöin mies sipaisi vaimonsa vatsaa. Naisen vatsan koskettaminen herätti minussa kateuden tunteen. Käänsin katseeni ikkunaan ja katselin ohi vilahtelevia rakennuksia, joiden joukossa oli sekä hienostotaloja että köyhien työläisten parakkeja.

			Kun juna matkasi Charlottenburgin läpi, aloin ajatella vanhempiani. Äiti seisoisi varmasti tällä hetkellä keittiössä keittämässä kahvia. Isä oli oletettavasti jo kaupalla. Miettiköhän kumpikaan heistä minua? Tuskin.

			Henny oli kannustanut minua kirjoittamaan heille, kun pääsisin perille Pariisiin, mutta en ollut varma, halusinko tehdä sitä. Halusin päästä rankaisemaan heitä, ja eikö se onnistuisi parhaiten salaamalla heiltä asuinpaikkani? Vai kiinnostiko heitä edes, missä olin?

			Suljin silmäni ja yritin päästä eroon ikävistä ajatuksista, jotta ne eivät pilaisi odottamisen iloa. Kun avasin silmät uudelleen, Wannsee oli jo jäänyt taaksemme ja juna porhalsi täyttä vauhtia eteenpäin.
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